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முகவுரை 

தமிழில் பொருளை அகப்பொருள் என்றும் புறப்பொருள் 
என்றும் இரண்டு வகையாகப் பிரித்தார்கள். மற்ற மொழி 

களில் எழுத்தையும் சொல்லையும் பற்றி இலக்கண நூல்கள் 

சொல்கின்றன. தமிழில் பொருளைப்பற்றியும் இலக்கண நூல் 
கள் வரையறுக்கின் தன, மிகப் பழைய இலக்கண நூல் என்று 
இப்போது வழங்கும் வரலாறுகளால் தெரிவது அகத்தியம், 
அதனைஇயற்றியவர் அகத்தியர், அவர் தலைச்சங்கத்தில் இருந் 
தவர். தலைச்சங்கத்தாருக்கு அவருடைய நூலே இலக்கண 

மாக இருந்தது, அகத்தியத்தில் இயல், இசை, நாடகம் என்ற 

மூன்று தமிழுக்கும் தனித்தனியே இலக்கணம் இருந்தது. 

நாளடைவில் இசைக்கும்நாடகத்துக்கும். தனி நூல்களாக 
இலக்கணம் இயற்றினார்கள் சில புலவர்கள், இடைச்சங்க 

காலத்தில் தொல்காப்பியர் இயற்றமிழுக்குத் தனியே இலக் 
கணம் இயற்றினார், அதுதான் தொல்காப்பியம். " இப்போது 
கிடைக்கும் நூல்களுக்குள் மிகவும்பழையதாக உள்ளது அது.. 

- தொல்காப்பியம் எழுத்து, சொல், பொருள் என்ற மூன்று 

பகுதிகளையும் பற்றிய இலக்கணங்களை விரிவாகப்புலப்படுத்து 

கிறது; ஒவ்வொன்றையும் ஒவ்வோர் அதிகாரமாக வகுத்துச் 

சொல்கிறது, 

பொருளதிகாரம் ஒன்பது பிரிவை உடையது, அவற்றில் 
அகப்பொருள், புறப்பொருள், செய்யுள், அணி, மரபு என்பவற் 

றைப்பற்றிய இலக்கணங்களைக் காணலாம், 

எழுத்து, சொல் என்ற இரண்டையும் பற்றித் தனியே 
இலக்கண நூல்கள் பிற்காலத்தில் எழுந்தன. பொருள் இலக் 

கணத்டைச் சார்ந்த பகுதிகளை விரித்துத் தனித் தனி நூல்கள் 

பலவற்றைப் புலவர்கள் இயற்றினார்கள். அகப்பொருள் இலக் 

கணம், புறப்பொருள் இலக்கணம், யாப்பிலக்கணம், அணி 

இலக்கணம், பிரபந்த இலக்ஈணம், பொருத்த இலக்கணம்
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என்று பல பிரிவுகளாகப் பொருளிலக்கணம் பிரிந்து தனி நூல். 
களில் சொல்லப் பெற்றது. 

அகப்பொருள் இலக்கண்த்தைத் தொல்காப்பி.பத்துக்குப் 

பின் விரித்துச் சொல்லும் நூல்கள் வருமாறு: இறையனார் அகப் 

இபாருள், நம்பி அகப்பொருள், தமிழ்நெறி விளக்கம், களவியற் 

காரிகை, வீரசோழியம்-பொருட்படலம், இலக்கண விளக்கம்- 
பொருளியல், தொன்னூல்-பொருள் அதிகாரம் முதலியன. 

அகப்பொருளுக்கு இலக்கியமாக உள்ள நூல்கள். பல, 

பத்துப் பாட்டில் உள்ள: முல்லைப் பாட்டு, குறிஞ்சிப் பாட்டு, 
பட்டினப்பாலை என்ற மூன்றும் அகத்துறைகள் அமைந்தவை, 

நற்றிணை, குறுநிதாகை, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொகை, , அக 
கானூறு என்பவையும், பரிபாடலில் சில பாடல்களும் அகத் 

துறை இலக்கியங்களே, பதினெண் கீழ்க் கணக்கில் தார் 

நாற்பது, திணைமாலை நூற்றைம்பது, திணைமொழி ஐம்பது, ஐந் 
திணை எழுபது, ஐந்திணை ஐம்பது, கைந்நிலை என்ற நூல்களும் 
நாலடியார், திருக்குறள் என்பவற்றில் உள்ள காமத்துப் பால் 
களும் அகத்துறைகள் அமைந்தவையே. பிற்காலத்தில் எழுந்த 

பல கோவை நூல்களும், கிளவிக்கொத்து, கிளவி மணிமாலை 

என்பன போன்ற நூல்களும் அகப்பொருள்: இலக்கணத்துக்கு 

இலக்கியமாக உள்ளவை. 

பொருளை அகமென்றும், புறமென்றும் பிரிக்கும் முறை 

_ தமிழுக்கே சிறப்பானது என்று தெரிகிறது. மக்களுக்கு உறுதி 
பயக்கும் பொருள்கள் அறம், பொருள், இன்பம், வீடு என்ற 

நான்கும் ஆகும். இவற்றை உறுதிப் பொருளென்றும் புருஷார்த் 

தமென்றும் சொல்வார்கள். இந்த நான்கில் அகப்பொருள், 
இன்பத்தைப் பற்றிச் சொல்வது. அறம், பொருள், வீடு என்ற 
மூன்றையும் பற்றிச் சொல்வது புறப்பொருள், இந்த மூன்றை 

யும் .பற்றிச்சொன்னாலும் புறப்பொருள் இலக்கணத்தில் பெரும் 
பாலும் பொருளின் பிரிவாகிய அரசியலைச் சார்ந்த போரோடு 
தொடர்புடைய செ.ய்திச ஊையே காணலாம். சிறுபான்மை 
வேறு செய்திகளும் உண்டு. 

..காதலனும்காதலியும்ஒன்றுபட்டு இன்புறுவதைத்தலைமை 
யாகக் கொண்ட அகம், அவர்களுடைய உணர்ச்சிகளின்
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வேறுபாட்டை விரித்துரைப்பது. உணர்ச்சி உள்ளத்தே எழு 

வது; அகத்தே அமைவது.. ஆதலின் அகம் என்ற பெயர் வந் 

தது, “ஒத்த அன்பன் ஒருவனும் ஒருத்தியும் கூடுகின்ற கால்த் 
தில் பிறந்த: பேரின்பம் அக்கூட்டத்தின் பின்னர்அவ்விருவரும் 

ஒருவருக்கொருவர் தத்தமக்குப் புலனாக, இவ்வரறு இருந்தது 
எனக் கூறப்படாததாய், யாண்டும் உள்ளத்து உணர்வே 
இகர்ந்து இன்பம் உறுவதோர் பொருளாதலின் அதனை அகம் 

என்றார்” என்று நச்சினார்க்கினியர் இந்தப் பெயருக்குரிய 

காரணத்தைக் கூறுகிறார். உணர்ச்சியின் வேறுபாடுகள் மிகவும் 

நுட்பமான மெய்ப்பாடுகளால் புலப்படும். அவற்றை எளிதில் 

உணரவொண்ணுாது. உணர்ச்சியுடையார் தம் நினைவுகளைச் 

சொன்னால் ஒருவாறு அவ்வுணர்ச்சியைத் தெரிந்து கொள்ள 

ஸாம், உணர்ச்சி வசப்பட்டவர்கள் தம்முடைய செயலால் 
அதைப் புலப்படுத்துவதில்லை. பெரும்பாலும் செயலிழந்து நிற் 
பதே இயல்பு. ஆதலின் அகப்பொருள் இலக்கியமாகிய 

உணர்ச்சி பற்றிய கவிதைகள் அத்தனையும் கூற்றுவகையாக 
அமைந்திருக்கின்றன. தலைவன், தலைவி, தோழி முதலியவர் 
களின் கூற்றுக்களாகவே அகத்துறைப் । பாடல்கள். எல்லாம் 

அமைத்திருப்பதைக் காணலாம். ன ர, 

அறம், பொருள், வீடு என்பவற்றைப் பற்றிய செயல்கள் 
பலவாக இருக்கின்றன. அச் செயல்களைப்பிறர் கண்டுசொல்ல 

லாம். அவை புறத்தாருக்குப் புலனாகின்றன. ஆதலின் 
அவற்றைப் புறம் என்று சொன்னார்கள், “ஓத்த அன்புடையார் 
தாமேயன்றி எல்லாரும் துய்த்து உணரப்படுதலானும் இவை 
இவ்வாறு இருந்தவெனப் பிறர்க்குக் கூறப்படுதலானும் அது 
புறமெனவே படும்! என்று நச்சினார்க்கினியர் எழுதுகிருர். 

இன்பமாகிய காமத்தை மூன்று பிரிவாகப் பிரித்தார்கள். 

ஆணோ,பெண்ணோ யாரேனும் ஒருவர்மாத்திரம் காதல்கொள் 
வதைச் சொல்வது கைக்கிளை; அதை ஒருதலைக் காமம் என்றும். 
ஒருமருங்கு பற்றிய கேண்மை என்றும் சொல்வார்கள்; 
சூர்ப்பணகை இராமனை விரும்பியது. கைக்கிளை, வலிய இன்பம் 

நுகர்தல் முதலியவை பொருந்தாக் காமம், அதைப் பெருந் 
இணை என்பார்கள். இணை இரண்டும்தூய. அசம் ஆகர்;' இவை
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அகத்துக்குச்சிறிது புறமாக இருப்பவை. ஆதலின் இவற்றை 
அகப்புறம் என்றுசொல்வார்கள். தாமரையின் புறவிதழ் போல 
வும் வாழைப்பழத்தின் தோல் போலவும் இருப்பவை இவை. 

அகம் என்றே வழங்கும் காமத்தை அன்புடைக் காமம் 
என்று சொல்வார்கள். அதை ஐந்து திணைகளாகப் பகுத்துச் 

சொல்வதால் ஐந்திணைநெறி என்றும்வழங்குவார்கள், குறிஞ்சி, 
பாலை, முல்லை, மருதம், நெய்தல் என்ற பெயருடைய இந்த. 
ஐந்தையும் மூன்று வகையான பொருள்களால் புலவர்கள் 

விரித்துச் சொல்வார்கள். முதற்பொருள்,கருப்பொருள், உரிப் 
பொருள் என்பவை அவை, நிலம், சிறுபொழுது, பெரும் 
பொழுது என்பவை முதற்பொருளின் வகை. இன்ன இடத்தில் 
இன்ன பருவத்தில் இன்ன போதில் இன்ன நிகழ்ச்சி நிகழ்ந்தது. 
என்று அகப்பொருள் நிகழ்ச்சிககா வருணிக்கும்போது நிலம், 

முதலியன வரும். அந்த அந்த நிலத்துக்கே உரிய தெய்வம், 
விலங்கு,பறவை,மக்கள்,பண், உணவு முதலியவற்றைக் கருப் 

பொருள் என்றுசொல்வார்கள். உரிப்பொருள் என்பது காதல். 
ஒழுக்கமாகிய நிகழ்ச்சி. இதுதான் தலைமையானது. 

குறிஞ்சிக்கு நிலம் மலையும் மலையைச் சார்ந்த இடமும்; 
பெரும் பாழுது: கூதிர்காலம்,முன் பனிக்காலம்; சிறுபொழுது: 

நடுயாமம்; கருப்பொருள் வகைகளாவன-தெய்வம்; முருகன், 

உணவு; மலை நெல், தினை, மூங்கிலரிசி மூதலியன? விலங்கு: 

புலி, யானை, கரடி, பன்றி முதலியன; மரம்: அகில், சந்தனம், 

தேக்கு, வேங்கை முதலியன$பறவை: கிளி, மயில் முதலியன? 

பறை: தொண்டகப்பறை, முருகியம்; தொழில்: தேன் அழித் 

தல், கிழங்கு அகழ்தல், தினை விளைத்தல்,கிளிகடி தல் முதலியன$ 
யாழ்: குறிஞ்சியாழ்; பூ: காந்தள், வேங்கை, ௬னைக்குவளை 

முதலியன; நீர்: அருவி, சனை; ஊர்: சிறுகுடி, குறிச்சி, 

... பாலைக்குநிலம்தனியே இல்லை. வேனிற் காலத்தில் குறிஞ்சி' 

நிலத்தின் சில பகுதிகளும், முல்லை நிலத்தின் சில பகுதிகளும் 
தம் வளப்பம் இழந்து தண்மையின்றி வெப்பம் மிக்குப் பாலை 
'நிலமாகிவிடும். தமிழ்நாட்டில் இயற்கையாகப்பாலைநிலம் இல்லை. 
பபரும்பொழுது: இளவேனில், முதுவேனில், பின்பனி; சிறு 
பொழுது: நண்பகல்; கருப் பொருள்-ததய்வம்: காளி (இது
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பற்றி வேறுபட்ட கொள்கைகள்சிலஉண்டு); உணவு: வழிப்பறி) 

கொள்ளை இவற்றால் பெற்ற பொருள்கள்; விலங்கு: வலிமை 
யிழந்த யானை, புலி, செந்நாய் முதலியன: மரம்: இருப்பை, 

ஓமை, உழிஞை,ஞெமை ம முதலியன; பறவை: கழுகு, பருந்து, 
புரு மூதலிபன; பறவை: கொள்ளையடிப்போரும், மாடு பிடிப் 

(போரும் அடிக்கும் பறை; தொழில்:வழிப்பறி,கொள்ளையிடுதல்; 
யாழ்: பாலை யாழ்; பூ: மரா, குரா, பாதிரி; நீர்: வற்றின கிண 

னும், சுனையும்? ஊர்: பறந்தலை, 

முல்லைஃ்குநிலம் காடும் காட்டைச்சார்ந்த இடமும்; பெரும் 
பொழுது: கார்காலம்; சிறுபொழுது: மாலை; கருப்பொருள்-- 

தெய்வம்: திருமால்; உணவு: வரகு, சாமை, பிற புன்செய்த் 
தானியம்; விலங்கு: மான், முயல் முதலி. பன; மரம்: கொன்றை, 
குருந்து, காயா முதலியன; பறவை: காட்டுக்கோழி,சிவல் முத 
ஸியன; பறை: ஏறுகோட்பறை: தொழில்: மாடு மேய்த்தல், 
வரகு முதலி.பன விதைத்தல் முதலியன; யாழ்: முல்லை யாழ்? 

பூ: முல்லை, பிடா, தளவு, தோன்றி; நீர்: காட்டாறு; ஊர்: பாடி, 
சேரி, பள்ளி. 

மருதத்துக்கு நிலம் வயலும் வயலைச் சார்ந்த இடமும்; 

பெரும் பொழுது: கார், இளவேனில், மூதுவேனில்; சிறு 
பொழுது: வைகறை, விடியற்காலம்; கருப்பொருள்-தெய்வம்: 

இந்திரன்; உணவு: செநீ9நல், வெண்ணெல்; விலங்கு: எருமை: 

தீர்நாய்; மரம்: மருதம், வஞ்சி, காஞ்சி முதலியன; பறவை: 

தாரா, நீர்க்கோழி முதலியன; பறை: மணழழவு, கிணை; 
தொழில்: நெல் வேளாண்மை? யாழ்: மருதயாழ்; பூ: தாமரை, 

அழுநீர்) நீர்: ஆற்றுநீர், பொய்கை நீர் முதலியன? ஊர்: ஊர் 

சன வழங்குபவை. 

நெய்தலுக்கு நிலம் கடலும் கடலைச்சார்ந்த இடமும்; பெரும் 
பொழுது: கார், இள3வனில், முதுவனில்; சிறுபொழுது? 
எற்பாடு; கருப்பொருள்--தெய்வம்: வருணன்; உணவு: மீனை 

பும் உப்பையும் விற்றுப்பெற்ற தானியங்கள் ; விலங்கு: எருது? 

மரம்: புன்னை, ஞாழல் முதலியன; பறவை: அன்னம், அன்றில் 

மமூதலி.பன; பறை: மீனைப் பிடிக்கும்போது அடிக்கும் பறை; 

மிதாழில்:.மீன் பிடித்தல், உப்பு விளைத்தல், அவற்றை விற்றல்
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முதலியன: யாழ்: நெய்தல் யாழ்; பூ: தாழம் பூ, நெய்தல் முத 

லியன ; நீர்: மணற் கிணறு, உப்புக் கிணறு; ஊர்: பட்டினம், 
பாக்கம், 

உரிப்பொருள்: குறிஞ்சிக்குப் புணர்தலும் அவற்றோடு! 
சார்ந்தனவும்; பாலைக்குப் பிரிதலும் பிரிதல் நிமித்தமும்; முல் 

லைக்கு இருத்தலும் இருத்தல் நிமித்தமும் (தலைவன் விரிந்து. 
மீண்டு வரும் வரைஅவன்வருவான் என்ற நம்பிக்கையோடு 
தலைவி வீட்டில் இருத்தல்) ; மருதம்: ஊடலும் ஊடல் நிமித்த. 

மும்; நெய்தல்: இரங்குதலும் அதன் நிமித் தமம், | 

உரிப்பொருளாகிய நிகழ்ச்சி இன்ன நிலத்தில் இன்ன: 

போதில் இன்ன பொருள்கள் சூழ்நிலையாக அமைய நிகழ்வது 
என்று கவிஞர்கள் பாரும்போது இந்த மூவகைப் பொருள் 
களையும் காணலாம். இந்தப்பொருள்கள் யாவும் வரவேண்டும். . 
என்ற வரையறையில்லை. இவற்றில் சிலவும் பலவும் வரலாம், 

ஆனால் உரிப்பொருள் அவசியம் வரவேண்டும், அது இல்லா 
விட்டால் அகத்துறையே இல்லை. திநக்குறள்காமத்துப்பாலில் 
இப்பொருள்களில் உரிப்பொருள் மாத்திரம் வந்த பாடல்கள் 

பல உண்டு. ப 

குறிஞ்சியாகிய நிலத்தில் குறிஞ்சித் திணையின் உரிப். 
பொருளாகிய புணர்ச்சி நிகழ்வதாகச் சொல்லுவது கவி மரபு.. 

இப்படியே:அந்தஅந்தநிலத்திற்குரிய ஒழுக்கத்தை இணைத்துச் 
சொல்வார்கள். உலகியலில் வேறு இடங்களிலும் காதலனும் 

காதலியும் ஒன்றுபடுவது உண்டு, இலக்கியத்திலும் அதை: 
யொட்டிப் பிற நிலங்களில் பிற ஒழுக்கங்கள் நிகழ்ந்ததாகச் 

சிறுபான்மை கூறுவார்கள். ஆனாலும் சூறிஞ்சி. நிலத்தில்: 

குறிஞ்சிக் கருப்பொருள்களின் சூழலவிடையே குறிஞ்சி உரிப் 

பொருளாகிய புணர்ச்சி நிகழ்வதாகச்சொன்னால் சுவை மிகுதி 
யாகும். இலக்கியத்தில் ௬ுவைமிகுவதற்காகக் கவிஞர்கள் தம். 

கற்பனையால் பல ழறைகளை மேற்கொள்வார்கள், அந்த வகை. 

யில் புணர் தலென்ற திகழ்ச் சிக்கு இயற்கை வளமும் தனிமை 

யும் மிக்க குறிஞ்சிநிலத்தை ஏற்றதாகஅமைத்தல் ஒன்று. பாட். 

டுக்குஏற்றபடிசுருதி அமைத்துக் அகாள்வதுபோலவும் ஓவி.பத்
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துக்கு ஏற்ற நிலைக்களம் வரைவதுபோலவும் சிலைக்கு ஏற்ற 
பீடம் பொருத்துவது போலவும் காதல் நிகழ்ச்சிகளுக்கு ஏற்ற 
மூதற்பொருளையும் கருப்பொருளையும் வகுத்துக்கொள்வதால் 

இலக்கியச் சுவை மிகுகின்றது. 

பாலை நிலத்தில் பிரிவு நிகழ்வதாகச் சொல்வது கவி மரபு. 
, பிரிவு அவலச்சுவை அல்லது சோக ரசத்தை உண்டாக்குவது. 
மருத நிலத்து ஊரிலே பிரிவு நிகழலாம்; குறிஞ்சி நிலமாகிய 
மலைச்சாரலிலும் பிரிவு நிகழலாம். ஆனால் எங்கும் வெப்பம் 
சூழ்ந்து மரங்களெல்லாம் கரிந்து ஓய்ந்த களிறும் வாடிய புலி 

யும் தடுமாறும் பாலைநிலத்தில் பிரிவு நிகழ்வதாகச் சொன்னால், 

அவலச்சுவை பின்னும் சிறப்பாக இருக்கும்? சுருதியும் பக்க 

வாத்தியங்களும் சேர்ந்த பாட்டைப்போல இருக்கும். அதனால் 

தான் இந்த வரையறைகள் அமைந்தன. இவை கவிதைக்கு 

அமைந்த வேலி அல்ல? அதன் அழகை மிகுதிப்ப௫ுத் தும் 
அங்கங்கள். 

ஆயினும் மருதத்தில்புணர்ச்சி நிகழ்வதாகச்சொல்வதும், 

பிற நிலங்களில் வேறு வேறு நிகழ்ச்சிகள் நிகழ்வதாகச்் சொல்வ 
தும் புலவர்களின் செய்யுட்களில் உண்டு. அவை உலகியலைத் 

தழுவி அமைந்தன. முதல்,கரு, உரி என்ற மூன்றும் இணைந்து 
அமைந்தவை கற்பனைத்திறன்; இதை நாடக வழக்கு என்று 

சொல்வார்கள். ட 
2 

தனித் தனிப்பாடல்களின் தொகுப்பாக இல்லாமல், ஐந்து 

திணைகளுக்கும் உரிய பாடல்களைத் தனியே ஐந்து புலவர்கள் 

பாடிய நூல்கள் இரண்டு, எட்டுத் தொகையில் உள்ளன. 

அவை ஐங்குறுநூறு, கலித்ததொாகை என்பவை, ஐந்து 
திணைகளாகப் பகுத்து ஒரே ஆசிரியர் பாடிய நூல்கள் பதி 
னெண் கீழ்க்கணக்கில் இருக்கின்றன. ஐந்திணை ஐம்பது, 

திணைமாலை நூற்றைம்பது, திணைமொழி ஐம்பது, ஐந்திணை 
எழுபது, கைந்நிலை என்ற ஐந்து நூல்களும் அவ்வாறு 
அமைந்தவை. 

ஐங்குறுநூற்றிலிருந்து எடுத்த பதினொரு பாடல்களின் 
விளக்கம் இந்தப் புத்தகத்தில் இருக்கிறது.
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ஐங்குறுநூறு எட்டுத்தொகைகளில் அகப்பொருள் பற்றிய 
நூல்களில் ஒன்று. முதலில் பாரதம் பாடிய பெருந்தேவனார் 

பாடிய.கடவுள் வாழ்த்தும், அப்பால் ஐம்பெரும் புலவர்கள் ஒவ் 

வொரு திணைக்கும் நூறு நூறு பாடல்களாகப் பாடிய ஐந்நூறு 

பாடல்களும் உடையது. மூன்றடி முதல் ஆறடி வரையிலும் 

அமைந்த பாடல்கள் இந்நூலில் இருக்கின்றன. குறிய அளவை 

யுடைய நூறு பாடல்கள் அடங்கிய ஐந்து பிரிவை உடைய 

_ தாக இருப்பதால் இதற்கு ஐங்குறுநூறு என்ற பெயர் வந்தது. 
இதில் திணைகள் மருதம், நெய்தல், குறிஞ்சி, பாலை, முல்லை 
என்றவரிசையில் அமைந்திருக்கின்றன. இவை நிலத்தைப்பற்றி 

வந்த பெயர்கள், அந்த அந்த நிலங்களில் வேறு நிலங்களின் 

ஒழுக்கமும் வந்திருக்கும். இந்தப் புத்தகத்தில் உள்ள இரண் 
டாவது பாட்டு மருதம் என்ற பிரிவில் வருவது. அதில். குறிஞ் 

சியின் உரிப்பொருள் வந்திருக்கிறது. இப்படியே வேறு சில 
பாடல்களில் இருப்பதைக் காணலாம். இந்த ஐந்து பிரிவுகளில் 
மருதத்தைப் பாடியவர் ஓரம்போகியார்; நெய்தலைப் பாடியவர் 
அம்மூவனார்; குறிஞ்சியைப் பாடியவர் கபிலர்; பாலையைப் 
பாடியவர் ஓதலாந்தையார்; முல்லையைப் பாடியவர் பேயனார். 

இந்தப் புத்தகத்தில் இந்த ஐவருடைய பாடல்களும் இருக் 
கின்றன. மருதம்: 2, 3; நெய்தல்: 4, 5, 6; குறிஞ்சி: 7, 8: 

பாலை: 9, 10; முல்லை: 11, 

மருதநிலத்து தலைவனாகிய ஊரனை இரண்டு பாடல்களி 
லும் நாம் காண்கிரோம். அவன் ஊரில் தண்டுறையும் மலர்ந்த 
பொய்கையும் அதன்கண் முகைத்த தாமரையும் காட்சி அளிக் 

தின்றன. வயல்களில் நெல் வளர்ந்துபூத்து அந்தப் பூ உதிர்ந்து 
கிடக்கிறது, அங்கே நண்டுகள் வகைகளில் வாழ்கின்றன, 

அற்தவளை நிறையும்படி நெல்லின் பூ உதிர்கின்றது. நண்டைக் 

கள்வன் என்றும் வழங்குவார்கள். நண்டினது கண் வேப்பம் 
பூவின் மொட்டைப்போல இருக்கிறதென்று புலவர் வருணிக் 

றார். 

நெய்தல் நிலத்துத் தலைவனைத்துறைவன் என்றும் கொண் 
கன். என்றும் அறிமுகப்படுத்துகிறார் புலவர், கடற்கரையில் 
மணல் மேடுகள் இருக்கின்றன. அங்கே புன்னையும் ஞாழலும்
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பூக்கின்றன, புன்னை பொன்னிறத்தை விரிக்கிறது. ஞாழலில் 

சில சமயம் பூ இல்லா விட்டாலும் அதன் தழையைப் பறித்துக் 

கோத்து மகளிர் தழையாடையாக அணிந்து கொள்கிறார்கள். 

யரதவர் முத்தெடுத்து அதை விற்கின்றனர். 
குறிஞ்சி நிலத்துக் கானவரையும் தலைவனாகிய நாடனையும் 

தெரிந்து சகாள்கிறோம். மலைகளில் பல சிகரங்கள் உயர்ந்திருக் 

ன்றன. பெரிப மலை நீலமணி நிறம் பெற்றுத் தோன்றுகிறது, 

கானவர் மலைக்காட்டில் கிழங்குகளைத் Carat HS (yt Her. 

அதனால் அங்கங்கே குழிகள் உண்டாகின்றன. அங்கேவளர்ந்து 

மலர்ந்திருக்கும் கேங்லகயின் மலர்கள் உதிர்ந்து அந்தக் 

குழியை நீரப்புகின்றன, அந்த மலரைப் பார்த்தால் பொன்னைப் 

'போல இருக்கிறது. பலா மரங்கள் நன்றாக வளர்ந்திருக்கின்றன. 
அவற்றில் பழங்கள் தொங்குகின்றன. அங்கங்கே குத்துக் 

குத்தாக உயர்ந்த புதர்கள் உள்ளன. அவற்றின் மறைவிலே 

பெண் யானை கன்று போட்டிருக்கிறது. அந்தக் கன்று நடுங்கி 

நடக்கிறது. அதை அறிந்த புலி பலாமரத்தின் நிழலிலே பதுங் 

கியிருந்து அந்தக் கன்றின்மேல் எப்போது பாயலாம் என்று 

பார்க்கிறது. இவ்வாறு கொலை புரிவதில் வல்லது புலி, அதன் 

(முன் கால்கள் குறுகியவை. அவற்றைக் me sue D | சிசால் 

வார்கள். *குறுங்கை:பிரும்புலி' என்று புலவர் பாடுகிறு 

பாலை நிலத்தில் ஓய்ந்த களிறு செல்கிறது. அது யே தன் 
துதிக்கை பட்டால் வெந்துவிடுமென்று அஞ்சி அதை மேலே 

தூக்கியபடியே செல்கிறது. எங்கே பார்த்தாலும் வெயிலால் 

மரங்கள் உருவ3₹ம தெரி. பாமல் உலர்ந்து போயிருக்கின்றன. 

மூங்கில் மாத்திரம் உபர்ந்து நிற்கிறது. 

முல்லை நிலத்தின் அழகுகளை: அதிகமாகத் . தெரித்து 

கொள்ளும் காட்சிகளை இதில் உள்ள் ஒரே பாடலால் அறிய 

முடியவில்லை. ஆயினும் முல்லை திலத்துக்குப் பெயர் தந்த மூல் 
லைப்பூ இருக்கிறது. இல்வாழ்க்கை நடத்தும் காதலி அதைச் 

சூடிக்கொள்கிறாள், முல்லைப் பண்ணைப் பாணர்கள் பாடு. 
கிறார்கள். 

தலைவன், (6, 8), தோழி. (2, 3,4,5, 78, 10), செவிலி 
(10) ஆகியோர் இந்த புத்தகத்தில் உள்ள பாடல்களில் பேசு
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கிறார்கள். களவுப் பகுதிக்குரிய நிகழ்ச்சிகள் ஆறும் (894; 5, 6, 
7, 8) கற்புக்குரியநிகழ்ச்சிகள் நான்கும் (2,9,10,11) அமைந்த, 
பாடல்கள் இதில் இருக்கின் றன. 

தலைவன் பிறர் அறியாதவாறு தலைவியைச்சந்தித்து அளவ 
ளாவுவதும், பின்பு அவ*க் கல்யாணம் செய்து கொள்வது. 
தான் நல்லது என்று உணர்ந்து அதற்காகப் பொருள் தேடச் 

செல்வதும், சென்ற இடத்தில் தலைவியின் நினைவாகவே இருப். 

பதும், உறங்காமல் பொழுது போக்குவதும், பிறகு மீண்டும் 
வந்து பரிசம் அனுப்புவதும், தலைவியின் பபெற்றோர்கேட்டதைக், 

கொடுப்பதும், தலைவிக்குத் தழைவிலையாக நாட்டையே நல்கு. 

வதும் நமக்குத்தெரியவருகின்றன. பின்பு தலைவன் தலைவியை. 
மணந்து வாழ்கிறான். இடையிலே பொருள் தேடிவரப் பிரிந்து! 

செல்கிறான். அப்படிப் பிரிந்து செல்லும்போது தலைவியின் 

இனிய இயல்பையும் எழிலையும் நினைந்து, பாலையின் வெம். 
மையை மறந்து நடக்கிறான். அவளுடைய பண்புகள் தண்: 
மையை உண்டாக்குகின்றன, பிரியும் பர்து தலைவி பட்ட 

வருத்தத்தை உணர்ந்தவனாதலால், போன இடத்தில் நெடுங்: 
காலம்தங்காமல் இன்றியமையாதஅளவுக்குப்பொருளை ச் சேமித். 

துக்கொண்டு மீண்டும் வருகிறான். வந்து இல்லறம் நடத்திப். 

பு தல்வனைப்பெறுகிறான். காதல்: மனைவியோடும்புதல்வனோடும். 

கலையின்பம் நுகர்ந்து இன்ப வாழ்வு வாழ்கிறான். 

... தலைவி தலைவனோடு பிறர் அறியாமல் அளவளாவுகிருள். 
அப்போது அவனைக் காணும் போதிலும் காணாப் போது பெரி 

தாகையால் கொய்திடு தளிரைப்போல வாடுகிறாள்; கவினை 
இழக்கிறாள். அவள் உடம்பு வேறுபாட்டை. அடைகிறது. 

தலைவனைப்பிரிந்திருக்கும் காலத்தில் அவன் மலையைக் கண்டு' 

ஆறுதல் பெறுகிறாள். அது மறையும் போது அவள் கண்களில். 

நீர் மல்குகிறது. ஒரு தலைவி தன் காதலன் எப்படியும் தன்னை: 

மணந்து கொள்வான் என்ற தைரியத்தால் மணம் செய்து 

கொண்ட பின்னர் எப்படி இருப்பாளோ அப்படி இருக்கிறாள். 
_, “மீவந்தன் வாழவேண்டும் என்று வாழ்த்துகிறாள். தலைவணை 

மணந்துகொண்டு வாழ்கிறாள். அவன் பொருளுக்காகப் பிரியும் 

போது கண் கலங்குகிறாள்; உடைத்தெழு வெள்ளம் போலக். 
கண்ணீர் பெருக்குகிறாள். அவன் வந்த பிறகு புதல்வனைப்
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பெற்று வாழ்கிருள். முல்லை. மலரைச்சூடிக்கொள்கிறாள். செவி" 

லித் தாய் கண்டு மகிழும்படி காதலனும் புதல்வனும் சேர்ந்துர் 

இருக்க, பாணர் முல்லைப் பண் ணைப் பாட, அங்கே அவளும் 

ஒன்றி இருக்கிறாள். 

தோழி தலைவியின் தலத்தையே தன் நலமாக எண்ணி 

வாழ்கிறவள். களவுக் காலத்தில் தலைவிக்கு உண்டாகும் துய 

ரத்தைக் கண்டு கண்டு துயரடைகிறாள். தலைவன் தலைவியை 

மணந்து கொண்டால் நல்லது என்ற நினைவினால், அவன் கும 

வியைச்சந்திப்பதற்காக மறைவில். வந்து நிற்கும்போது தலைவி: 

யிடம், தலைவர்பொருட்டு வருந்துவானேன் என்று கேட்பவளைப், 

போலப் பேசுகிறாள். அந்தப் பேச்சில், தலைவன் களவிலே: 

வந்துதலைவியு..ன்ன அளவளாவுதலோடு நிற்பவன் என்பதைக் 

குறிப்பாகப் புலப்படுத்துகிறாள். அதைக் கேட்டுத் தலைவன் 
திருமணத்துக்கு வேண்டிய முயற்சிகளைச்செய்யட்டுமென்பதே, 

அவள் எண்ணம், “தலைவன் இவளைக் கல்யாணம் பண்ணிக் 

கொள்ளும் முயற்சியிலே ஈடுபடவேண் டம்; இவள்.தந்தையும் 

அவனுக்கு இவளைக் கொடுக்கவேண்டும்” என்று தெய்வத்தி. 

னிடம் வேண்டிக்கொள்கிறாள். தன்னுடைய தாயும் தலைவியை. 

வளர்த்தவளும் ஆகிய செவிலியிடம், குறிப்பாகத் தலைவி தலைவ 

னிடம் காதல்கொண்டுள்ளாள் என்பதைத் aS Mal SA ager. 

தெரிவித்த பிறகு, தலைவனுடைய கல்பாணத்துக்கு வீட்டார், 

சம்மதித்த பிற்பாடு தலைவி முன் பட்ட வருத்தத்தைச் சொல்லி, 

“உன்னால் அந்த நிலைமாறி நன்மை விளைந்தது' என்று செவிலி 

பைப் பாராட்டுகிறாள். திருமணம் ஆன பிறகு தலைவனிடம், 

தலைவி தைரியத்கதோடும் நம்பிக்கையோடும் இருந்ததைச் 

சொல்கிறாள். i 

செவிலித்தாய் தலைவியும் தலைவனும் புதல்வனைப் பெற்று: 
இனிதாக இல்லறம் நடத்தி இன்ப வாழ்வு வாழ்வதை, அவர்” 

கள் வாழும் வீட்டுக்குச் சென்று கண்டு, மீண்டும் வந்து தலை - 
வியின் தாய்க்குச் சொல்கிறாள். 7 OY 

கவுள் வாழ்த்தில் சிவபிரான் அர்த் தநாரீசராகக் காட்சி 

தருகிறார். நீல 3மனியையும் வாலிழையையும் உடைய உமா” 
தேவியாரைத் தம் ஒர பகுதியிலே கொண்ட அப் பெருமான்” 
மூன்று உலகத்தையும் உண்டாக்குகிறார். ர
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- ஆதன் அவினி என்ற சேர அரசன் பெயர் இரண்டாவது 
பாட்டிலே வருகிறது. 

அரசர்கள் பகை தணிந்து வாழவேண்டுமென்றும் அவர் 

களுடைய வாழ்நாள் பெருகவேண்டுமென்றும் வாழ்த்துவது 

மரபு. உலகங்களை . மேோல்கீழ் நடு என்று வகைப்படுத்தி 

மூவகை உலகம் என்பார்கள். பழங்காலத்தில் மகளிர் தழையு 

டையைக்கட்டுவது உண்டு. அணிகளை அணிதலும், கற்புக்கு 
அடையாளமாக முல்லைப் ஆூவை அணிதலும்மகளிருக்கு வழக் : 

கம். பாணர் இடத்துக்கு ஏற்ற பண்களைப்பாடுவார்கள். அவர் 
கள் பாடும் பாட்டை ஆடவர் மகளிர் குழந்தைகள் யாவரும் 
சேர்ந்து கேட்பார்கள், 

இந்தப் புத்தகத்தில் உள்ளபதினொருபாடல்களைக் கொண்டு 

இவற்றை உணரலாம். இன்னும் புலவர்கள் ஒரு செய்தி 

யைச்சொல்லும் முறையும் இயற்கையைவருணிக்கும் திறமும் 

உள்ளுறையுவமத்தால் குறிப்பாகச் செய்திகளைப் புலப்படுத்தும் 
வகையும் உள்ளே. உள்ள விளக்கங்களிலிருந்து தெளிவாகும், 

சுருங்கிய உருவத்தில் பாடல் அமைமந்திருந் தாலும், அப்பாட, 

லாகிய கூற்றுக்குரிய நிலைக்களமும் பாட்டினூட பல பல கருத் 
துக்களும் குறிப்புகளும் பாட்டின் பயனாகிய செய்தியும் விரித்து 
உணரும்படி அமைந்திருக்கின்றன, சங்கப் புலவர்களின் வாக் 
கில் எல்லாம் இந்தச் சொற்சுருக்கத்தைக் கண்டு மகிழலாம். 

3 
பழங்காலத்தில் எட்டுத்தொகைநூல்களைத் தனித்தனியே 

தொகுக்கும்போது ஒவ்9வான்றையும் யாரேனும் ஒரூ செல் 
வ/ தொகுக்கச் செய்தார். ஒரு புலவர் அதைத் தொகுத்தார், 
ஐங்குறு நூற்றைத் தொகுக்கும்படி செய்தவர் யானைக்கட்சேய் 
மாந்தரஞ் - சேரல் இரும்பொறை என்னும் சேர அரசர், அவர் 

, வேண்டுகோளின்படி, இதைத் தொகுத்தவர் புலத்துறை முற் 

றிய கூடலூர் கிழார் என்னும் புலவர் பெருமான். 

இதற்குப் பழைய உரை ஒன்று உண்டு. அது சில 
குறிப்புகளை மாத்திரம் தருகிறதேயன்றிப் பொழிப்புரை 
யாகவா விரிவரையாகவோ அமையவில்லை. இந்தப் 

யுத்தகத்திங் வரும் பாடல்களுக்கு அவ்வுரையாசிரி.பர்
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எழுதியுள்ளவற்றை அங்கங்கே எடுத்துக் கொடுத்திரக் 

கிறேன், 

ஐங்குறுநூற்றையு உ அதன் உரையையும். ஆராய்ந்து 

செப்பஞ் செய்து முதல் மூதலில் 1903-ஆம் ஆண்டில் என் 

னுடைய ஆசிரியப்பிரானாகிய மகாமகோபாத்தியாய . டாக்டர் 

ஐயரவர்கள் வெளியிட்டார்கள். அவர்கள் எழுதிய முகவுரை 

யில் இந்நூலின்பெருமையை, “சொற்சுவை பொருட்சுவைகளிறி ' 

சிறந்தது. பொருள்களின் இயற்கை அழகையும் தமிழ்ப் 

பாரஷையீன் இனிமையையும் நன்கு தெரிவிப்பது. இத்தமிழ் 
நாட்டின் பழைய காலத்தின் நிலைமையையும் சில சரித்திரங் 

களையும் புலப்படுத்துவது” என்று எழுதியிருக்கிறார்கள்: சங்க 

நூல்களின் ௬வையை நன்கு அறிந்து மகிழ்ந்து ஆராய்ச்சியும்: 

விளக்கமும் சரித்திரமும் கதையும் எழுதும் துறையில் பல: 

அன்பர்கள் இக்காலத்தில் ஈடுபட்டிருக்கிறார்கள், அத்தனைக் 

கும் வித்திட்ட பெருந்தகை ஸ்ரீமத் ஐயரவர்கள் என்பதை: 
நினைக்கும்போதும், அவர்கள் தாளிணைக்கீழ் இருந்து ' தமிழ் 

கற்கும் பேறு எளி£யனுக்குக் கிடைத்தது என்பதை நினைக் 

கும்போதும் பெருமிதம் உண்டாகிறது. எல்லாம் முருகன் 

திருவருள். , 
. இதற்குமுன். வெளியான மனைவிளக்கைக் கண்டும் குறிஞ் 

சித்தேனைச் சுவைத்தும் இன்புற்றுப் பாராட்டிய அன்பாகள் 

இந்தத் தாமரைப், பொய்கை-பிலும் மூழ்கி உளம் குளிர்வார்கள் 
என்று நம்புகி?றன். ் 

7~—3—52 dl. வா, ஜகக்காதன் 

குறிப்பு 
இரண்டாம் பதிப்பில் -புதியனவாக மூன்று 

பாடல்களின் விளக்கக் கட்டுரைகள் சேர்ந்திருக்கின் 
றன. கி. வா, ஐ. 

7—8—58 .
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உமாபாகன் 

கண்ணாலே காணும் உலகம் எவ்வளவு விரிவாக 
இருக்கிறது!  ஆருயிர்கள் யாவும் உடம்பைத் தாங்கி 

வாழ்வதற்கு இடமாக இருப்பது இந்த உலகம், ஈம் 

முடைய கண்ணுக்குத் தெரிந்த இந்த உலகம் அல்லா 
மல் நமக்கும் தெரியாத பல உலகங்கள் இருக்கின்றன. 
இக்காலத்தில் மேன்மேலும் வளர்ந்து வரும் விஞ்ஞான 

அஆரரய்ச்சிபிலேஈடுபட்ட பேரறிஞர்கள் அகலப்பிரபஞ்ச 

மென்பது எண்ணிக்கையில் அடங்காத அண்டங் 

க உடைய என்று சொல்கிறார்கள், நாம் வாழும் 

பூமி நமக்கு ஒளியைத் தரும் கதிரவனை நாயகளனாகக் 
கொண்ட ஒரு குடும்பத்தைச் சார்ந்தது, சந்திரன் 
செவ்வாய் முதலிய கிரகங்கள் பூமியின் தோழர்கள், 
பூமியை யன்றி மற்றக் நரகங்களில் உயிர்கள் இருக் 

கின்றனவா, இல்லையா என்பதை இன்னும் தெளி 
வாகத் தெரிந்து சொள்ள இயலவில்லை, 

சூரியன் ஓரறுதான் என்று ஒரு காலத்தில் நினைத் 
தோம், இன்று விஞ்ஞான ஆராய்ச்சியினால் பல கோடி 
சூரியர்கள் உண்டு என்று அறிஞர்கள் கண்டறிட்து 
செொல்கிருர்கள். வானத்தில் காணும். ஓவ்வொரு 

நட்சத்திரமும் ஓவ்வொரு கதிரவனாம், அந்தக் கதிரவ 
னுக்குக் கனியே குடும்பங்கள் உண்டாம், , இந்த 

விவரத்தை நாம் கேட்கப் புகுந்தால், ஈம்முடைய பூமி, 
அளவுக்கு அடங்காத அண்டங்களின் கூட்டத்தில் ஒரு



  

2 ப தாமரைப் பொய்கை 
  

சிறிய கழுகு என்றே நினைக்கச் தோன்றும், பூமியோ 

அவ்வளவு இறியதாகத் தோன்றுமானால் கனி மனித: 

ராய நாம் எவ்வளவு அணுப் பிரமாணமாக ஆ௫: 

விடுவோ/ 

நம்முடைய முன்னோர்கள் பிரபஞ்சம் மிக மிக 

விரிந்தது என்பதை நன்கு உணர்ந்திருந்தார்கள். நம் 

கண்ணுக்குத் தெரியாத அண்டங்கள் பல உண்டு 

என்று நூல்கள் சொல்கின்றன. மாணிக்கவாசகர் 

நாற்றொரு கோடிக்கு மேல் உள்ளன என்று 

சொல்இரூர். 

“அண்டப் பகுதியின் உண்டைப் பிறக்கம் 

அளப்பருந் தன்மை வளப்பெருங் காட்சி 

ஒற்றனுக்கு ஒன்று நின்றெழில் பகரின் 

நூற்றொரு கோடியின் மேற்பட விரித்தன”” 

என்பது அவர் இருவாக்றா, 

புராணங்களில் பதினான்கு உலகங்கள் என்று ஒரு 

கணக்குச் சொல்லி. யிருக்கிறார்கள். அவற்றையும். 

மூன்று வகைகளாக வகுத்தார்கள். மேல், Gu ne நி” 

என்று மூன்று அடுக்குகளாக உலகங்கள் இறக்கின்றன 

என்று கூறினர். அந்தர் மத்திய பாதலம் என்று வட... 

மொழியிலே சொல்வார்கள். 
~ “முப்புண்ர் அடுக்கிய முறை முதற் கட்டு”” 

என்று புறநானூற்றில் இந்த உலக வரிசையை ஒர 

புலவர் எடுத்துச் சொல்அிறூர். இவற்றை மூவகை: 
உலகம், மூவுலகம் என்று பழம் புலவர்கள் வழங்கு; 

வார்கள். 
... நாம் காணும் உலகமு் காணு ந அண்டங்களும். 
வகை உல னுள் அடங்கும். இந்த-கரவகை உலகம்: 

களிலும் உயிர்கள் வாழ்ொறன. தோன்றி மறை,
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இன்றன.  உலகங்களுக்குத் தோற்றமும் ஒடுக்கமும் 
உண்டு. தோன்றிய உலகத்தை அவ்வாறு கோன்றும் 

படி, செய்யும் ஐரு பொருள் என்றும் அழியாமல் இருக் 
இன்றது. தோற்றமும் ஒடுக்கமும் உடைய உலகங் 
களைப் படைப்பவன் அவற்றின் தோற்றத்துக்கு 

முன்பும். ஒடுக்கத்திற்குப் பின்பும் இருப்பவனாக இருச் 
தால்தான் அவற்றைப் படைக்க இயலும், ஆகவே. 
உலகங்ககா உண்டாக்கிய இழறைவனுக்குக்ி தோற்ற 
மும் ஜடூுக்கமும் இல்லை என்று நூல்கள் சொல் 
கின்றன. | ப 

அகர முதல எழுத்தெல்லாம்; ஆதி 
பகவன் முதற்றே உலகு, 

இருக்குறளின் முதற்பாட்டு உலகத்தைக் காட்டி 

அதை உண்டாக்கிய மூத.்கடவுரேயும் காட்டுகிறது OS 

Apa MS உலகர் Dennavet_£9.0v8 து 
தோன்றின என்று ஈம் நூல்கள் கூறுகின்றன. பழம் 

தமிம் நூல்களில் பல இடங்களில் இந்தக் கருத்தைக் 
காணலாம். 

“இறைவன் உலகத்தைத் தோற்றுவித்தான்” 

என்பதையே பல விதமாகப் புலவர்கள். சொல்வார்கள். 
பாரதம் பாடிய பெருந்தேவனார் என்ற புலவர் ஐங்குறு 
நூறு என்ற தொகை . நூலில் கடவுள் வாழ்த்தாக 
உள்ள செய்யுளைப் பாடியிருக்கிறார். “உலகம் யாவும் 
இறைவனிடமிருந்து தோன்றின'என்று அவர் கூறுகி 
ரர். உலகம் தோன்றின என்று சொன்னாலும் இறைவ: 

னிடமிருர்நு தோன்றின என்று சொன்னமையால் 

உலகங்கள் தாமே தோன்றுவன அல்ல,  ஐருவன்: 

தாமரை--2
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தோன்றச் செய்த தமையால் . தோன்றின என்று, கானே 
கொள்ள வேண்டும்? திருக்கு தறளில் “உலகம் அஆஇ பகவ 
னாகிய முதலை உடையது! என்று இ திருவ வள்ளுவர் சொல்கி 
ரர், “அ இபகவன் ( தற்றே உலனு”என்று அவர் கூறும் 
போது, உலகு எதையோ ஒரு பொருளை உடைய 
தென்று சொல்வது போல் இருக்கிறது, தலகம் 
ஒன்றை உடைய தலைமையைப் பெற்றது போலவும், 
ஆதுபகவன் அதனுடைய உடைமை போலவும் அந்த 
வாக்கியம் அமைந்திருக்கிறது, ஆனால் ' தலைமைப் 
பொருளாக நிற்பவன் இறைவன் தான். இகனை 
உணர்ந்த பரிமேலழகர் விசேடவுரையில் இந்த முதல் 

குறளின் கருத்தை விளக்குவார், 
“காணப்பட்ட உலகத்தால் காணப்படாத கட 

வுட்கு உண்மை: கூற வேண்டுதலின், “ஆதிபகவன் 
முதற்றே” என உலகின்மேல் வைத்துக் கூறினார். 

. கூறினாரேனும், உலகிற்கு முதல் ஆதிபகவன் என்பது 

கருத்தாகக்' கொள்க்”' 

என்று அவர் எழுதியிருப்பதைக் காண்க, 

பெருந்தேவனார். “மூன்று வகை உலகங்களும் 

முறையாகத் - தோன்றின” என்று சொல்றார். 

மூவகை உலகமும் முகிழ்த்தன முறையே, 

இறைவனுடைய  இருவடி நிழலின்கம் இவை 
தோன்றின் என்று. சொல்ல் வருகிறார். இறைவனே 
இவற்றைக்: தோன்றச் செய்தான் என்று சொல்லி 
யிருக்கலாம், அப்படிச் சொல்லாமல் உலகின் செய 
லாக வைக்துச் சொன்னதில் நயம்: உண்டு. பரிமே 

லமகர் சொல்வது போல, *காணப்பட்ட உலகத்தால்
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காணப்படாத கடவுட்கு உண்மை: கூறியதாக இருப் 
பது ஒன்று. . மற்றொன்று. இறைவன் ஒரு காரியத்தை 

நினைத்துச் செய்தான் என்று சொன்னால் -௮அவ BES 

அந்தக் காரியத்தைச் செய்வதில் ஒரு கனி முயற்சி 

இருப்பது போலத் தோற்றும், அவனுடைய அரு 
ளாற்றல் எப்போதும் ஒழியாமல் நிலவுகிறது, . அதன் 

முன் உலகம் யாவும் இயங்குனெொறன. இதற்காக 
அவன் பெருமுயற்சியை : மேற்கொள்வதில்லை, 
சூரியன் தோற்றும் போது அவனுடைய முன்னிலையில் 
தாமரை மலர்கிறது; குமுதம் குவிகிறது, அவை 

இயற்கையாக நிகழ்வனபோல அமைகின்றன. 2.68) 

வுடைய தோற்றமும் இயல்பாக அமைவது போலக் 
தோ ற்றுகிறது, இறைவன் முயற்சி செய்யாமல் தன் 

அருளாணையின் போக்கிலே உலகை முகிழ்க்கச் செய். 

கிறான். இதனால்தான் அவனுடைய செயல்களை விலா 
யாட்டு என்று சொல்கிறோம், 

உலகம் யாவையும் தாம்உள. ஆக்கலும் 

நிலைபெ றுத்தலும் நீக்கலும் நீங்கலா 

அலகி லாவிளை யாட்டுடை யார்அவர் 
தலைவர்; அன்னவர்க் கேசரண் நாங்களே 

என்று கம்பர் சொல்றார் அல்லவாஈ 

“மூவகை உலகமும்முறையாக முகிழ்த்கன” என்று 

சொல்றார் புலவர். இறைவனுடைய படைப்பாகிய 
எதுவும் ஒழுங்கில் அடங்கியது, அதற்கு ஒரு முறை. 
உண்டு, மனிதன் தன் அறியாமையால் மூறையின் றி 
வாழ்கிறான். முறையின்றிச் செயல் செய்கிறான். கதிர 
வன் உதயமும் மறைவும், சந்திரன் தோற்றமும் மறை 
வும், ஐம்பெரும் பூதங்களின் நிலையும் யாவும்
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ஒழுங்குக்குள் அமைந்திருக்கன்றன. ஆருயிர்கள் பிறவி 
யெடுப்பது வாழ்வது இறப்பது அகியவற்றிற்கும் ஒரு 
மூறை உண்டு, அதையே ஊழ்வினை என்றும் பால் 

- ஏன்றும் சொல்வார்கள். இறைவன் இந்தப் பாலை 

வரையறுப்பதனால் அவனைப் பால்வரை தெய்வம் என்று 
தொல்காப்பியம் குறிக்கிறது. ஊழ், பால், விதி 
என்பவை ஒரே பொருகாத் தரும் சொற்கள், முறை 

என்றும் ஊழ்வினையைக் குறிப்பிடுவது உண்டு, 

நீர்வழிப் படூஉம் புணை போல் ஆருயிர் 
முறைவழிப் படூஉம் என்பது திறவோர் காட்சியில் தேர்ந்தனம் 

என்று கணியன் பூங்குன்றன் கூறுவதைப் புறகானூற் றில் காணலாம். 

- உலகு என்பதற்கு உயிர்க் கூட்டம் என்றும் 
பொருள் கொள்ளலாம். : மூவகை உலகஞ என்பதற்கு 
மூவகை உயிர்க் கூட்டங்கள் என்ற பொருள் கிடைக் 

கும். உயிர்க் கூட்டங்களைக் தேவர், மக்கள், விலங்கு 
முதலியவை . என்று மூவகையாகப் பிரிப்பதுண்டு. 
புண்ணியத்தின் பயனாகச் சொர்க்க பதவியில் இருந்து 
இன்பம் நுகர்பவர்கள் தேவர்கள். பாவத்தின் பயனா 
கிய: துன்பத்தை நுகர்பவை விலங்கினங்கள், புண்ணி 

wih, பாவம் என்னும் இரண்டின் பயணயம் இன்ப 
துன்பமாக நுகர்பவர்கள் மணிதர்கள். இப்படி. மூன்று 

வகையாகப் பிரித்துச் சொல்வதைக் தழுவி, இன்பமே 
கரும் உயிர்கள், துன்பமே நுகரும் உயிர்கள், இன்ப 

மும், துன்பருும் கலநீது நுகரும் உயிர்கள் என்று மூன் 
முகக் கொள்ளலாம், மூவகை உலகு என்பது இம்
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மூவகை உயிர்க் கூட்டங்களையும் சுட்டும், மூவகை 

உயிர்த்தொகைகளும் முறையாக, ஊழ்வினைக்கு ஏற்ற 
படி. தோன்றுகின்றன, | 

மூவகை உலகும் முகிழ்த்தன முறையே 

என்பதற்கு அப்படிப் பொருள் கொள்வதும் பொருத்த 

1மாக இருக்கும், 

உயிர்களானாலும் சரி, உலகங்களே ஆனாலும் 

சரி, அவற்றின் தோற்றத்தில்: ஒரு முறை உண்டு, 
அவை முறைப்படி, முஇழ்க்கும். அவற்றை அப்படி 
முறைப்படுத்தி மு௫ழ்க்கச் செய்கிறவன் இறைவன். 

இறைவன் அருள் நிரம்பீயவன். இறைவன் 
வேறு, அருள் வேறு அவதில்லை. ஆனாலும் அருளைத் 
தனியே வைத்து நினைப்பதும் பேசுவதும் வழக்கமாகி 

விட்டன, என் கயிர் என்று சொல்றோம். உயிரி 
னின்றும் நான் வேறு அல்ல; அனாலும் நான் என் 

பது வேறு, யிர் என்பது வேறு என்று நினைக்கும் 

படியாக என் உயிர் என்று சொல்வது பேச்சளவில் 

வந்து அமைந்துவிட்டது. அவ்வாறே அருளென்பது 

கடவுளை விட்டு வேராக .நிற்பதில்லை யானாலும், 
பேச்சிலே வேறாக வைத்துப் பேசுவது வழக்கமாகி 

விட்டது. இறைவனிடம் உள்ள அருள்தான் உலகத் 

oss தோற்றுவித்துக் காப்பாற்றி. அழிக்கிறது. 

இறைவனிடத்திலே இயக்கம் உண்டாவதே அருளால் 
கான். இறைவனென்னும் செம்பொருள் ஆருயிர் 
களிடம் இயற்றும் செயல்கள் யாவும் அருட்செயல் 
களே: ன் So
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இலை றவனண்ச் சிவனென்றும், அவனிடத்தில் பிரி 

வின்றி அவனுக்கு வேக நில்லாமல் ஒன்றி நிற்கும் 

அருளைச் சக்தி என்றும் சொல்வார்கள். அவெபெருமா 

னுடைய . அருளே சக்தி என்று ஞான நூல்கள் கூறு 

கின்றன. இறைவன் உலகத்தைப் படைத்தான் 

என்று சொல்வதையே இறைவன் அருள் உலகத்தைப் 

படைத்தது என்றும் சொல்வதுண்டு. “நான் இதை 

- எழுதினேன்' என்று சொல்வதற்கும், என் கை இதை 

எழுதியது என்பதற்கும் கருத்து ஒன்றுதான். ஆனா 

லும் சொல்லும். முறையில் வேறுபாடு இருக்கிறது. 

சிவபிரான் உலகத்தைப் படைத்தான், சிவபிரான் 

திருவருள் உலகத்தைப் படைத்தது என்று இரு வகை 

யாகச் சொன்னாலும் கருத்து ஒன்றுதான். 

இறைவன் தரு நவருளைச் FSH என்று வழிபடுவது 

வழக்கம், அந்தச் சக்தியைப் பெண்ணுருவாகக் 

கொண்டு As தீ கற்கேற்ற கோலங்கள் புனைந்து ஞானம் 

பெ; ருமக்கள் அன்பு செய்தனர். இறைவனுடைய 

ஒரு பகுதியாக உமா தேவி எழுகந்தருளியிருக்கிறாள் 

என்று நூல்கள் சொல்கின்றன. இறைவனும் அவன 

ருளும் ஏற்றத் தாழ்வின்றி ஒரே அளவில் நிற்கின்றனர். 

அவன் எது செய்தாலும் அது அருளின் வெளியீடே. 

”.. எம்பெருமாட்டி அருளின் திருவருவம். அப்பெரு 

மாட்டியின் இருமேனி நீல நிறமுடையது. : எம் 
பெருமானுடைய . இடப் பாகத்தில் ஒன்றிய ௮௬ 
ளருவப் பெருமாட்டிக்கு அமைந்த நீல நிறம் கண்ணைக் 
குளிர்விப்பது, அப்பெருமாட்டியின் ௮ழயெ இரு, 
மேனியில் ஆபரணங்கள் இலங்குகன்றன. அவற்றை
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யாரும் கையால் . செய்யவில்லை, . ஒருவர் முயன்று 

செய்தால் அதில் குற்றம் இருக்கும், பிறரால் இயற்றப் 

பெறாமல் இயல்பாக அமைந்த தூய இழைகளை அம்மை 

அணிந்திருக்கறாள். நில மேனியும் வாலிய (தூய 0. 

இழைகளையும் படைத்த இந்தப் பெருமாட்டி. இறைவ 

னுடைய பாகத்தில் ஒன்றி விளங்குகிறாள். ப 

இழையணி சிறப்பிற் பழையோள் 

என்று நக்ரர் இருமுருகாற்றுப்படையில் . அம்மை 

அணிகளை அணிந்திருப்பதை கிணக் கச் செய்கிறார். : 

உமாதேவி பாகத்தில் இருப்பதனால்தான் இறை. 

வன் செயல் செய்கிறான், | 

சிவமெ னும்பொருளும் ஆதி சக்தியொடு' ௬ 

சேரின் எத்தொழிலும் வல்லதாம் . 

அவள்பி ரிந்திடின் இயங்குதற்கும் அரிது 

என்று சங்கராசாரியார் சொல்லியிருக்கிறார். பராசக்தி 

இறைவனிடத்தில் தோற்றாமல் ஓடுங்கியிருந்தால் 

- இறைவன் எந்தச் செயலையும் செய்தல் இயலாதாம்.' 

நன்றாகத் . தூங்குறவன் ஏதாவது (வேலை ' செம்: 

வானோ? மாட்டான். சிவமெனும் பரம் பொருளிடம் 

அருள் தோன்றினால்தான் உலகம் முகிழ்க்கும் ் 

பலர் சேர்ந்து இந்த உலகத்தை, 'உண்டாக்க' 

வில்லை, ஒருவனால்தான் உலகங்கள் தோன்றுகின்றன. 

அவனும் அருளோடு சாராதபொழுது அவை தோன், று 

வதில்லை அவன். அளவுக்குச் - சரியளவு..- அருள் 

சார்ந்தால்தான் உலகம் .முடுழ்க்கி றது, . அவன் பாதி, 

அருள் பாதி; இவன் பாதி, சக்இ பாதி, ..இந்த:இர்ண்டும்
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சேர்ந்த ஒருவன் அவன்; இரண்டு பாதி செர்ந்த. 
ஒருவன்; நீலமேனி வாலிழையைப் பாகத்தில் உடைய, 

ஒருவன்; இப்படி. அமைந்தவர் வேறு யாரும் இல்லாத 
ஒருவன், அவனுடைய தாள் நிழற் கம உலகங்கள் 
கோன்றின. 

இறைவனோடு எதையேனும்தொடர்புடையதாகச் 
சொல்லும்போது அவனுடைய அடியோடு தொடர் 
புடையதாகச் சொல்வது வழக்கம், இறைவன் 
தொண்டர் என்று சொல்வதை விட இறைவன் திரு 

வடித்தொண்டர் என்று சொல்வது உயர்வு. இறை 
வன் தஇிருவடிக்குப் பிழை செய்தேன் என இரங்குவ து 
மரபு. | 

ஆதலின், இறைவனிடமிருந்து உலகம் தோன் 
மின என்று சொல்வதைவிட இறைவன் திருவடியி 
லிருந்து தோன்றின என்பது இன்னும் சிறப்பு, 
அதைப் பின்னும் சிறப்பாக, (இறைவன் திருவடி. 
நிழலின் கழ்த் தோன்றின” என்று சொல்கிறார் புலவர். 

நீலத் இருமேனியையும் தூய அணிகளையும் 

உடைய உமாதேவி அருளின் உருவம், அப்பெரு 
மாட்டியைத் தன் இருமேனியின் ஒருபாதஇியில் உடைய 
வன் இறைவன், எம்பெருமாட்டியோடு இணைந்த 
ஒருவனாகிய . அப்பெருமானுடைய  திருவடியிணை தீ 
தாமரை நிழலின் மம உலகங்கள் மூன்றும் முறை 
யாகத் தோற்றின. 

.... இவ்வாறு பெருந்தேவனார் பாடுகருர், 

. நீல-மேனி வால்இழை பாகத்து 

... ஒருவன் இருதாள் நிழற்கீழ் 
... மூவகை உலகும் மூகிழ்த்தன முறையே.
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ஸ். நீல நிறமுடைய மேனியையும் (பிறர் கையால் செய் 
யாத) தூய்மையை யுடைய அணிகளையும் உடைய உமா 
தேவியை ஒரு பாகத்திலல உடைய ஒப்பற்ற இறைவனுடைய 
இரண்டு திநவடி நிழலின் கீழ் மூன்று வகை உலகங்களும் 

முறையாகத் தோற்றின. 

மேணியென்பது உடம்பின் நிறத்தைக் குறிக்கும். வால் 

கதுரய;வான்மை-தூய்மை இழை-ஆபரணம், வால் இழை-வால் 

இழையை அணிந்த உமாதேவி;அன்3மொாழித்தொகை,. பாகம்- 
ஒரு பாதி, ஒருவன்-ஒப்பற்றவன், முகிழ்த்தன-தோன்றின. 

முறையே-முறையாகள் 

பாகம் என்பது பாது, இந்தப் பாட்டில் அழை, 
ஓன்று, இரண்டு, மன்று என்ற எண்கள் ஒன்றன்பின் 
ஒன்றாக வந்து நயமாக அமைந்திருக்கின் றன,
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களவுக் காதலில் இறந்து நின்ற இளங்காதலர்க 
ளாூஇய அவ்விருவறாம் பழகும்போது இவ்வுலகக்தையே 
மறற்து பழகினார்கள். இத்தகைய நிலையிலே என்றும். 
இருக்கலாம் என்று நினைந்தவர்களைப் போல அவர்கள் 

அளவளாவினார்கள். மணம் செய்து கொண்டு உல 

கறியக் கணவன் மனைவியராக வாழவேண்டும் என்ற 
எண்ணம் சிறிதேனும் அவர்களிடம் தோன்றியதாகத் 
தெரியவில்லை, 

ஆனால் தலைவியின் ஆரு மிர்த் ே தாழிக்கு மாத்திரம் 
அந்தக் கவலை இருந்த நு, ஓவ்வொரு நாளும் Ha 

விரு காதலர்களும் ஒன்றுபடும்படி. செய்வதில் எவ்வளவு 
இடையூறுகள் உள்ளன என்பதை அவள்அநுபவத்தில் 

உணர்வாள். ஒவ்வொரு கணமும் அவள் வயிற்றில் 

நெருப்பைக் கட்டிக்கொண்டவளைப்போல அஞ் நடுங்கு 

வாள். ஆயினும் காதலர்கள் வருங்கால வாழ்வைப் 
பற்றிக் கவலை கொள்பவர்களாகத் தோ ற்றவில்லை, 

தலைவனுக்குக் கவலை இல்லாமல் இருப்பது வியம் 
பன்று, அவன் ஆடவன்; மன உறுஇ உடையவன். 
தலைவிக்கு : அல்லவா அதைப் பற்றிய கவலை இருக்க 

வேண்டும்? அவளுக்கு இம்மியளவேனும் தன் இல்லற : 
வாழ்வைப் பற்றிய சிந்தனை இல்லை. திருமணம் ஆ 
விட்டால். எப்படியிருப்பாளோ அப்படி. அல்லவா 
அவள் இருக்கிறாள் £ என்ன ஆச்சரியம்/
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தோழி நினைக்கிறாள்; “தலைவர் இவலா வந்து 
சந்தித்துச் செல்கிறாரே ஒரிய, இவளை மணப்பதற்குரிய 
முயற்சிகளைச் செய்வதாகத் தெரியவில்லை, பரிசத்தோடு' 
முதியவர்களை அனுப்பி மணப் பேச்சைத் தொடங்கச் 
செய்ய வேண்டாமோ? அவர் அவ்வாறு செய்தாலும்: 

இவ் வீட்டில் உள்ள பெரியவர்கள் ஏற்றுக் கொள்ள 

வேண்டும், இவள் மணப் பருவத்தை அடைந்து 
விட்டதனால், இவளை விரும்பிப் பல பேர் மணம் பேச 
வருவார்கள். அவர்களுக்குள் தாய் தந்தையருக்கு 
விருப்பமுள்ள யாரேனும் இருத்தல் கூடும். அவர்களை 

இவர்கள் ஏற்றுக் கொண்டு. விட்டால் பெரிய இன்ன 

லாக வந்து முடிந்து விடுமே! காரியம் மிஞ்சிவிட்ட 

பிறகு தலைவர் மணம் பேச முயன்றால் ௮.து எளிதிலே 
கை கூடுமா? இவள் கற்புக்கு இழுக்கு வநீது விடுமே! 
இவளுக்கல்லலா அதைப் பற்றிய கவலை இருக்க 
வேண்டும்?” என்று அவள் எண்ணுறாள். 

தலைவி அமைதஇயாக இருக்கிறாள்; தலைவனை 

மணம் செய்துகொண்ட பிறகு எப்படி அமைதியாக 

இருப்பாளோ, அப்படி. இருக்கிறாள். 

தோழிக்கு அவள் மனகிலை விளங்கவில்லை. ஒரு 

நாள் சலைவியினிடமே இதைக் கேட்கிறாள். ட்ப 

இப்படியே களவொழுக்கத்தை நிகழ்த்திக் 

கொண்டிருக்கலாம் என்று நீ எண்ணியிருக்கிறாயோ? * 
என்று கேட் டாள். 

தலைவி: ஏன் அப்படிக் கேட்டு ரப்?
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தாழி: கட்டுக் காவலுக்கு அடங்கி நிற்ரும் நாம் ஓவ் 

வொரு நாளும் பிறர் அறியாமல் தல்வரைச் சந்திக் 

ழம், இந்தக் களவு வெளிப்பட்டு விட்டால் 

எத்தனை பழி உண்டாகும் என்று நீ ADESSO: 

இல்லையே/ 

தலை வி: என்ன செய்ய வேண்டுமென்று சொல்கிழுய்? 

தோழி: உலகத்தில் ஆடவரும் பெண்டிரும் எப்பட. 

வாழ்கிறார்களோ, அப்படி வாழ்வதற்கு ஆவன 

செய்ய வேண்டாமா? 

தலைவி: ஆடவரும் பெண்டிரும் காதல் செய்து வாழ் 

கஇிருர்கள், அந்த நிலையில்கானே நாங்கள் இருக் 

கிறோம்? 

தோழி: கற்புக்கு இடையூறு நேராத வண்ணம் பாது 

காப்பைச் செய்துகொள்ள வேண்டாமா? 

தலைவி; என் கற்புக்கு இடையூறு இனி நேர வழி ஏ. 

். இந்த உலகமே தலை €ழோனாலும் என் கற்பு 

நிலைக்குக் குறைவோ மாறுபாடோ உண்டாகாது, 

இன்னும் அதன் திண்மையை நீ ணர்ந்து 

கொள்ளவில்லை போலும்/ 

தோழி: உன் கற்புக்கு மாசு வருமென்று நான் சொல்ல 

வில்லை. என்ன இருந்தாலும் நீங்கள் இல்வாழ்க்கை 

யில் ஈடுபட்ட கணவன் மனைவியராக மாட்டீர் 

களே! | 

தலைவி; தனி வீட்டில் மக்களுடனும் உறவினருட 

னும் வாழ்ந்தால்தான் கணவன் மானைவியரா? ௮ம்.
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போது மாத்திரம் கற்புக்குத் தனிச்சிறப்பு வற்து 
விடுமா? 

தோழி: அப்படி இல்லை. இப்போது நீ உன் காதலரைச் 
சில காலமே சந்திக்க முடிகிற த; பல காலம் பிரிர் து 
வாம வேண்டியிருக்கிறது, மணம் ஆூ விட்டால் 

எப்போதும் பிரிவின்றி வாழலாம். 

தலைவி: மணம் ஆயெ பின் மாத்திரம் பிரிவு இல்லையா௫ 
ஆடவர்கள் தம் தொழில்களில் ஈடுபட்டுப் பகல் 

நேரத்தைப் போக்குவார்கள். அப்போது மனைவிய 
ரூடன் இருக்க முடியுமா? பொருள் தேட வெளியூ. 

ருக்குப் போனால் சில காலம் அவர்கள் இருவரும் 
ஒருவரை ஒருவர் பார்க்காமலே இருக்கவேண்டி. 
நேர்கிறது, அப்போது அவர்களிடையே உள்ள 
காகுலுக்கும் கற்புக்கும் ஏதேனும் இழுக்கு உண் 
டாகிறதா? இப்போது அவரைப் பிரிந்து வாழும் 

நேரத்தை அத்தகைய தென்றே கான் எண்ணி' 
அமைதி பெறுகிறேன். கணவன் மணவியராக 

வாழும் வாழ்க்கைக்கும் இந்த வாழ்க்கைக்கும் என் 
அளவில் வேறுபாடு ஒன்றும் இல்லை. அப்போது 

உள்ள இன்பம் இப்போதும் இடைக்கிற து, 

தோழி; இன்பம் கிடைப்பது உண்மைதான். நீங்கள் 

இருவரும் இல்லறம்: புரிந்து வாழ வேண்டாமா? 

தலைவி: நாங்கள் இருவரும் இல்லறம் புரிவதென்பது' 

வார்த்தை அளவில்தான். உண்மையில். அவர்தாம். 

எதையும் செய்யும் தகுதியும் உரிமையும் உடைய 
வர். நான் நிழலைப்பபோல் அவருடன் நிற்பவள்
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எனக்கென்று ஒரு தனிச் செயல் இல்லை, . நான் 

அவருடைய அன்பைப் பெற்றிருக்க வேண்டும், 
அது இன்று முழுமையாக எனக்குக் ஈடைத்்தஇிருக் 

PDS. 

'தோழி: இப்படியே இருந்தால் போறுமா? இருமணம் 

"செய்து கொள்ளவே வேண்டாமா? 

தலைவி: யார் அப்படிச் சொன்னார்கள்? இருமணம் 
செய்து துகொள்வது, இல்வா்வு நடம் நுவறு ஆய. 

வற்றைப் பற்றிக் கவலைப்படவேண்டியவர்.அவரே, 
நமக்கு அவற்றைப் பற்றி எண் ணுவகுற்றுச் தகுஇ 
'இல்லை; எண்ண வேண்டிய றம் இல்லை. ப 

தோழி: அவர் அதைப்பற்றிக் கவலைப்பமிபவராகத் 

தெரியவில்லையே/ 

தலைவி; அவர் உள்ளக் கருத்தை அவ்வளவு எளிதிலே 
உன்னால் அறிந்துகொள்ள முடியாது, அவர் எப் 

படி எப்படிச் செய்கிறாரா அப்படி. அப்படி அவ 

ரைப் பின்பற்றி ஓழுகுதல் என். கடமை. இன்று 
கள விலே வந்து ae சந்தித்து என் உயிருக்கு 

மலர்ச்சியை த் திருகி ரர். அப்படிச் செய்வதே க௮வர் 

கும் இன்பம், அவர் மணம் பரிந்து வருற்வாரானால் 

அப்போது அவருடைய இல்லக் அிழத்இியாக வாம் 
வதே எனக்கும் இன்பம், எப்படி. இருந்தா லும் என் 
அன்பும் இன்பமும் கற்பும் வேறுபாடு அடைவ 

தில்லை, நான் என்றும் அவரோடு இணைந்தவள். 
ஊர றிய மனவியென்று தெரியாவிட்டாலும் என் 

அஉளமறிய நான் அவருக்கு மனைவிதானே?
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தோழிக்குத் தலைவியின் பேச்சைக் கேட்கக் கேட்க 

வியப்பு அதிகமாயிற்று, “இவள் ௪ சின்னஞ் சிறு. பெண் 

பேசுவது போலப் பேசவில்லையே/ கற்பரசியாக ௮ல் 

லவா பேசுகிறாள்? அறிவிலே தலை சிறந்தவள் போலப் 

. பேசுக ஒறாள். . தெய்வத் திருவருளிலே உள்ள bangs 

கரைத்துவிட்ட மெய்ஞ்ஞானியர்கள் ஈன்றானாலும் ௮ன் 

-ருனாலும் இறைவன் திருவருளென்று சிந்தைச் சலன 

மற்றுச் சும்மா இருப்பார்கள் என்று சொல்வார்கள்; 

இவள் 'மனகிலையும் அப்படித்தானே இருக்கிற து 

என்று நினைந்து தலைவியை மனத்தால் வணங்கினாள். 

தலைவியும் தோழியும் நீராடச் சென்றார்கள். அழ 

கான பொய்கையில் நீர் நிறைந்திருந்தது, விரிந்த 

பொய்கை அது. ஒரே சமயத்தில் பலர் வந்து: ஆடுவ 

தற்கு ஏற்றதாக இருப்பது, தாமரை மலர்கள் கான 

யில் விரிந்து மலர்நீது மணந்து அழகுடன் நின்றன. 

இவ்வளவுநாட்களாகஅந்த தீ தாமரைப்பொய்கையைத் 

தோழி பார்த்திருக்கிறாள். இன்று அவள் பார்வை அநீ 

தப் பொய்கையில் ஆழ்ந்து பதிந்தது. தன் கண்களை 

அகல விரித்து அதைப் பார்த்தாள். பொய்கையில் ர் 

நிரம். பியிருந்தது. அதனால் ௮து பலருக்கும் பயனுடைய 

தாயிற்று, அதில் ஆம்பல் அல்லி முதலிய மலர்களும் 

இருந்தன, அவற்றால் அந்தக் குளத்துக்குச் சிறப்பு 

உண்டாகவில்லை, அதைத் தாமரைப். பொய்கை 

என்று ஊரார் வழங்கனார்கள். அப்படிச் சிறப்பாகச் 

சொல்வதற்கு ஏற்ற தகுதியை அதற்கு உண்டாக்கியது 

அதில் தோன்றி வளரும் தாமரையே, அது வெறும். 

பொய்கையாக இராமல் பூம்பொய்கையாக ALS 

பெற்று விளங்யெது; மற்றப் பூக்கள் இருந்தாலும் தாம
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ரைப் பூ இருப்பது போல் ஆகுமா? வேறு பூ ஓன்றும் 

இல்லாமல் இருந்தாலும் தாமரை ஓன்று இருந்தாலே 

பேரதுமே! பூவினுக்கு அருங்கலம் பொங்கு தாமரை 

அல்லவா? தமிழர்கள் தாமரையைக் கடவுட்பூ என்று 

போற்றுவார்கள். தாமரைத தான் அந்தப் பொய்கைக்கே. 

இறப்பைத் தருவது; அருங்கலமாக, அணியாக இருப் 

பது. 

. தோழிக்குத் தலைவனுடைய களர் நினைவுக்கு வநீ 

55. *இங்கே இவள் நீராடுவிறாள். திருமணம் ஆன 

பிறகு தலைவர் இவளைத் தம் ஊருக்கு அமைத்துச் செல் 

வார். சம் இல்லத்துக்கு அரசியாக இவல வைப்பார். 

அங்கும் இத்தகைய தாமரைப் பொய்கை இருக்கும், 

நீராடும் துறைகளிலே தாமரையை உடைய களர் அது. 

அந்தப் பொய்கையிலே ) இவள் நீராடுவாள். தாமரைத் 

தண்டுறை ஊரன் என்று! புலவர் பாடும் புகழமுடையவர் 

இவள் காதலர்.” 

சட்டென்று அவள் நினைவு மாறியது. *இன்னும்: 

அவர் இவளைத் திருமணமே செய் நு கொள்ளவில்லையே 

அவர் இல்லம் வெறும் பொய்கை போலல்லவா இருக். 

இறது£ அவர் ஊர்ப் பொய்கையில் தாமரைஇருக்கிறது. 

ஆனால் ௮து அரும்பாக இருக்கிறது. அது மலர்நீது 

விளங்க வேண்டாமா? வெறும் பொய்கை மாத்திரம். 

இருந்தால் சிறப்பு இல்லை. அதில் தாமரை இருக்க. 

வேண்டும், காதலர் தம் இல்லத் துக்குரிய தாமரையைப்: 

பெற் திருக்கிறார். ஆனால் முகையாக உள்ள அந்தத் 

தாமரை, முகைந்த பூ; விரிய வேண்டாமா? யாவரும் 

தாமரையின் அழகை மொட்டாக இருக்கையில் உணர
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முடியுமா? அது விரிந்து மலர்க்தால்கானே உணரலாம்? 
இவைத் தன் மனைவியாக ஏற்று இல்வாழ்க்கையைத் 
தொடங்கனால்கான் இவள் பெருமையை யாவரும் 
உணர்வார்கள். இவர்கள் இல்வாழ்க்கை மலர்ச்சி 

பெற்று விளங்கும், ப 

இப்படித் தாமரைம் பொய்கையை உவமையாக 
வைத்துத் தலைவன் இல்லத்தையும் தலைவியையும் எண் 

ணிய தோழி தலைவனுடைய ஊர்ப் பொய்கையைக் 
கற்பனை செய்து பார் த்தாள். அவள் எண்ணத்துக்கு 
ஏற்றபடிதானே அந்தக் கற்பனை இருக்கும்? மிகவும் 
விரிவான பொய்கை அது; மலர்ந்த பொய்கைகதான். 

தாமரை இருக்கிறது. யாவரும் நீராடும் துறையும் இருக் 

கிறது, தாமரைத்தண் துறை என்று சொல்வதில் தவறு 
இல்லை. ஆனால் மலர்ந்த தாமரையைக் காணவில்லை. 
முகைப் பருவத்தில் உள்ள தாமரையைத்தான் ௮வள் 
கற்பனைக் காட்சியில் காண்கிறுள், முகைந்த தாமரைத் 
தண்டுறையை அவள் அகக் கண்ணில் நிறுத் துகிறாள். 

“இது மலர்ந்த தாமரைப் பொய்கை ஆகவேண்: 
டிம். என்பதே அவள் ஆசை, 

நீராடிஞார்கள், வீட்டுச்குச் செல்லப் புறப்பட் 
பார்கள், பொய்கைக் கரையில் உள்ள சிறிய கோயி 
க்குச் சென்றார்கள், வழிபட்டார்கள், தோழிக்கு இப் 
போது am யோசனை தோன்றியது, “இவள் 5 இரு 
கவலையும் இல்லாகவள் போலப் பேசினாள். ஆனாலும் 

மனசுக்குள்ளே கவலை இருக்கலாம், அதையும். கண்டு 

பிடிக்க வழி ஒன்று பண்ணவேண்டும்' என்று எண்ணி 
னாள். “கடவுளிடம் நம் வேட்கையை விண்ணப்பித்துக் 

தாமரை.3
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கொள்ளலாமே!” என்று தோமி சொல்லவே, அவ்விரு 
வரும் வேண்டிக் கொள்ளத் தொடங்லனார்கள். தலைவி 

என்ன வேண்டிக் கொள்வறுள் என்று தெரிர் து கொள் 
வதில் தோழிக்கு மிகுதியான ஆவல் இருந்தது, 

தலைவி, “கடவுளே, ஈம்முடைய அரசனாகிய ஆழன் 
௮வினி வாழவேண்டும், அவ்வேர்தனுக்கு எந்தப் பகை 

யம் இல்லாம்ல் இருக்க வேண்டும். அவன் பல்லாண்டு 

வாழவேண்டும்!” என்று வேண்டிக கொண்டாள். 

தோழி இதைக் கேட்டபோது அவள் உடம்பு புல் 

லரித்தது. “என்ன இது! இவள் மனசும் வாக்றாம் ஓன் 

ருகவே இருக்கின்றனவே! தலைவர் தன்னா மணந்து 

கொள்ள வேண்டுமென்ற கவலை சிறிதளவும் இருப்ப 

GIES தீ ச்்தோன்ற வில்லையே/ அது மாத்திரமா? கன்ன 

லத்தை அடியோடு இழக்த நில்யை அல்லவா இவள் 

பெற்றிருக்கிறாள்? நாட்டுக்கு அரசன் வா வேண்டு 

மென்றல்லவா பிரார்த்தனை செய்லிறுள்! குடிமக்கள் 

யாவரும் வாழ வேண்டும், மாதவர் வாழவேண்டும், 

_மடவார்கற்புச் சிறக்க வேண்டும் என்று பல வகையில் 

வாழ்த்துவத ற்குச் சமானமான து இந்த க வாழ்த்து. 0 வேற் 

தன் வாழ்ந்தால் - குடி மக்கள் வாழ்வார்கள். மாதவர் 

கோன்பும் மடவார் கற்பும் காவலன் காவல் இல்லை 

யானால் இல்லையாகும், ” அதலின் அவன் வாழ்ந்தால் 

நோன்பு வாழும், கற்பு வாழும், காடு வாழும், இதன 

| அறிந்த பெருமகாட்டி. போல, அரசன் வாழ்க என்று 

  

௩. “மாதவர் நோன்பும் மடவார் கற்பும், காவலண் காவல் 

இன்றெனன் Hairy.” (மணிமேகலை, 22: 2052. 1 

cote
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இவள் வாழ்த்துகிறாள்; தன் ஈலத்தை மறந்து வாழ்த்து 
கிறாள். இது பெரும் கருணையல்லவா? தாயின் கன்மை 
இதுதானே? இவள் எனக்குத் தோழி அல்ல, தாய், அறி 

வினாலும் அருளினாலும் தாய் என்று நினைக்கத் BOSS 

வள்” என்று அவள் மனம் தலைவியின் . வேண்டுகோளுக் 

குப் பல பல வகையிலே பொருள் விரித்தது: 

சரி, சரி. காம் இவளைப் போன்ற உயர்ந்த நிலைக்கு. 

வர எவ்வளவோ பிறவிகளை எடுக்க வேண்டும். நாம் 

இன்னும் ஈம் நலத்தை மறக்கும் ஆற்றல் பெறவில்லை. 

நாமாவது இவளுக்காக இறைவனிடம் வேண்டிக்கொள் 

வோம். விரிந்த பொய்கையிலே முகைந்த தாமரையை 

யுடைய தண்டுறையூரர் ஆகிய தலைவர் இவல் வரை 

வாராக என்று பிரார்த்தனை செய்வோம். அவர் மணம் 

பேச விடுவதை ஏற்றுக் கொண்டு எம் தந்தையாரும் 

இவளை அவருக்கு மணம் செய்து கொடுப்பாராக என்று 
தெய்வத்தினிடம் ஈம் வேண்டுகோலாச் சமர்ப்பிம் 

போம்” என்று அவள் மேலும் எண்ணிஞள். 

see, “Compl oper! வாழி அவினி! ஆதன் 

அவினியாகிய அவ்வேந்தன் பகை தணிக! அவன் 
வாழும் யாண்டுகள் பலவாகப் -பெருகுக!”'. என்று 

வேண்டிக் கொண்டாள். 

் தோழியோ, “மலர்ந்த பொய்கையில் முகைந்த 
தாமரையை உடைய தண்டுறையூரன் வரைக! எந்தை 
3பும் கொடுக்க?” என வேட்டாள். 

3.
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தோழியின் வேண்டுகோள் பலித்தது, தலைவன் 
தலைவியை மணந்து கொண்டான். திருமணம் சிறப் 
பாக நடைபெற்றது. தலைவனும் தலைவியும் இல் 

வாழ்க்கை நடத்தத் தொடங்கனார்கள். தோழியும் 

உடன் இருந்தாள். 

ஒருமாள் தலைவன் தோட ழியிடம் பேசிக் கொண் 

டு. ருந்தான். பழைய காலத்துக் கதையை பெல்லாம் 

இருவரும் பேசினார்கள். 

தலைவன், “நான் அவக மறைவிலே சந்தித்து 

அளவளாவிய அந்தக் காலங்களில் நீங்கள். என்ன 

செய்து கொண்டி ருந்இர்கள்?” என்று கேட்டான். று ல் 

தோழி, தலைவி வேண்டிக் கொண்டதையும், தான் 
“வேண்டிக் கொண்டதையும் அவனுக்கு எடுத்துச். 

1மிசான்னாள். 

*வாழி ஆதன்! வாழி அவினி! 
- வேந்துபகை தணிக! யாண்டுபல் நந்துக!” 

“எனவேட் டோளே, யாயே; யாமே, 
“மலர்ந்த பொய்கை முகைந்த தாமரைத் 

தண்டுறை ஊரன் வரைக! . 
எந்தையும் கொடுக்க!' எனவேட் டேமே. 

் ந *ஆத்ன் வாழ்க! அவினி வாழ்க! அவ்வரசன் பகைவர்கள்” 

சாழ்ந்து போவார்களாக! அவனுக்கு ஆண்டுகள் பல வளர்க!” 

என்று தாய்த் தன்மைடைப உடைய இவள் வேண்டிக்கொண் 

டாள். நானும் என்னைச் சார்ந்த சிலரும், விரித்த பொய்கை 

யிலே அரும்பிய தாமரைபையுடைய தண்ணிய நீர்த்துறை 

யையுடைய ஊர்க்குத் தலைவகிைய இவள் காதலன் இவளை
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மணந்து கொள்வானாக! எம் தந்தையும் இவளை அவனுக்கு 

யாணம் செய்து கொடுப்பானாக!” என்று வேண்டிக் கொண் 

டோம். ' 

ஆதன் அவினி என்பது சேர அரசன் ஒருவனுடைய 

பெயர், பகை-பகைவர். வேந்தன் பகைமை தணிந்தவனாகுக 

என்றது பகைவர்கள் அடங்கிப் போகட்டும் என்றபடி: 

யாண்டு-வாழ்நாளாகிய ஆண்டுகள். நந்துக-பெருகுக. வேட். 

டோள்-விரும்பினாள்; வேண்டிக் கொண்டாள். மாய்-எங்கள் 

தாய், மலர்ந்த-விரிந்தத, பொய்கை-மானிடர் ஆக்காமல் 

இயற்கையாக அமைந்த நீர்நிலை, முகைநீ்த- -அரும்பின. 

ஊரன்-மரு தநிலத் தலைவன். வரைக--கல்யாணம் செய்து 

கொள்ளட்டும்.  வேட்டேம் -- வேண்டிக் கொண்டோம். 

குன்னைப் போலத் தலைவியுடன் நெருங்கிப் பழகும் தோழி 

ரையும் சேர்த்துப் பன்மையாகச் சொன்னாள். @ 

துறை; களவினிற் பல நாள் ஒழுகி வந்து வரைந்து 

கொண்ட தலைமகன் தோழியொடு சொல்லாடி, 

“யான் வரையாது ஒழுகுகின்ற நாள் நீயிர் இங்கு 

இழைத்திருந்த திறம் யாது" என்றாற்கு அவள் 
சொல்லியது, 

[சொல்லாடி-- பேசி, இழைத்திருந்த செய்து கொண் 

டிருந்த, திறம்--செயல் வகை,] 

ஐங்குறு தாற்றின் பழைய உரையாசிரியர் இந்தப் 
பாடலின் உரையில் எழுதியுள்ளவை வருமாறு, 

நின்னை எதிர்ப்பட்ட அன்நே நீ வரைந்தாய் எனக் 

கொண்டு இல்லறத்திற்கு வேண்டுவன விரும்பி ஒழுகிய 
தல்லது தலைவி பிறிதொன்றும் நினைத்திலள்; யாங்கள், 
*அகன்ற பொய்கைக்கு அணியாகத் தாமரையை யுடைய 

அளரனாதலால், அத்தண்டுறையூரன் மனைக்கு அணியாம்
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வண்ணம் இவளை வரைவானாக! எந்தையும் கொடுப்பானாக! 

என விரும்பினோம்!” என்றவாறு. 

ஈண்டுத் தலைவியை யாயென்றது, எதிர்ப்பட்ட ஞான்றே 
கற்புப் பூண்டு ஒழுகுகின்ற சிறப்பை நோக்கி.”” 

இது ஐங்குறு நாற்றின் முதற்பகுதியாகிய மருதத் 
இல், முதல்பத்தாகிய வேட்கைப்பத்தில் உள்ள ஆறாம் 

பாட்டு, 

இதனை இயற்றிய புலவர் ஓரம்போகியார்.



நெல்லுடைய செல்வன் 

தலைவனும் தலைவியும் ஒருவரும் அறியாமல் 
௮நஇக்து அளவளாவி வந்தனர். இந்தக் களவுக் 

காதலில் பலவகை இடையூறுகள் இருத்தலைத் தலைவன் 
உணர்ந்தான். “இப்படியே காம் ஓழுகுவது கூடாது. 
இவளை மணந்துகொண்டு இல்வாம்கீகையில் ஈடுபடுவது 

ஜான் தக்கது. எத்தகைய அச்சமும் தடையும் இல்லா 

மல் ஒன்றி வாழலாம்' என்று எண்ணினான். தலைவிக்குப் 
பரிசாக வழங்குவதற்குரிய பொருளைச் சேமித்தான்.. 
அறிவும் ஆண்டும் முதிர்ந்த சான்றோர்களைத் தலைவி 
யின் வீட்டுக்குச் சென்று பெண் பேசி வரும்படி. அனுப். 
பினான்:. 

அவர்கள் சென்று தலைவியின் தந்தையை 
அணுகித் தாங்கள் வந்த செய்தியை முறைப்படி எடுத் 
துரைத்தார்கள். தலைவனுடைய கிறப்பையும் இயல் 

பையும் தலைவியின் வீட்டார் அறியாதவர்கள். ௮வ 

ஞுக்குதி தாங்கள் அறிந்த ஈல்ல இடமாக இருக்கவேண் 
டும் என்று விரும்பினார்கள். அத்தனை அழகும் அறிவும் 
வாய்ந்த பெண்ணுக்கு ஏற்ற கணவன் கிடைப்பது 
அரிதா? இந்த மைந்தனைப் பற்றி அவர்களுக்கு ஒன்றும் 
தெரியாது. அயலூர்க்காரன் இவன், இவன் அழகு 
எப்படியோ? அறிவு எத்தகையதோர? செல்வ நிலை 
எவ்வாறு இருக்கிறதோ? தெரியாத இடத்தில்
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பெண்ணைக் கொடுத்துவிட்டு, போன இடல் 
வாழ்க்கை பொருத்தமாக இல்லாமல் அவள் கண்ணைக் 

க௪க்டிக் கொண்டு நின்றால் என்ன செய்வது£ எந்தக் 
காரியத்தையும் ஆய்ந்து ஓய்ந்து பார்த்துச் செய்ய 
வேண்டும். பெண்களின் கல்யாணத்தையோ பல 

தடவை யோூத்துத் தெரிந்து, பெண்ணுக்கு எவ் 
வகையிலும் ஏற்ற இடம் என்று உறுதியாகச் தெளிந்து 

கொண்ட. பிறகே செய்ய வேண்டும். 

கண்மணியைப் போலப் Lut gerd Gl வரும் 

பெண்ணை நல்ல இடத்தில் கொடுத்தோம் என்ற நம் 

பிக்கை இருந்தால்தான் பெற்றோர்களுக்கும் மனஅமைதி 

கடைக்கும்; பெண்ணுக்கும் இன்பம் உண்டாகும். அப் 

படி.யின்றிப் பெண் பேச வருபவர்களஞுடைய பேச்சிலே 

மயங்கியோ வேறு காரணங்களாலோ தகாத இடத்தில் 

பெண்ணைக் கொடுத்துவிட்டு, அவள் துன்புறும்போது 

நாற்ற முடியாமல் விழிப்பதைவிடப் பேறைமைச் 

செயல் யாதும் இல்லை. 

வந்தவர்கள் தல்வனப் பற்றி உயர்வாகத் தான் 

சொன்னார்கள். அவர்கள் தம்மைச் சார்ந்தவரைப்பற் 

றிச் சிறப்பாகச் சொல்வதுதானே இயல்ட£ அவர்கள் 

செர்ல்வதில் எவ்வளவு பகுதி உண்மையென்று தெரிந்து 

கொள்ள வழி இல்லை. பெருமுயற்சியை மேற்கொண்டு 

அவனப் பற் றிய செய்திகளைத் தெரிந்து கொள்ளலாம். 

ஆனால் அவ்வாறு செய்வது அவசியமா? பெண் ணுக்கு 

மணாளன். கிடைக்காமல் அவர்கள் இண்டாடவில்ப3ய/ 

- இத்தனை எண்ணங்கள் தலைவியின் தமர்களுக்குத் 

தோன்றின். “அவருக்கு நல்ல செல்வம் இருக்கி, கிறதா? ரில
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வளம் உண்டா? நல்ல பிரபுவா? கல்வியறிவுள்ளவரா?” 

என்ற கேள்விகளைக் கேட்டுத் தங்கள் ஐயங்களப் 

போக்கிக் கொள்வது காகரிகமாகத் தோன்றவில்லை. 

ஆகவே, அவர்கள் இந்த மணத்திற்கு உடம்பட 

வில்லை. ஏதோ ஒரு விதமர்கத் தங்கள் கருத்தைக் கூறிப் 

பரித்துவிட்டார்கள். 

அவர்களுக்கு,“ அவன்தான் தலைவியின் அன்புக்குரிய 

அன், அருயிர்க் காதலன், வழிபடுதெய்வம்' என்றசெய்தி 

தெரியது. அது தெரிந்தால் மறுத்திருக்கமாட்டார்கள். 
ப | . * | 

தலைவன் தலைவியை வரையும் பொருட்டுப் பெரி. 

யோர்களை அனுப்பியதையும், அவன் வரைவை ஏற்றுக் 

கொள்ளாமல். தந்தையும் பிறரும் மறுத்ததையும் தலைவி 

உணர்ந்தாள். இடி விழுந்த சாகம் போலாகிவீட்டாள்* 

ஒரு மைந்தனிடம் காதல் பூண்டு அவனையன்றி வேறு 

தெய்வத்தை அறியாத கற்புத் திறம் அவளிடம் இருக் 

தது, அந்தத் தலைவனுக்கு வாழ்க்கைப்படாவிட்டால் 

அவள் வாழ்வு என்னாவது? இனி வேறு ஒருவனை மண நறு 

வாழ்வது என்பதை அவள் மனம் கற்பனை செய்யவும் 

அஞ்சியது. *இணி நமக்கு ஒரு முடிவுதான் உண்டு. ஈம் 

.காதலரோடு வாழும் வாழ்க்கை நமக்கு இல்லை. இனி 

இந்த உடலில் உயிரைத் தாங்குவதாற் பயன் இல்லை 

என்று அவள் உறுதி பூண்டாள். ன க ப 

அந்தக். கணத்திலிருந்தே அவள்... உடம்பிலே 
"பொலிவு குறையத் தொடங்கியது. முகம் மலர்ச்சி 
வ்ரின்றி வாடியது. கண்: ஒளி இழந்தது.
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தோழி தலைவியின் நிலையைக் கண்டாள். நலன் 

அவ்வாறு ஏங்குவதற்குக் காரணம் அவருக்கும் தெரிந் 

ததுதானே? உயிரினும் சிறந்த கற்புக்னு இழுக்னு வரு. 

மென்று தோன்றினால் உயிரை விட்டுச் கற்பைக் காத்.துக் 

கொள்வது உத்தம மகளிரின் இலக்கணம், கற்பைக். 

காப்பாற்ற இன்னும் வழியிருக்கிறதா என்று ஆராய்ந் து 

பார்த்த பிறகுதான் இத்தகைய முடிவுக்மு வாவேண் 

டும், தாய் தந்தையருக்கு உண்மை தெரியாமையால் 

இந்த இன்னல் வந்திருக்கிறது. ஆகவே அவர்களுக்கு 

உண்மையைச் தெரிவிப்பது கன் கடமை என்பகைத் 

கோழி தெளிந்தாள். அறத்தின் வரியே வாழ்க்கை நிகழா 

வேண்டும். மகளிருக்குத் தலைமையான அறம் கற்பு. மக்: 

களுக்குத் த தலைமையான அறும் உண்மை, இந்த இரண்டு. 

அறத்தையும் சிதறவிடடாமல் அரண்செய்யத் தோழா. 

முனைந்தாள். உண்மையைக் தாய் தந்தையருக்கு எடுத் 

துக் கூறி, தலைவன் மணம் செய் துகொள்ள விரும்புவ: 

தற்கு உடம்படச் செய்து, தலைவியின் விழைவை நிறை: 

வேற்றி அவள் கற்பைக் காப்பாற்ற வேண்டும் என்று 

உறுதிபூண்டாள். இது அறத்தின் வழி நிற்கும் நிலை; 

அறத்தொடு நிற்றல். 

உண்மையை எப்படி.ஐ் தெரிவிப்பது? காதலன்: 
ஒருவன்பால் GVM அன்புடையவளாக இருக்கிறாள். 

என்று சொன்னால் போதாது, யாருடைய மணத்தைத் 
தாய்தக்தையர் மறுத்தார்களோ அந்குத் 5 சலைவனே. 

இலைவியின் ன் காதலன் என்பதைப் புலப்படுத்தவேண்டும்: 
அவன் தங்கள் குலத்துக்கும் செல்வ நிலைக்கும் ஏற்று 

வன் என்பதையும் தெரிவிக்க வேண்டும். நேர்முகமாகத்
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தெரிவிக்காமல் மறைமுகமாக, குறிப்பாக அறிவிக்க. 

வேண்டும். 

நந்தைக்கும் தமையன்மாருக்கும் இந்தச் செய்தி 

யைத் தோழி அறிவிக்க அஞ்சினாள். அது முறையும்: 

அன்று, தலைவியைப் பெற்ற தாய்க்குச் சொல்லலாமா? 

ஈற்றாயாயே அவளுக்குச் சொல்வதற்கும் அவள் அஞ்சி 

னாள். தலைவியை வளர்த்த தாய்க்குச் சொல்வ துதான். 

பொருக்தமென்று தோன்றியது, அந்தச் செவிலிக் 

தாயே தோழியைப் பெற்ற தாய். தல்வியை இளம்: 

கூழற்ை தப் பருவ த்திலிருக் து கண்ணும் BGG HIS 

வளர்த்து வருகிறவள் செவிலி. அவளுக்குத் துன்பம்: 

உண்டானால் அதை முதலில் உணர்ந்து பரிகாரம் தேடு” 

ிறவள் செவிலி, அவள். உண்மையை உணர்ந்தால் 

தலைவியின் விருப்பத்தை நிறைவேற்றுவதையே 

விரும்புவாள். ஈற்றாயோ ஒருகால் குலம், கோத்திரம், 

பொருள் நிலை என்று யோசனை செய்யப் புகுந்து தடு 

மாறுவாள். செவிலித் காய் உண்மையை ணர்ந்து: 

கொண்டால் எப்படியாவது நற்றாய்க்குப் பக்குவமாகச் 

செய்தியைச் சொல்வாள். தலைவிக்குத் தோழி எவ்: 

வளவு நட்புரிமை பூண்டவளோ, அதே வசையில்: 

நற்றாய்க்குச் செவிலி தோழமை உடையவள், அநீத 

நற்றாயும் களவுக் காதல் செய்தவள். அப்போது: 

இந்சச் செவிலியின் துணையைப் பெற்றுத் தன்காத 

லனைச் சந்தித்துப் பழடயவள், ஆதலின் செவிலிக்கு 

நற்றாயை உடம்படும்படி செய்யவும் வகை ஜெரியும், 

நற்றாய் இந்த மணத்துக்கு உடம்பட்டுவிட்டால்: 

அவள் தன் கணவரிடத்தில் எடுத்துச் சொல்லி அவரை”
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பூம் உடம்படச் செய்வறு 186 srahg) தலைவியின் 

தந்தையார் தம் காதலியின் உரைக்கு மாறு சொல்லும் 

இயல்புடையவர் அல்லர். 

இப்படியெல்லாம் யோடித்த தோழி, ஐன் தாயும், 

தலைவியை வளர்த்தவளும், தலைவியின் தாய்க்குத் 
தோழியுமாகிய செவிலிக்கு உண்மையைக் கூறி அறம் 
தொடு நிற்க முடிவ செய்தாள், 

| ஸ் 

சவிலித்தாய்: இந்தப் பெண் உடம்பு மெலிந்து நிற் 
கறாளே! என்ன காரணம்? தெரியவில்லையே/ 

தோழி; நான்்்;ூட அதைக் சவனித்தேன். இவள் 
எவ்வளவு அழகியாக இருந்தாள்! இவஞடைய 
பேரமகு குறைந்து வருிறறு போலத் தோன்று 

கிறது, 

சவிலி; என்ன கோய் வந்திருக்றெதோ, தெரிய 
வில்லையே! நன்றாக இருந்த பெண் இப்படித் இட 
ரென்று மெலிவை அடைவ நு ஏன்? 

“தோழி: எனக்கு இவள்௮அமகு மங்குவதற்காக் காரணம் 
தெரியும். ஆனால் அந்தக் காரணத்தால் இவள் 

இவ்வளவு மெலிவ து எனக்குச் சரியாகத் தோன்ற 
வில்லை, 

“இசவிலி: என்ன காரணம் ௮. 

“தோழி: அன்று லர் இங்கே பெண் கேட்க வந்தார் 
Boor!
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செவிலி; ஆம். 

தோழி; நீங்கள் ௮ந்த மணத்துக்கு உடம்படவில்ஸை... 

௮.து முதலே இவள் மெலிந்து வருகிறாள். 

செவிலி, ஏன்? 

தோழி: அன்றைக்குப் பெண் பேசும்படி பெரியவர் 
களை வரவிட்ட செல்வனை நினைந்து நிணந்து 

உருகுஇறாள். 

செவிலி: அவன் யார்? 

தோழி: நல்ல ஊரரை உடையவன். அவன், 

செவிலி; நல்ல ஊர் என்று எதனால் சொல்.லுஅிறுய்? 

தோழி; சொல்லுகிறவர்கள் சொல்லும் செய்தியைக். 

கேட்டுத்தான் சொல்லுகிறேன், 

செவிலி: நல்ல மக்கள் வாழுகிற ஊர் என்று சொல்: 

றாயா? 

தோழி: நல்ல மனிதர்கள் வாழ்கிறார்கள், அதோடு” 
நீர்வளம் நிலவளம் நிரம்பிய ஊர் அது, . அநீது 
ஊருக்கு உரியவன் அந்தத் தலைவன், 

செவிலி: நிலவளம் நிரம்பியதென்று எப்படித் 
- தெரியும் ₹ ( 

தோழி: அவ்வூர் வயல் வரியே நம் ஊர்க்காரர் ஒருவர் 
போய்க் கொண்டிருந்தாராம்.  வரப்பின் மேலே
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போனாராம். நீர்வளம் நிரம்பித் ஐண்ணென்று 

இருந்ததாம். அங்கே நண்டுகள் மண்ணைப் 

பறித்து வளைகளைக் முடைந்நுருந்தன. அந்த 

மண்ணளைகள் மோலாக கோக்முவெ! BRGY Let 

படுவதில்லை. நெ pa; இரில் இன்னும் பால் வைக்க 
வில்லை. பூத்று அந்தப் பூக்கள் உஇிர்ந்இிருந் கன, 

அப்படி, உதிர்ந்த பூ ஈண்டின் வளாகமா மோடியிருந் c 

sor, Ag Gori நின்று பார்றிதால் அந்தப் 

பூவின் குவியலிலிருட் து நண்டுகள் மொலு மொலு 

வென்று வெளி வருவதைக் காணலாம், அற்த 

நண்டுகளின் கண்ணைப் பற்றிக்கூட. அவர் சொன் 

னார். வேப்பம் பூ மலர்வதற்கு முன் அரும்பாக 

இருக்குமே, அ௮ந்கு அரும்பைப் போல அவற்றின் 

ன்னை கண் ஜோன்றுமாம். வேப்பு கணையன்ன 

கநெடுங்கண்ணையுடைய கண்களின் முண்ணிய 

அகத்தையுடைய மண் அளை நிறைய நெல்லின் பூ 

உதிரும் ஊரையுடையவன் அங்குச் செல்வன். 

aur சொன்னதைக் கேட்டபோது. அந்தச் 

“செல்வன் நெல்லால் குறைவில்லாதவன் என்று 

தெரிந்து கொண்டேன். அவனை நிற்று நினந்து 

இவள் த தன் கவினை இமற்து வருகிறாள். இப்படி. 

யூம் ஒருத்தி ௨ உண்டோ? எதற்காக இவ்வாறு இருக் 

கஇறாளோ தெரியவில்லை. 

மதா எதற்காகத் லைவி. மிமெலிவடைிறாள் & uy 

என்று சொன்னாலும், மறுபடியும் சாதுரியமாக, “எதற் 

காக இப்படிக் கவினை இழக்கறாளோ??” என்று கேட் 

இருள். “இது என்ன பைத்தியக்காரத்தனம்/” என்று 
'தொனிக்கும்படி, “எவன்கொல் அன்னாய்?” என்கிறாள்.
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அவள் கேள்வி கேட்பது போலப் பேரினாலும் 

செவிலித் தாய்க்கு. உண்மையைத் தெரிவித்துவிட் 

டாள். அ௮தன் பயன் தலைவணத் தாய் தந்தையர் ஏற் 

றுக் கொண்டு தலைவியை அவனுக்கு மணம் செய்விப் 

ப துதான்: 

தோழி கூற்று வருமாறு: 

வேப்புகனை அன்ன நெடுங்கட் கள்வன் 

TOT MS மண் அளை நிறைய நெல்லின் 

இரும்பூ உறைக்கும் ஊரற்குஇவள் 
பெருங்கவின் இழப்பது எவன்கொல் அன்னாய்? 

ஐ. அன்னையே, வேம்பினது அரும்பைப் போன்ற நீண்ட 

கண்களையுடைய நண்டினது குளிர்ந்த உள்ளிடத்ையுடைய 
மண்வளை நிறையும்படி நெல்லின் பெரிய பூ உதிரும் ஊரை 

யுடைய தலைவனுக்காக இவள் தன் பெரிய அழகை இழப்பது 

என்ன பேதைமை! 

நனை-அரும்பு. கள்வன்-நண்டு. அளை-வளை, இரும்பூ- 

பரிய பூ; செல்வப் பெருமைக்குக் காரணமாதலின் இரும்பூ 

என்றாள். உறைக்கும்- உதிரும், ஊரன்-மருதநிலத் தலைவ zi. 

கவின்- அழகு. எவன் கொல்-ஏன். இ 

துறை; வரைவு எதிர்கொள்ளார் தமர்' ' அவண் 

மறுப்புழித் தோழி செவிலிக்கு அறத்தொடு நின் 

றது. 

[வரைவு-தலைவனது மணத்தை. எதிர் ' கொள்ளார்-ஏற் 

றுக் கொள்ளாராகி, தமர- -தலைவியின் சுற்றத்தார். அவண்- 

தலைவியின் வீட்டில்.]
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இதன் பழைய உரைகாரர், “அலவன் மண் அளை: 

நிழறைய நெல்லின் 14 emnod yn  earrOlsreirM Sip 

தலைவன் பனையிடத்து PAW DT PL BUH UPI) DLA 

சகூறியஜெனக் கொள்க” என்று எழுதுவர். 

ஐங்குறு நூற்றில் முதலாவமாகிய  மருகுத்தில் | 

மூன்றாவது பத்தாயெ கள்வன் பத்து என்னும் பகுதி” 

யில் பத்தாம் பாட்டு இது, 

இதைப் பாடியவர் ஓரம்போகியார். மருதம் 
பகுதியில் உள்ள நாறு பாட்டையும் பாடியவர் 

அவரே,



அப்படியும் உண்டோ? 

வீட்டில் தாயும் தந்தையும் என்னவோ டே௫த் 
கொண்டிருக்கிறுர்கள். தலைவியை மணம் பேசுவகுற் . 
காக அன்றோ மறுநாளோ யாரோ வரப் போஇருர்கள் 
என்று தோன்றுகிறது. அவர்களைப்பற்றி இந்தக் 
குடும்பத்தினருக்கு ஓரளவு தெரியும், மணம் பேச வரப் 

போகிறவர்கள். யாருக்காக வருரறொர்களோ அவன் 
இவளுக்கு உறவினன் அல்லன்; அயலான்தான். வருகின் 

| வர்கள் நொ துமலர் (அயலார் ). அவர்கள் வந்தால் 

அவர்களிடம் என்ன சொல்வது என்பதைப் பற்றித் 
தான் வீட்டிலுள்ளவர்கள் பேசிக்கொண்டிருக்கிறுர் 
கள். தலைவியின் தாயும் தந்தையும் பேசுகிறார்கள், BB 
தையும் தமையன்மாரும் பேசிக்கொள்கிழுர்கள். 
தாயும் செவிலின் தாயும் பேசிக்கொள் கிறார்கள், கலைவி 
யிடமோ, தோழியினிடமோ இதைப்பற்றிக் கேட்பவர் 
யாரும் இல்லை. 

மணம் புரிவதற்குரிய பெண் ஒரு வீட்டில் இருக் 
ஜால் அவளா மணம் செய்து தரவேண்டுமென்று கேட் 
பதற்குப் பலர் வருவது இயல்புதான். வருகறவா்க 

ளின் தகுதில.ப ஆராய்ந்து பெண்ணைப் பெற்றவர்கள் 
குங்கள் கருத்தைச் சொல்வார்கள். இதில் பு.துமையோ Ts 
பரிழையோ ஓன்றும் இல்லை. 

ஆனால் தலைவியும் தோழியும் . அவ்வாறு எண்ண 
வில்லை, செய்யத் தகாத காரியம் ஒன்றைச் செய்வு 

தாமரை.
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SHIH எல்லோரும் திட்டம் போட்டுக் கொண்டிருப்ப 

காக எண்ணினார்கள் அவ்விருவரும். AGOGS sry 

ணம் என்ன? இனிமேல் ஓருவன் வற்.து மனக்கு அவளை 

மணம் செய்து கொடுக்க "வேண்டும் என்று கேட்க 

வேண்டிய அவரியம் இல்லை, அதீத மிலையை அவள் 

தடந்துவிட்டாள். தனக்கு என்று ஒரு கால அவள் 

தேடக்கொண்டு விட்டாள். இல்லை, இல்லை; அ௮வளுக் 

“குரிய காதலன் அவல் யாரும் அறியாமல் கண்டு 

governs தன் காதலியாக ஏற்றுக்கொண்டு விட்டான். 

அப்படிச் சொல்வது-உூடப் பொருத்தம் அன்று, அவர் 

களுடைய நல்ல ஊழ்வினையானறு அவர்கள் இருவரை 

யும் ஒன்றுபடுத்தி விட்டு. யா ராலும். பிரிக்க 

மொண்ணாமல் இறுகி அமைந்து உறவு அது. 

ஆசவே, அவள் இப்போது கன்ணிஅல்ல; ஊளராருக் 

குக் கன்னி போல த் தோன்றிறலும் அவள் ஒரு காதல 

னுக்கு உரியவளாகி, அருந்ததியும் கொழும் கற்புத். 

திறம் படைத்தவளா? விட்டாள். (இனி மற்றவர்கள் 

அவளை மணந்துகொள்ள நினைப்பதும், YG DHA 

முயற்சிகளைச் செய்வதும் பயனற்ற செயல்களே 

அகும். | | | 

இந்த உண்மை தலைவிக்கும் தெரியும்; தோழிக்குத் 

தெரியும். விட்டில் உள்ளவர்களுக்குத் தெரியாதே! 

ஆகவே, அவர்கள் வருகிற நொ துமலருக்கு என்ன 

சொல்வது என்று யோசித் துக் கொண்டிருக்கிறார்கள். 

இருக்கற. நிலையைப் பார்த்தால் அவர்களுக்கு HOG 

ஆடவன் மனசு பிடி.தீதவனாகவே இருப்பானென்று 

Csrar gang. அவர்கள் அந்த ஆடவண மருமக 

னாக்கிக் கொள்ளவும் உடம்படலாம். ப
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ஆனால் வேறு ஒருவனை ஏற்றுக்கொண்டால்? அது 
_நிகமலாமா? கெழும்படி விடலாமா? நிகழ்ந்தால் தலைவி 
யின்கற்பு என்னாவது? தன் ஆருயிர்க் காதலண்யன்றித் 
தெய்வம் வேறில்லையென்றும், உயிர் வே இல்லையென் 
றும், அவனின்றி வாழ்வே இல்லையென்றும் இருப்பவள் 
தலைவி, நொதுமலர் வரையும்படி, அவள் விட்டுவிடு 
வாளா? அவள் இருக்கட்டும்; அவளுடைய உள்ளம் 
போலப் பழகும் தோமி விட்டுவிடுவாளா? நடப்பகைப் 
பார்த்துக்கொண்டு சும்மா இருப்பாளா? தோழியின் 
துணையைப் பெற்றே அவ்விருவரும் அடிக்கடி சந்தித் 
கார்கள். அவர்களுடைய காதல் படர்வத DGS ஷ் 
தோழி கொழுகொம்பாக நின்றாள். அவள் எல்லாம் 
அறிந்தும், நொதுமலர் வரைவதைப் பார்த்துக் 
கொண்டிருப்பாளா £ 

எப்படியாவ.நு உண்மையைச் சொல்லித் இலே 
வனையே  மாப்பிள்ளயாக ஏ ற்றுக்கொள்ளும்படி 
செய்யவேண்டும் என்று அவள் இர்மானித்த தாள், 

கன் தாயும் தலைவியின் வளர்ப்புக் தாயமாதிய 
செவிலியை அணு னாள் 

“தோழி: அன்னுப்/ 

செவிலி: என்ன அம்மா, சமாசாரம்? உன் தோழிக்குக் 
கல்யாணம் வரும்போல் இருக்கிறதே! 

தோழி: ஆம்; நானும் கேள்வியுந்றேன், ஆனால்... 

செவிலி: ஆனால் என்ன?
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“தோழி: ரீ வாழி! நாம் எல்லோரும் ஈன்றாக வாமவேண் 

டும், கம்முடைய பெண்ணும் இன்புற்று வாழு 

வேண்டும். 

'செவிலி: அதற்குத்தானே நாங்கள் வேண்டிய முயற் 

சிகளைச் செய்கிறோம்? ப ப 

தாழி: நான் சொல்லும் சில வார்த்தைகளை நீ கேட்க 

வேண்டும்; விரும்பிக் கேட்கவேண்டும். 

“செவிலி: சொல், கேட்கிறேன். 

“தோழி: அன்று ஒரு வீரன் இங்கே வந்தானே; நினைஷ 

இருக்கிறதா? 

செவிலி: அவன் யார்? 

தோழி: பக்கத்து ஊரின் தவன், கடற்கரையில் 

உள்ள அவன் ஊரைப் பற்றிக்கூட.ச் சிலர் பேச் 

ஞர்களே: நீ கேட்கவில்லையா? 

செவிலி: நீதான் சொல்லேன். 

தோழி: புன்னை மரங்கள் அடர்ந்த கடற்கரை அவன் 

ஊரில் இருக்கிறதாம். புன்னை பூத்தால் அதன் 

இதழினூடே கேசரங்கள் பொன்னைப் போல ஓளி | 

விடும். , புன்னை மரங்களில். பொன்னிறம் விரி 

யும் பூக்கள் கெழுமிய துறைவன் ௮வன். அவன 

நான் ஈன்கு அறிவேன். கானும் பிற தோழியரும் 

அவனைத்தான் எங்கள் தலைவன் என்று சொல்லிக் 

கொண்டிருக்கிறோம். நம் தலைவியும், அவனே:



  

a 
அப்படியும் உண்டோ? 39. 

என் காதலன்' என்று நினைத்துக்கொண்டிருக். 

செவிலி: இதுவரையில் இதை நீ சொல்லவில்லையே! 
தோழி: சொல்ல வேண்டிய அவசியம் : வரவில்லை. 

தலைவியின் விருப்பத்தை நீங்கள் அறிவீர்களென்று 
எண்ணினேன். எப்படியும் அவன்தான் ஈம் வீட்டு 

மாப்பிள்ளை என்று தீர்மானம் செய்திருந்தோம். 
அது மாததிரம் அன்று, வேறு யாரைப் பற்றீ 

யும் நாங்கள் நினைக்கவே இல்லை, இப்போது என் 

காதில் வேறு செய்தி விழுந்தது. 

செவிலி: என்ன செய்க? யார் சொன்னார்கள்? 

தோழி: கடவுளினுடைய  இிருவருளால் அவ்வளவு 
சிறப்புடைய நுறைவன் ஈம் தலைவிக்கு வாய்க்கப் 

போகிருன் என்று நினைத்து மகிழ்ந்தோம். அவ 
ளுடைய ஊழின் பெருமையை தினைநீது அதை 
aT ps ACL, பிறவிதோறும் ஒன்றுபட்டு வரு . 

வது இந்த உறவு என்று பெரியார்கள் சொல்கிரூர் 
களே! அப்படி வந்த உறவு புன்னத் துறைவ 
னுக்கும் இவளுக்கும் அமையப் போகிறது என்று 
முடிவு கட்டியிருந்தோம், ஆனால் அந்த ஊழ்வினை 

வேறு ஏதாவது செய்யக் காத்திருக்கிறதோ, ஏன் 
னவோ? 

செவிலி: இப்படியெல்லாம் நீ பேசக் காரணம் என்ன? 

தோழி. இந்த ஊரார் தங்களுக்குள் பேசிக் கொண் 
டது காதிலே பட்டது. நாங்களெல்லாம் புன்னை.
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பொன்னிறம் விரியும் பூக்கெழு துறைவன் இந்த 
வீட்டு மாப்பிள்ளை என்றும், எங்கள் தலைவன் 

என்றும், தலைவியின் காதலன் என்றும் சொல்லிக் 
கொண்டிருக்கிமீறாம், இந்த ஊரோ வேறு 
எதையோ சொல்றது, இவளுடைய மணத்: 
துக்கு வேறு யாரோ திட்டம் போடுவதாக ஊரி 
னர் பே௫ிக்கொள்கிறார்கள், அன்னாய், அதைக் 
கேட்டது முதல் என் உள்ளம் அமைதி இழந்து 
தவிக்கிறது. நாங்கள் ஈம்பியிருந்த நல்ல ஊள.றா 

கிய பால், நாங்கள் வாழ்த்தினோமே அந்த ஊழ், 
அப்படியும் செப்புமோ/ ப 

செவிலி: எப்படி? 

தோழி: “ஊழின் நற்பயனாக இவள் தன் மன 
.  மோத்த காதலனை மணற், அ கொள்வாள்; தா் 

குந்தையா் இந்த மணத்துக்கு உடம்படுவார்கள்; 
இவள் க.ற்புச் தவறாமல் இன்பவாழ்வு வாழ்வாள்” 

என்பது நாங்கள் நினைத்த எண்ணம். அனால் 

ஊழ்வினை. வேருக முடிந்தால் தலைவியின். நிலை 
THOM G? . அதை நான் வாயால். சொல்ல... 
வேண்டுமா? சொல்ல நால் கூட தே! அப்படி 

பும் நடகீகுமா? ஊழ்வினை நடக்க. விடுமா? கற் 

புடைய காரிகையாகிய தலைவிக்கு வழி காட்டிய 

அர்த கள் இப்போது வேறு வழியா. காட்டும்? 

அப்படுக் காட்டினால் அது MMPS F! Gut G0 Bol ப 
திலைவி என்ன3வோ வாழமமாட்டாள். 

கோழி எவ்வளவு டொ௫ுமலோடு பேசுகிறாள் என்/ச் 

ஆதம். செவிலி... தெரிர்.துகொண்டடாள். உண்மையை



  

அப்படியும் உண்டோ ? 43. 
  

யும் உணர்ந்தாள். தலைவியின் உள்ளத்ஹைக் கொள்ளை. 

கொண்ட காதலன் இன்னானென்றும், அவனுக்கு. 

௮வளை மணம் செய்து தராவிட்டால் அவள் கற்புக்கு 

ஏதம் வருமென்றும், அப்படி. வருவதற்கு முன் அவண் 

உயிருக்கு அழிவு கேருமென்றும் தெளிந்தாள். இணீ. 

என்ன செய்யவேண்டும் என்பது அவளுக்குத் தெரி 

யாதா? | 

“நொதுமலர் வனவை அந்த வீட்டினர் ஏற்றுக 

கொள்ளவில்லை. தலைவன் மணம் பேசப் பெரியோரை 

அனுப்பினான்; அதை ஏற்றுக்கொண்டார்கள், இரு. 
மணம் நிறைவேறியது, ன ட 

இவ்வாறு நிறைவேறக். காரணமாக இருத்த Si 

தோழி செவிலியிடம் பேசின பேச்சு. 

அன்னை, வாழிவேண்டு அன்னை, புன்னை 
பொன்னிறம் விரியும் பூக்கெழு துறைவனை 
என்னை என்றும் யாமே; இவ்வூர் 

_ பிறிதுஒன் ரகக் கூறும்: 
ஆங்கும் ஆக்குமோ? வாழிய பாலே? 

க அம்மா, நீ வாழ்க, (நான் சொல்வதை) விரும்பிக் 
கேள்: அன்னாய், புன்னையானது பொன்னிறம் உள்ளே விரிந்த' 

மலர்க ளோடு பொருந்திப துறையை உடை பவனை என். தலை” 
வன் என்று சொல்வோம் நானும் தூலவியும். (ஆனல்) 

இந்த ஊரில் உள்ளவர்களோ வேறு ஒன்றாகச் சொல்கிறார்கள்? 

அப்படியும் ஊழ்வினை ஆக்குமோ? அது வாழட்டும்! 

வேண்டு ்விரும்புவாயாக; நான் சொல்வதைக் கேட்க” 

விரும்புவாயாக என்றபடி, புன்னையின் இதழ் வெள்ளையாக),
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இருக்கும்; அதனுள்ளே உள்ள கேசரங்கள் பொன்னிறம். 
உடையன, பூ கெழு-மலர்கள் நிரம்பிய, துறைவன்-நெய்தல் 
நிலத் தலைவன், என் ஐ. என் தலைவன். தனித்தனியே 
சொல்வதை நினைத்துச் சொல்கிராளாகையால் எம் தலைவன் 
என்னாமல் என் தலைவன் என்றாள். என் தலைவன் என்ற அழத் 
தத்தில் முதலில் தோன்றிய என்னை என்ற சொல் பின்ளுல்.. 
எங்கள் தலைவன் என்ற பொருளிலும் வழங்கவாயிற்ிறென்று 

தோன்றுகிறது. வேறு ஒருவன் இவளுக்குக் கணவனாவான் 
. என்று" சொல்ல விருப்பமில்லாதவளாய்ப் “Wig ஓன்றாக” 

என்று சொன்னாள். பிறிது என்றது அயலார் வரைவைக் 
குறித்தது. ஆங்கும்-அப்படியும். பால்- ஊழ்வினை. @ 

துறை- நொதுமலர் வரைவின்௧ண் தோழி செவி 

லிக்கு அறத்தொடு நின்றது, 

[தொதுமலர்- அயலார், வரைவின்கண்-மணத்துக்குரிய 

முூயற்கிகளைச் செய்யும்போது. ] 

தான் சொல்லும் செய்தி மிகவும் முக்கியமானது, 

ஆதலால் அதைக் கவனித்துக் கேட்கவேண்டுமென்று, 
“பேவேண்டு” என்றாள். . வீட்டிலுள்ளோர் இப்போ. 3! 

செய்யும் முபற்ச தவறு என்பதைப் புலப்படுத்த வருகிற 

தோழி இருகால் அதுகேட்டுச். செவிலி அனற 
கொள்ளக் கூடுமாதலால்: “வாஜி” என்று . சொன்னாள். 
அன்பு அதிகமாகத் தோன்றும்படி. naa ஆத் 
வின். இரண்டு முஜை அன்னை என்று அழைக்கி 

தங்கள். மனத்துக்கு விருப்பம் இல்லாத 6 ஒன்றை. 
விரிவாகச்: சொல்லத் தோழித்கு வாய் வரவில்லை. 

அதனால் “பிறிது ஒன்று” என்று அதைக் குறித்தாள். 
இங்கே கம்பர் வாக்கு ஒன்று நினைவுக்கு வருகிற து.
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கைகேயி சசரதனிடம் இரண்டு வரங்களைக் கேட்ட 

போது அவன் எத்தனையோ பன்னிப் பன்னிச் சொல்லி 
யும் அவள் தன் பிடிவாதத்தை விடவில்லை. தசரதன்; 
பரதன் காட்டை எடுத்துக்கொள்ளட்டும்; இராமனை 

மாத்திரம் காட்டுக்கு அனுப்பும்படி. சொல்லாதே” 
அன்று கெஞ்சுகிறான் 

கண்ணே வேண்டும் என்னினும் 

Pus கடவேன்; என் 

உண்ணேர் ஆவி வேண்டினும் 
இன்ற உனதன்றோ ? 

பெண்ணே, வண்மைக் கேகயன் 

மானே, பெறுவாயேல் 

மண்ணே கொள் நீ; மற்றதை 
ஒன்றும் மறஎன்றான். 

இராமணக் காட்டுக்குப். போகச் செய்தல் என் 

(பதைக் தன் வாயால் சொல்வதை விரும்பாத தசரதன், 

“மற்றதை ஒன்றும்' என்று சட்டுகிறான். அதுபோல, 

இங்கே தோழி தாம் விரும்பாக நொதுமலர் வரைவைப் 

பிறிதொன்று என்று சுட்டினாள். 

இது ஐங்குறுநூற்றில் இரண்டாவது. பிரிவாகய 
'நெய்தலில் பதினோராம் பகுதியாகிய தாய்க்குரைத்த 

யத்தில் பத்தாவது செய்யுள், 

நெய்தல் முழுவதையும் பாடின புலவர் அம் 

மூவனார்.



தழை விலை 

தோழியும் தலைவியும் பேசிக் கொண்டிருக்கறுர்- 
கள்... 

தோழி: நம்முடைய : வீட்டில் உள்ளார் அனைவரும்:. 

இப்போ து மஒழ்ச்சிக் கடலில் ஆழ்ந்திருக்கிறார்கள்- 

தலைவி: நம்மை விடவா அவர்களுக்கு மஇழ்ச்ச' 
அதிகம்? 

தோழி: ஈம்முடைய மூழ்ச்சி ஓரு வகை; .அவர் 
களுடைய ம௫ழ்ச்சி ஓரு வகை, | 

தலைவி: மூழ்ச்சி பி லும் அப்படி, வேறுபாடு இருக 
கிறதா 

தோழி: ஏன் இல்லை? ஒருவன் நல்ல WALL or Qs 
கிறான். அவனுக்கு ஒருவர் அறுசுவை , உண்டி. 

அளிக்கிறார். அதனை ௮வன் உண்டு மகஒழ்ச்சி 
அடை றான். - அவனுக்கு உணவு அளித்த அந்து 
அறப் பெருஞ் செல்வரும் மகிழ்ச்சி. அடை இர்... 
இருவருக்கும் ம௫ழ்ச்சி என்பது ஓன்றுதான். 

ஆயினும் இரண்டுக்கும் வேறுபாடு உண்டு. உண் 

Los சன் பர தீர்ந்ததனால் மஅிழ்ச்சி அடை 
கிறான். அவன் மகிழ்ச்சி அடைவதைப் பார்த்து 

உணவளித்தவர் மகிழ்ச்சி அடை இருர்,
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தலைவி: இங்கே இந்த உவமையை எப்படிப் பொருத். 
இக் கொள்வது 

தோழி: நான் சொல்ல வேண்டுமா? 

தலைவி: உணவு உண்டவன் யாருக்கு உவமை? 

தோழி: உனக்குத்தான், 

தலைவி: நான் இன்னும் உண்ணவில்லையே/ 

தோழி: உண்ணவில்லையா?- தலைவருடன் அளவளாவீ 

இன்பத்தைப் பெறுாமலா நீ இருக்கிறாய்? 

தலைவி: ( நாணத் துடன்) போடி. தோழி, அதற்கும். 
இதற்கும் என்ன தொடர்பு? என் தாய் தந்தையர் 

மகிழ்ச்சி அடைகிறார்கள் என்று சொன்னாய்.. 

_ அந்த மகிழ்ச்சி தனி வகையானது என்று விளக்க. 
வந்தாய், நடுவிலே அவரை ஏன் இழுக்கிறாய்? 

தோழி: அவர் இல்லாமல் உனக்கும் மகிழ்ச்சி இல்லை; 
அவர்களுக்கும் மகிழ்ச்சி இல்லை, 

தலைவி: சரி, சரி; உன் உவமையைப் பொருத்தமாக 
விளக்கிச் சொஷ் கேட்டின். 

தோழி: ரீ பூயோடிருக்கிறாப் என்று உன்னைச். 
சேர்ந்தவர்களுக்குத் தெரியும், உனக்கா கல்ல 
உணவை வழங்க வேண்டுமென்று ஆசைப்பட்' 
டார்கள். TDD உணவு ROL SFG). MOG 

உண்வு நீ' விரும்பிய உணவு என்று நீ மகழ்ச்சி
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அடையிருய். அத்தகைய உணவை அனக்கு. 
வழங்குவ 5@ ல் நீ மகிழ்ச்சி அடைவாய் என்பது 
அவர்களுக்; oe தெரியும். ஆதலால் உன் மகிழ்ச் 

சியை நினைந்து அவர்கள் ம வழ்ச்சி அடை இிருர்கள். 

தலைவி: உன் உவமை எனக்கு விளங்கிய ந, நலைவரை 
நீ உணவு என்று © சொல்லிறாய். நரன். உணவா? 

அவர் உணவா? நான்தான் . உணவ, அவர். 

உண்பவர். நல்ல உணவை தநாயுண்ணாமல் 

தக்கோர் உண்ணுவதுபோல இறைவன் திருவருள் 
எம்பிரானை. எனக்குக் காதலராக்கி வைத்தது 

என்று சொல், 

Samy: நீ சொல்வது வேறு, நான் உன் பெற்றோர் 

களைப் பற்றிச் சொல்கிறேன், உன்னை நல்ல 
இடத்தில் இருமணம் செய்து கொடுக்க 
வேண்டுமென்று அவர்கள் நினைத்தார்கள். அறிவும் 

அழுகும் திருவும் உள்ள மைந்தனை நாடிக் கொண் 

உருந்தார்கள். தலைவர் மணம் பேசச் சான்றோர் 

களை அனுப்பினார். உனக்குப் பரிசமாகத் தம் 

ஆட்சிக்குள் அடங்கிய ஒரு நாட்டையே வழங்கு 
வதாகச் சொல்லியனுப்பினார், அதைக் கேட்டு. 

உன பெற்கீறார்கள் மிகவும் களிப்படைந்தனர். 

ஆலைவி; நாட்டையா கொடுத்தார்? 

இதாழி: உலகத்தையே கொடுத்திருப்பார். அவர். 
லகம் : அனைத்துக்கும் - அரசர் அ௮ல்லவே/ 

அவருடைய ஆர்வத்துக்கு எல்லையே இல்லை,
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தலைவி: அவர் எனக்கு ஏற்றவர் என்பறை நாடு 

சொடுத்ததனால்தான். இவர்கள் உணர்ந்தார். 

களோ? 

தோழி: வந்த சான்றோர்களின் இன்னுரையிலையே: 

உன் தாய். தந்தையர் மயங்கிவிட்டார்கள், 

தலைவி: அவர்கள் என்ன சொன்னார்கள்? 

தோழி: தலைவருடைய பெருமையைப் பலபடியாக 

எடுத்தி துச் சொன்னார்கள், தமிழ்ச்சுவை உணரும் 

இறம் மிக்கவர் அவர் என்று சொன்னார்கள். 

கமிழ்ப் புலவர்கள் பலர் அவருடைய பண்புகளை 

யும். கொடைச் a _அதப்பையும் பாடியிருக்கிறார் 

களாம். புலவர்கள் பாடும் புகமுடையவர் அவர் 

என்பது அவர்கள் ட சொல்லத்தான் TO ARS 

தெரியும். 

தலைவி: அப்படியா! என்னிடம் ஒரு முறைகூட. 

அதைப் பற்றி அவர் சொல்லவில்லையே! 

தோழி: கும் புகழைத் தாமே கூறிக் கொள்வாரா? 

தலைவி: வந்த சான்றோர்கள் புலவர் பாடல்கள் 

எவற்றையேனும் சொன்னார்களா. ப 

தோழி: சொன்னார்கள். அவருடைய நாட்டை (ம். 

அத்த நாட்டுக் BL மகரையையு ம் அங்குள்ள 

சோலையையும் பற்றிப் புலவர்கள் பாடியிருக்கிறார். 

கள். மலரையும் தழையையும் ௮ முகுபெறக. 

கோத்து ஆடையாக அணிவது அந்த நாட்டு:



  

48 . தாமரைப் பொய்கை 

மகளிருக்கு வழக்கம் என்பது தெரிந்த செய்தி 
கான். நாழும் அத்தகைய தமையாடையை 

அணிகிறோமே, தலைவர் பரிசமாகதக் கொடுத்தாரே 
௮ந்த நாடுகூடத் தழை விலையாகம் தந்தது 
கானே? | 

தலைவி: அந்த நா ட்டு மகளிர் தமையுடையை க.டுத்து . 

கிறார்கள் என்பது வியப்பான செய்தி அல்லவே? 

தோழி: மலரும் தழையும் கலந்து கோத்து ௮ணிவது 
வழக்கம். மலர் இல்லாவிட்டாலும் தழமையையே 
கோத்து அணிவார்களாம், 

தலைவி: என் அப்படிச் செய்யவேண்டும்? 

மேதோழி: நெய்தல் நிலத்தின். கடற்கரையில் மணல் 
மேட்டில் ஞாழல் மரங்கள் வளர்ந்திருக்கின்றன. 
அம்மரங்கள் மலரும் பருவம் ஓன்று உண்டு, அவை 

மலரோடு இருந்தால் மலரையும் தழையையும் 

பறித்துத் தழையாடையைப் புனைவார்கள், மல 
ராத பருவமாணால் அம்மகளிருக்கு மலர் இடைக் 

காது, அப்போது எக்கரில் வளர்ந்த ஞாழலின் 
தழையையே விரும்பிப் பறித்துச் சமையாடை 
புனைவார்களாம். ஓள்ளிய தழையை விஷம்பும் 

மகளிர் இயல்பு ௩ம் பெருமானுடைய இயல்பைப் 
போலவே இருக்கறது, 

தலைவி: உனக்கு எதையும் உவமை காட்டிப் பேசும் 
பழக்கம் உண்டாகிவீட்ட து.
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தாழி; அது தவறா? கருத்து விளங்கவேண்டுமானால் 
உவமையைச் சொல்லி எளிதில் விளங்த வைக்க 
லாம், சுற்றிச் சுற்றிப் பல சொல்லி விளக்ஞுவதை 

விடச் தக்க உவமை ஒன்றால் தெளிவாகக் 
கருத்தைப் புலப்படுத்திவிடலாம். 

குலைவி: பெரும் புலமைப் பிராட்டியாரே, தங்கள் 
உவமையைக் தயை செய்து மாற்றும் கூறி 

விளக்குங்கள். (புன்னகை டூக்கிறுள்.) 

தோழி; (சிரித்தபடி) எக்கர் ஞாழலின் மலர் பெருத 
மகளிர், ஒண் தழையை விரும்பும் துறைவர் என்று 

கை புலவர்கள் பாடியிருக்கிறார்கள். மலர் இல்லாத 
மகளிர் அதன் தழையை விரும்பினார்கள்; அந்தத் 

துறையை உடைய தலைவரோ : உலகத்தையே 

உனக்குத் தமை விலையாக வழங்கவேண்டுமென்ற 
ஆர்வமுடையவர்,; அவரிடம் உலகம் இல்லாமை 

யால் நாட்டை வழங்கினார். 

தலைவி: உன் உவமை நன்றாக இருக்கிறது, அவ 

ருடைய வரவை நம்மவர்கள் ஏற்றுக்கொண்டு 
விட்டார்கள் என்பது உறுதிதானே ? 

தோழி: என்ன அப்படிக் கேட்கிறாய்? ஊர் முழுவதும் 
அதேபேச்சாக இருக்கிற து. இப்போதே திருமண த் 
துக்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகள் உடைபெறுகன்றன, 

தலைவர் உன்னை மணந்து கொள்ளப் போகும் 

செய்தி எங்கும் பரவிவிட்டது. எல்லோருக்கும் 
பெருங்களிப்பு, உன் தலைவர் தமை விலையாக ' 

காட்டைக் தந்தாரே, அதனால் வந்த மாட்சி இது,
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எக்கர் ஞாழல். மலர்இல் மகளிர் 

ஒண்தழை அயரும் துறைவன் 

தண் தழை விலைஎன ஈ௩ல்கினன் நாடே. 

@ கடற்கரையில் உள்ள மணல் மேட்டில் ஞாழல் | 

மரத்தில் தமக்கு வேண்டிய மலர் இல்லாமற் போன பெண்: - 
கள் வளப்பமான அதன் தழைபைத் தம் ஆடைக்காக. 

விரும்பிக்கொள்ளும் துறையையுடைய தலைவன் உன்னுடைய: 

தண்ணிய தழைக்கு விலையென்று நாட்டை வழங்கினான். 

எக்கர்-மணல் மே, ஞாழல்-க_ற்கரைச் Gerd Ged 

வளரும் ஒருவகை மரம்; பலினி என்றும் சிலர் சொல்வர்.. 

அயரும்-விரும்பும். தழை விலை- தழை பாடைக்கு உரிய விலை? 
மணமகளுக்குரிய பரிசம், . நல்கினன்-கொடுத்தான். @ 

துறை: சுற்றத்தார் வேண்டிய கொடுத்துத் தலைமகள்" 
வரைவு மாட்சிமைப் படுத்தமை அறிந்த தோழி 
உவந்த உள்ளத்தளாய்த் HOWE GF. Genrer: 
SW. 

“தலைவியின் தாய் தந்தையராகிய உறவினர் தம். 
மகளுக்குப் பரிசமாக விரும்பிக் கேட்டவற்றைக். 
கொடுத்துத் தலைவன் தன் கல்யாண முயற்சியைச் 

சிறப்புறும்படி, செய்ததைத் தெரிர் தகாண்ட. 

தோழி, மகிழ்ச்சியைப் பெற்ற மனத்துடன் தலைவி 

யிடம் சொல்லியது' என்பது இரன் பொருள், 

இதன் உரையில் பமை.ப உரையாசிரியர், *ஞாழல்- 

மலர் இல்லாத மகனிர் அதன். ஏழையை விரும்பும். 

துறைவன். என்றது, உலகை வழங்க வேண்டும்.
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உள்ளத்தன், அஃது இன்மையால் நாட்டை வ ழங் 
கனான் என்பதாம்” என்று எழுதியுள்ளார். இதனை. 

. உள்ளுறை உவமை என்று கூறுவர். வெளிப்படையாக 

இல்லாமல், உள்ளே உபமேயத்தை அடக்கி COU 

திருத்தலால். அந்தப் பெயரைப் பெற்றது, 

தழையென்பது. மலராலும் தழையாலும் அழ. 

காகப் புனைந்து மகளிர் உடுக்கும் உடை வகை; பழம்... 
தமிழ் நாட்டில் சில விசேட காலங்களில், இத்தகைய. 
ஆடையை அலங்காரமாகப் புனைந்துகொள்வது வழக்க: 
மென்று தெரிகிறது, இன்றும் மலையாளத்தில். மகம. 
யில் வாழும் சில சாதியினரும், அமெரிக்காவில் உள்ள: 
சிவப்பு இந்தியரும், பலித் தீவிலுள்ள. மகளிரும் ஒரு: 
வகைத் தழையுடையை அணிவ.து.உண்டு, 

தலைவன் தலைவியைத் தோழியின் மூலம் சந்திக்கு 
லர்ம் என்ற எண்ணத்தோடு அவளை அணுகும்போது. 
தலைவியிடம் - சேர்ப்பிக்கும்படி, ஏமிீதனு.ர் லையுறை. 
யைக் கொண்டு வருவது வழக்கம். பெரும்பாலும் ௮.து... 
தழையாடையாக3வ இருக்கும், ஆடை அளித்துக் - 
காதலியைப் பெறும் வழக்கம் மலைகாட்டில் இன்றும் 
உண்டு; “மூண்டு கொடுத்து” மனைவியாக்கிக் கொள் 
வார்கள். 

ஒர பெண்ணை மணம் பேசும் பொருட்டுத் சக்க 
பெரியோர்களை விடுக்கும்போது ஏதேறும் பரிசம் 
போடும் வழக்கம் இக்காலத்தும் பல சாதியினரிடம் 

- இருக்கிறது. இந்தப் பரிசத்தை, மணமகளுக்கும் 
பயன்படும் ஒரு பொருளின் பெயரைச் சொல்லி வறன் 

தாமரை.
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| 

குவது வழக்கம், மண்மகளின் மஞ்சட்பூச்சுக்குப் 

பயன்படக் கொடுத்ததாகக் கருதி “மஞ்சட் காணி” 

என்று நிலத்தை வழங்குவ.து இன்றும் : வழக்கில். 

இருக்கறது. அவ்வாறே தழைவிலை என்று பரிச த்தைக் 

குறிப்பது பழங்கால வழக்கம். முலை விலை என்றும் 

பழைய இலக்கிய இலக்கணங்களில் இதை வ முங்குவர் 

பூலவர். . காற்கவிராச நம்பி என்பவர் இயற்றிய அகப் 

பொருள் விளக்கம் என்ற நூல் உரையில் இந்த ஐங் 

குற். நாற்றுப் பாட்டு மேற்கோளாக . வருகிறது... 

“கர்தலன்  முலைவிலை விடுத்கமை பாங்கி காதலிக்கு. 

௭ணர்த்தல்' என்ற. துறைக்கு உதாரணமாக இது 

காட்டப் பெற்றுள்ளது, அங்கே சொன்ன முலைவிலை 

யும், பாட்டில் வரும் தழை விலையும், வழக்கில் உள்ள. 

உரிசமும் ஆகிய எல்லாம் ஒன்றுதான். | 

இது :நெய்தற் பிரிவில் பதினைந்தாகிய ஞாழற் 

பத்தில் உள்ள ஏழாவது.பா.ட்.9, இதைப் பாடியவர் 

அம்மூவனார்.



உறக்கம் 'கெடுத்தவள் 

அவன் படுக்கையைத் தட்டி விரித்துப் போட்டுக்: 

கொண்டான். படுத்தான். தூக்கம் வந்தால்தா ன் 
முள்ளால் அமைந்த படுக்கைபோல இருந்ததே ஒழிய: 
உறங்குவதற்குரிய படுக்கையாக ௮து தோன்றவில்லை” 
அந்தப் படுக்கையில் ஓன்றும் குறைவு இல்லை. முன் 

பெல்லாம் அத்தகைய படுக்கையில்கானே படுப்பான்? 

அப்பொழுதெல்லாம் எவ்வளவு இனிமையாகக் தூங்கு 
வான்!. கண் படுவதற்கு இனி௰ பாயலாக..முன்பூ 
இருந்த படுக்கைகள் எல்லாமே இப்போது அந்த. 

தன்மையை இழந்து விட்டன போலத் தோற்றின- 

படுக்கையில் படுத்தபடியே : கண்ணை மூடினான்; 
அவன் அகக் கண்முன் அவள் வந்து நின்றாள்; அலர, 

னுடைய அருயிர்க்காதலிதான். அவக முதலீல் 
பகற் காலங்களிலே சந்தித்தான். பிறகு இரவுக் 
காலங்களிலே சந்இத்தான். எவ்வளவோ இடை.” 

யூறுகள் இருந்தாலும் அவற்றைப் பொருட்படுத்தாமல்: 
அவன் அவளைச் சந்திக்கப் போவான். : எந்தப்-- 
பொருளும் கெளிவாகத் தெரியாத. செறிந்த இருளில்... 
காடென்றும் மலையென்றும். பாராமல் போவான்.” 
மழைபெய்து காட்டாற்றில் வெள்ளம் ஓடும், ௮இல்” 
நீந்இச் செல்வான். வழியிடையே வன விலங்குகண்”: 
வரும், அவற்றிற்கு அஞ்சாமல் .வழி நடப்பாள் *
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இத்தனை இன்னல்களுக்குமிடையே தன் காதலியை 

நிச்சயமாகச் சந்திக்கலாம் என்ற: உறுதிதான் அவ! 

னுக்கு ஊக்கத்தை அளித்தது. 

காதலியோடு ஒருவரும் அறியாமல். காதல் செய் 

தான்: அந்த இன்ப நினைவுகள் இப்போது: அவன் 
உள்ளத்தில் ஒடின. இடையிலே கண்ணைத் திறந்து 

பார்த்தான். "தானும். , தினிமையுமாக இருப்பதை 

கணர்ந்து.பெருமூச்சு விட்டான்... ப 

3 : படுக்கையில் எழுந்து உட்கார்ந் நதகொண்டான். 

இந்த ஊரில் அவன் மன: நிலையை உணர யார் இருக் 

இருர்கள்£ அவனுடைய களரானால் பாங்கனிடம் தன் 

னுடைய -துயரைச் ... சொல்லிக் கொள்ளலாம். 

| இதுவோ அயல் ஊர். ::இங்கே அவன் பொருள் ஈட்டு. 

வதற்காக: வந்திருக்கிறான். வந்தரக்கிற கரில் தன் 

சோர்வைக் காட்டலாமா? சுறுசுறுப்பாகச் செய்ய 

வேண்டியவிற்றைச் செய்தால்தான் போதிய பொருளை 

விரைவில் ஈட்ட முடியும்... 7 

களவுக் காதலில் ஈடுபட்டிருந்த காதலனும் காதலீ 
யம் மணம்.செய்துகொள்ள நினைத்தார்கள். இருவரும்: 

கினைக்கலாமேயன் றி அதற்கு. வேண்டிய முயற்சியைச் 
- செய்ய வேண்டியவன் காதலன்தான். அவளை மணம் 

செய் துகொள்வதற்குமுன் அவளுக்கு ஏற்ற வகையில். 
பரிசம் அளிக்க வேண்டும்... அவள் தகுதிக்கு ஏற்ற 
இறப்புள்ள பரிசமாக ௮.து இருக்க வேண்டும். அவன் 
தானே ஈட்டிய பொருளாக. இருந்தால்தான். சி றப்பு, 

வரைந்துகொள்வதைக் காரணமாகக் கொண்டு அதற். .
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குரிய பொருளை ஈட்டுவதறற்கு ஆடவர் வேற்.லூருக்குச் 

செல்வது வழக்கம். அந்த வகையில் இந்தத் தலை 

வனும் வந்திருக்கிறான். தானும் காதலியும் "கனவிலே 

இன்று படுவதைச் சிறிது கிறுத்தி, UOT துகொள்ள' 

வேண்டும் என்ற காரணத்தை இடையிலே. வைத்து 

அதுற்குரிய பொருளுக்காகப் பிரிந்து வந்திருக்இருன், * 

வரைவு இடை வைத்துப் பொருள் வயிற் பிரிற்ஜு 

வந்துள்ள இந்தத் தலைமகன், குலைவியைக் காணாது 

தற்கு முன்பு தனியே வாழ்ந்தான். ௮க் காலத்தில் 
அந்தத் தனிமை அவனுக்குத் துன்பத்தைக் கொடுக்க 

வில்லை; இயற்கையாக இருந்தது: ஆனால் தலைவியோ:டு 

அன்பு செய்து பழகிய: பிறகு அவஃரப் பிரிந்து வாழும் 

ஓவ்வொரு கணமும் அவனுக்குத் துன்பம் . தருவதாக 

இருக்கறது. 

இங்கே வந்த சில காளாக அவளைக் காண 

முடியாத நிலையில், சிறைப்பட்டவனைப்போல அவன் 

இருக்கிறான். பொருளின்பொருட்டு அவன் தானே 

மேற்கொண்ட சிறை இது, உலகத்தோடு ஒட்ட் 

ஒழுகுவதுதான் கற்றோர்க்கு அழகு. ஒருவன் தான், 
விரும்பிய காதலிக்கு வேண்டிய பரிசம் வழங்குவது 

மரபாகவிட்டது, அதை ௮க் காதலி விரும்பவில்லை, 

அவள் விரும்புவது ஒன்றே; அவனுடைய அன்பென் 

னும் ஒன்றைத்தான் அவள் விரும்பினாள். ஆனால் அவ 

ஞடைய சுற்றத்தார். **ஏன்ன பரிசம் வ முங்குவீர்கள்?”” 

என்று கேட்பார்களே! அது வழிவழிவந்த பழக்கமாகி 

விட்டது. : அதனால் ஈல்லவர் மதிக்கவும் தலைவியின் 

அற்றத்தார் கொண்டாடவும் முறையறிந்து பரிசம்
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வழங்க் வேண்டும் என்ற எண்ணத் தால் பொருள் தேட 
(வந்திருக்கிறான் தலைவன்; ப 

ats இடத்தில் இரவெல்லாம் தனிமை அவனைத். 
-துன்புறுத்துகிறது. பகலில் பொருள் ஈட்டும் முயற்சி 
யில். ஈடுபடுகிறான். “இரவே இல்லாமல் பகலாகவே. 
இருக்கலாகாதா?” என்று நினைக்கிறான். ௮.து நடக்கிற. 
'செய்லா?. பகலும் இரவும் மாறி. மாறி வருவதே 
“இயற்கை நியதி. அப்படியே இன்பமும் துன்பமும் 
மாறி. வருவதும் இயற்கையே. பிரிவும் கூட்டமும். 
“மாறி வருவதும் அந்த வகையில் சேர்ந்த து.தானோ? -- 
‘CeCe! அப்படி அன்று, இப்போது இந்தப் பிரிவு: 
“ஒன்றுதான் நம்மைத். துன்புறுத்துகிறது, இப்போ.து 
பொருள் ஈட்டிக்கொண்டு ஊர்போய்ச் சேர்ந்து அவளை 
மணந்து கொண்டேனானால் பிறகு என்றும் அவளோடு: 
பிரிவின்றி வாழ்வேன்.” 

விரிந்து பரர்.து கடக்கும் கடலே அவர்களுக்குச் 
சோந்தமென்று சொல்வதில். பிழை என்ன? நினைத்த. 

யோது நினைத்த. இடத்தில் தோணியை விடலாம்; 
ப்டகை விடலாம்; பாய்மரக் கப்பலை ஒட்டலாம்... 
என்றும் வற்றாத கீரையும் பொருளையும் உடைய கடலைத் 
தமக்குரிய வில நிலமாகப். பொருந்திய நெய்தல்: 
நிலத்து மக்களின் தலைவன், அந்த மடமகளிள் 

ததை. ் 

அந்தக் கடல். கெழு கொண்கனுக்கு ஏவலராக். 
உள்ள பரதவர் எத்தனை ' குறுகுறுப்பு உள்ளவர்கள்? 
கடலிலே. சென்று ஆழமான நீரில் மூழ்கி முத்தெடுக்கும். 
தொழிலில் ஈடுபட்டவர்கள், நா ற்றநுடைய மீனைம்
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பீடித்து. அதை விற்று வயிறு. வளர்க்கும் வலைஞர்கள் 

அல்ல, சங்குகள். நிரம்பியது கடல், அந்தச் சங்குகள் 

கடலின் ' ஆழத்தில் முத்துக்களைத் தம் அகத்தே 

பொதித்து வாழ்கின்றன. இந்தப் பரதவர் முத்தைத் 

தரும் சங்குகள் எத்தனை ஆழத்திலே இருந்தாலும் 
அஞ்சாமல் சலியாமல் சென்று மூழ்கி அவற்றைக் 

இரட்டி எடுத்து வருவார்கள். அவற்றில் உள்ள 

முத்துக்களை எடுத்து ஈகரங்களில் விற்பார்கள். Yss 

வியாபாரம் எவ்வளவு சிறந்த தொழில்! 2 

| Ysosu பரதவர் விலை. பகர்ந்து. விற்பனை செய் 

வதற்கு உதவியாக. இருப்பது கடல், அந்தக் கடல் 

- கெழு கொண்கனுடைய அன்புக்குரிய இளைய மகள் 

இந்தத் தலைவனுடைய காதலி. அந்தப் பரதவர் மூழ்கி 

எடுத்துக் கைக்கொள்ளும் முத்து உயர்ந்த பொருள்; 

பொன்னோடும் மணியோடும் சேர்ந்து அணிகலன் 

களிலே பொலிவு பெறுவது, அந்த நிலத்துத் தலை 

மகனிடத்திலும் ஒரு முத்து இருக்கறது. அது ஈடும் 
எடுப்பும் இல்லாத முத்து; அழகே வடிவான முத்து? 

எந்த இடத்தில் இருந்தாலும் அந்த இடத்துக்கு 
ஒளியைத் தரும் முத்து; யாவரும் எளிதிலே பெறு 
வதற்கரிய முத்து தலைவியாகிய முத்து. ப 

பரதவர் முத்தை விற்கிறார்கள். கக்க விலை கொடுப் ர 
பவர்கள் அவர்கள் எடுத்த மு தீதைப் 'பெறுஇருர்கள்... 
கடல் கெழு கொண்க ௮ம் தன் மகளைப் பிறருக்குத் 
SQUAT SSH; = (Bae “விலை கொடுப்பாருக்குத் தீ 
தருபவன். அந்த முத்தை இ இப்போது இந்தக் காதலன் 
பெற்றுக் கொண்டுவந்து sor இல்லத்துக்கு அணி 
பாக்கக் கொள்ள நித்திருக்கிறான். , அந்த முத்.துக்கு
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'வீலையாகப் பொருள் தீரவேண்டுமே/ அதை ஈட்டவே 
‘Bars வந்திருக்கிறுன். ௮ந்த முத்தை அவன் இனி 

'மேல் புதிதாகத் தன்னுடையதாக்கிக் கொள்ளவேண் 

இம் என்பது இல்லை, முன்பே அவனுக்கு உரியதாக 

விட்டது. விலை கொடுத்து வீட்டுக்கு எடுத்துவர 
வேண்டிய துதான். | 

வளையிலே -(சங்க3 லை) படும் (உண்டாகும்) 
.மூத்தைப் பரதவர் பகரும் ( விம்ரும்). கடல் கெழுகொண் 
கனுடைய காதல் மடமகள் இவனுக்கு எத்தனை 
“இன்பம் தந்தாள்! இன்று அவளே துன்பத்தையும் 

BELG. இந்தத் தனிமைத் துன்பம் நீங்கக் கூடிய 
தாக இல்லை; படவேண்டியதாகவே "இருக்கிற து. 
தனிமை இருக்கும் வரையில் ௮.து கெடல் அருட் துயர 

மாகவே இருக்கும். கண் படுவதற்கு த இனிதாக இருந்த 

'படுக்கையையும் அவள் பறித் துக்கொண்டாள், படுக் 

“கையிற் படுத்தோம்... சுகமர்கத் தூங்கினோம் என்பது 

இல்லாமல், தன்னை நினைந்து, படுக்கை முள்ளாக 
கறுத்த இரவெல்லாம் விழித்திருக்கும்படியாக அவள் 

டச். துவிட்டாள். உ.றக்கங். கெடுத்தவள். அவள். 

*ண்படுதற்கு.. இனிய பாயலை : வெளவினாள்; 
0 sags துயரத்தை நல்கினாள். | 

Beng. எண்ணி எண்ணிப் பெருமுச்ச விடுகிறான் 

் தக்கன். 

் "வ$ைபடு முத்தம் பரதவர் பகரும் 
்.கடல்கெழு கொண்கன் காதல். மடமகள் 
“கெடலரும் துயரம். நல்கிப் ப் 
ஙயல்இன்.மாயல்.வெளவி யோனே! :. :.
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ஓஒ சங்கிலே தோன்றும் முத்துக்களைப் பரதவர் விற்ப 

தற்குக் காரணமாகிய கடலைப் பொருந்திய நெய்தல் நிலத் 
தலைவனுடைய அன்புக்குரிய இளைய மகள், கெடுவதற்கரிய 

துயரத்தைத் தந்து, இதற்குமன் படுத்து உறங்குவதற்கு 
இனியதாக இருந்த பாயலைப் பறித்துக் கொண்டாள். 

வளை-சங்கு. படு-உண்டாகும், பரதவர்-வலையர். பகரும்- 
விற்கும்; கொள்முதல் இவ்வளவு, லாபம் இவ்வளவு என்று 

- வவளிப்படையாகச் சொல்லி விற்பதால் விற்பனைக்குப் 
பகர்தல் என்று பெயர் வந்தது. கொண்கன்-நெய்தல் நிலத்துத் 
கலைமகன். காதல்-அன்பு. படல் இன் பாயல்-கண் . உறங்கு 
இனிய படுக்கை.9வளவியோள்-பறித்துக்ககொண்டாள்.பாயலை 

இவள வியோள் என்பது உறக்கம் வராமற் செய்தவள்: என்ற 

கருத்தை உடையது. ஓ 

துறை: வரைவிடை வைத்துப் பொருள்வயிற் பிரிந்த 

தலைமகன் தனித்து உறைய ஆற்றானாய்ச் சொல் 
லியது. - 

[வரைவு-மணம். இடை வைத்து-இடையிலே நிறுத்தி 

வைத்து. 

பெறுவதற்கு அரிய முத்தைப் பரதவர் விற்கும் 

அடல் கெழு கொண்கன் என்றது; அவர்கள் தாராதார் 

அல்லர், யாம் அவர்களுக்கு வேண்டுவன. கொடுத்துக் 

கொள்ளமாட்டாது வருந்துகன்றோம் என்பதாம்” 
என்பது பழைய உரை. ன ரூ 

நெய்தலில் 80-ஆவது பத்தாகிய வளைப்பத்தில் 

ந்தாம். பாட்டு இது, இதைப் பாடிய புலவர் 

அம்மூவனார். |
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மலையைச் சார்ந்த குறிஞ்சி நிலம் ௮து, அங்கே: 

மரங்கள் வளர்ந்து ஒங்கியிருக்கின்றன. காட்டில்: 

உள்ள கானவர்களுக்குத் தினை முதலிய உணவுப் 

பொருள்கள் இருந்தாலும், உழுது முயற்சி பண்ணா: 

“மலே -விளையும் உணவுப் பொருள்களும் ௮ங்கே மிகுதி 

யாகக் இடைக்கின்றன. பலாப்பழம், மலை வாழைம்: 

பழம் முதலிய பழங்களை அவர்கள் விளைவிப்பதில்லை. 

அவை . தாமே வளர்ந்து . பழுக்கின்றன. அவற்றை: 

முயற்சி யின்றியே அந்தக் குறவாணர் பெறுகின்றனர். | 

மலைச் சாரலில் பெரிய பெரிய தேனடைகள் இருக். 

இன்றன. அவற்றை எடுத்துப் பிழிந்து மூங்கிற் குழாம் 

களில் நிரப்பி வைத்துக் கொள்கின்றனர். | 

பழங்கள் இயற்கைத்தாய் தரும் உணவு. அப்ப: 

டியே பலவகைக் கிழங்குகளும் ௮வர்களஞுடையஉணவு: 

வகைகள் ஆகின்றன. வள்ளிக் கிழங்கென்றால் அவர் 
களுக்கு உயிர், அதைச் சுட்டுத் தேனோடு கலந்து 

இன்றால் எத்தனை சுவையாக இருக்கும்! கவலைக் கிழங்கு. 

வேறு இருக்கிறது; மலைக் காட்டில் எங்கே பார்த 

தாலும் கவலை கொடியோடிக் கிடக்கிறது. கொழடியைம்: 
பார்த்த அளவிலே இழங்கு எவ்வளவு பெரிதாக. 
இருக்கும் என்பதை அவர்கள் உணர்ந்து கொள்வார். 

கள். பார்த்துப் பார்த்துப் பழக்கமான . ட கண்களை:
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உடையவர்கள் அல்லவா? இழங்கு நன்றாகப் பருதி. 
இருக்குமென்று தெரிந்தால் அவர்கள் உடனே ௮தைம்- 

பறித்து விடுவார்கள். இதனால் ௮ந்த இடத்தில் 
அங்கங்கே குண்டும் குழிகளுமாக இருக்கும், கிழங்கு. 
எவ்வளவு ஆழமாகச் சென்றிருந்தாலும் விடாமல்- 

அடியோடு அகழ்ந்்துவிடுவார்கள். இவ்வாறு கானவர் 

கிழங்கு அகழ்ந்த நெடுங் குழிகள் பல அங்கே இருக்கும்: . 

மலைச் சாரலிலே மழை வளத்துக்குக் கேட்க. 

வேண்டுமா? நல்ல மழை பெய்வதனால் கு மிஞ்சி நிலத் 
துக்குரிய மரங்களாகிய கடம்பு, சந்தனம் முதலியவை : 
வளம் பெற்று ஓங்கஇயிருக்கும். வேங்கை மரங்கள்: 
நன்றாக வளர்ந்திருக்கும், - உரிய: காலங்களில் அவை: 
மலர்ந்து அழகு பெற்று விளங்கும்ட. 

- வேங்கை மரம் மலர்ந்தால் குறமகளிருக்குக். 
கொண்டாட்டம். அந்தப் பருவத்தில் இனையை- 
அறுத்து விடுவார்கள். இனை விளைந்து வேங்கை மலர் 
மலரும் காலத்தில் குறிஞ்சி நிலத்து ஊர்களில்: 
எல்லோரும் விழாக் கொண்டாடுவார்கள்; மணம். 
செய்வார்கள். சிறு பெண்கள் வேங்கை மரத்தின்மேல் 
ஏறி அதன் பூவைப் பறிப்பார்கள். | 

வேங்கை மலர். மஞ்சளாகப் பொன்னைப்போல்: 
இருக்கும். புதியதாக வேங்கை மரங்கள் பூத்து நிற். 
கின்றன. அநீத மரங்களின் அடியிலே கவ்லைக்கொழ்... 

படர்ந்திருக்கறது. சில இடங்களில் கவலைக் கிழங்கைக். 

'கானவர்' அகழ்க்துவிட்டார்கள். . அந்தக்: - இழங்கை.
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அகழ்ந்து இடங்களில் நெடுங்குழிகள் இருக் இன்றன. 

இதற்கு முன் ௮வை கண்ணிற் பட்டன. யாரேனும் 

இந்தப் பக்கமாக நடந்தால் குழிகளைத், தெரிந்து 

'ஓ.துங்கி ஈடக்கலாம். வேங்கை பூத்த பிறகோ 

் வேடிக்கையான காட்சியை அங்கே காண்கிறோம், 

சில பெண்கள் வேங்கை மரத்தில் ஏறிப் பூப்ப p றிக்க 

வருஒறார்கள். மரத்தை நாடி வரும்போது அதன் 

-அடி.யிலெல்லாம் மலர்கள் உதிர்ந்து கடக்னெேறள. சம 

நிலம் என்று எண்ணி அவர்கள் நடந்து. வரும்போது . 
இடுக்கென்று அவர்கள் கால். €ழே புதைகிற.து. அங்கே 

“ஒரு குரி. அந்தக் குழியின்மேல் பூ உதிர்ந்து மறைத்து 
.வட்டது. கானவர் இழங்கை அகழ்ந்த குழி அது; அது 
கிறையும்படி வேங்கையின் பொன் நிறம் மலர்ந்த 
புதுப் பூவானது உதிர்ந்து பரந்திருக்கற து, அதனால் 

தான் அந்தப். பெண்கள் கொடித்தார்கள். உடனே 
கலகல என்று: சிரிக்கிறார்கள். 

கிழங்கு, மலர், சிரிப்பொலி இத்தனை. சி றப்போ்டு 
.அஸுமந்த இந்த மலைச் சாரலுக்குத் தலைவன் ஒருவன். 
இருக்கி கிறான். அவனைக் காதலித்தாள் ஒரு பெண். 
அவள் அந்த மலையை அடுத்த வேறு ஒரு மலைச். 

சாரலில் வாழ்கின் றவள். | 

.... இருவரும் களவுக் காதலில் ஈடுபட்டார்கள். சில 

நாட்கள் அவர்கள் கலந்து அளவளாவ. முடியாமல் 
போய்விடும். - அப்பொழுதெல்லாம் ட காதலிக்கு 

அண்டாகும் தள்பத் வுக்குக் எங்கு. கரையே. "இல்லை;
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த்ன் உள்ள த் துயரத்தைப் பிறர் கண்டால் பழி வருமே. 

என்று அஞ்சுறாள். அவளுடைய நுயரமோ அடக்க: 

வொண்ணாதபடி மீதூர்ந்து நிற்கிறது. இந்த நிலயில் 

என்ன செய்வத? 

.... அவளை காணாக் விட்டாலும் அவனோடு தொடர்” 

புடைய எதையாவது கண்டு ஆறுதல் பெறலாம். 

என்று எண்ணினாள். அவன் அளித்த கையுஹையைக் 

, கண்டு துயரை மறக்கலாம். ஆனால் பகல் நேரத்தில். 

நாலு. பேருக்கு . நடுவில். ௮தை வைத்துத். கொண்டு. 

பார்க்க. முடியுமா? துயரத்தினால் மனம் நைந்து சாம் 

பிஒள். ப ப 

விடிந்தது. செங்கதிரோன் தன் சோக் ஃரங்- 

களை வீச உலகப்... பொ ரள்களுக்கெல்லாம் உயிரையும் 

எழிலையும் ஊட்டினான். “இன்றைப் பொழுது எப். 

படிப் போகப் போகிறதோ?” என்ற கவலையோடு எழுந். 

தாள் தலைவி, எழு3து வநீது வீட்டு வாசலில் 

நின்றாள். அவள் கண் எதிரே நோக்கியது. அது: 

காறும் அவளுக்மு இல்லாத மஃழ்ச்சி ஒன்று, இடீரென்று- 

ஏற்பட்டது. கண்ணைத் துடைத்துக்கொண்டு பார்த்: 

தாள், தனக்குள்ளே சரித் துக்கொண்டாள், : 

~ தண் பேதைமையை நினைத்துத்தான் jouer Shs 

தாள், தலவைனோட தொடர்புடைய பொருளைப். பார்தி: 

துக்கொண்டிருந்தால் .தன் துயரத்தை ஆற்றிக் கொள்: 

ளலாமென்று நினைத்தா:ே ளே; அப்போது அவள் நினைத் 

அப் பார்க்கா ஜீ ஒரு. பெரிய பொருல் அவள் தன்:



  

64. தாமரைப் பொய்கை 
  

எதிரே இப்போது கண்டாள். அந்தப் பொருளை 

பாருக்காகவும் மறைக்கவே வேண்டாம்; மறைக்கவும் 

முடியாது. அதைப் பார்தீ 5 துக்கொண்டிருக்தால் 

பாரும் தவறுக எண்ணமாட்டார்கள். ' அந்தப் 

பொருள் என்ன? தலைவனுடைய மலை/ ௮ துதான் 

வானளவும் ஓங்கிப் பெரிதாக எதிரே தோன்றுகிறதே; 

அவ்வளவு பெரிய பொருளை ௮வள் நினைக்கவீல்லை; 

அதைப் பார்த்துப் பார்த்துத் துயர் ஆறலாம் என்ற 

எண்ணம் இதுகாறும் அவளுக்கு உதிக்கவில்லை. இப். 

போது கதிரவன் உதயத்தில் அவ் வெண்ணம் கோன்றி 

wg. தெளிவாகத் தெரியும் ஒன்றை வெள்ளிடை: 

, மலையென்று சொல்வார்கள். ௮ந்த மலையையே 

அவள் மறந்திருந்தாள். இது பேதைமை அல்லவா? 

அவள் அதைத் தினந்தோறும் கண்டும் காணவில்லை. 

-. அவள் சிந்தை, ௮.து தலைவர் மலை என்ற எண்ணத்தைக் 

“கொள்ளவில்லை, | 

. இப்போது அந்த எண்ணம் வந்துவிட்ட து. இணி. 
விடுவாளா? தலைவனைக் காணாமல் வருந்தும் காலங்க 
ஸில் 965 மலையைப் பார்த்து ஆறுதல் பெற்றாள். 

மற்றவர்களுக்கு இந்த இரகசியம் தெரிய வழியில்லை. | 

. பகல் காலத்தில் மலையைப் பார்த் துக்கொண்டி 
க்கலாம். பெரிய மலை அது; அந்த மால்வரை, வளம் 

“பெற்றமை. எல் மணி போன்ற நீல நிறத்தோடு விளங். 

கியது. பஃல் நேரம் குறையக் குறைய அவளுக்கு 
அருத்ஃம் ஏறும்... கதிரவன் மறைந்தால் மெல்ல
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மெல்ல மலையும் மறையும். அதன் உருவம் மறைய 

. மறைய அவள் சண்களில் நீர்ப்படலம் படரும். பாதி 

-தியிலே ஈன்றாக நீரைத் தேக்க. கருவிள. மலரை 

வளர்த்தால் அது கரு கருவென்று வளரும்; அதன் 

தோற்றத்தை அவளுடைய கண்கள் பெற்றிருந்தன? 

தலைவனுடைய மணிநிற மால்வரை மறையுந்தோறும் 

wer போன்ற அவளுடைய நீண்ட கண்களில் நீர்த் 

SOMES நிறையும், 

பகல் நேரத்தில் செவ்வி நேரும்போதெல்லாம் 

தலைவி தன் வீட்டிற்கு எதிரே சிறிது தூரத்தில் தோன் 
அம் மலையைப் பார்த்துக்கொண்டே நிற்பதை மற்று 

ar யாரும் கவனிக்கவில்லை: ஆனால் அவளுடைய 

அயிர்த் தோழி அதைக் சவனித்தாள். தலைவியின் 
உள்ளத்தை நன்றாக உணர்ந்தவள் அவள். மலையைக் 

கண்டு ஆறுதல் பெறுவதையும், ௮.து மறைந்தால் கண் 

கலங்குவதையும் அவள் கூர்நீது நோக்கினாள். தல்வி 

யின் செயலுக்குரிய காரணமும் அவளுக்குச் தெரியும், 

தலைவி வரவர மெலிந்து வந்தாள். தலைவனைக் 

காணாமல் உள்ள காலம் மிகுதியாக இருப்பதுதான்- 
அதற்குக் காரணம். “இனி இப்படி இருந்தால் இவ 

.ஞீக்குத் இங்கு நேரும், தலைவனுக்கும் இவளுக்கும் 
இருமணம் நிறைவேறும்படி. ஏற்பாடு செய்யவேண்டும்'. 
என்று தோழி தீர்மானித்தாள். தலைவியின் உடம்பு 
'மெலிவை அறிந்த தாய்மார்கள் கவலைப்பட்டார்கள். . 
அந்தச் சமயம் பார்த் துத் தோழி தலைவியின் செவிலித். 

தாய்க்கு உண்மையை உணர்த்தினாள்; : அறத்தோடு:
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நின்றாள். செவிலி? தாய் தோழியைப் பெற்ற தாம்: 

அல்லவா? ஆதலின். தோழி தெளிவாகச் தன் கருத்தை. 
அவளிடம் சொல்ல முடிந்து. | 

செவிலித் தலைவியைப் பெற்ற தாய்க்குப் . பக்குவ: 
மாக. உண்மையை எடுத்துச் சொன்னாள். தம்: 

ஊருக்று அணிமையில் உள்ள மலைக்கு உரிய தலைவன் 

பால் தம் மகள் காதல் பூண்டிருக்கிறாள் என்பதை. 

.. அவளிக்குப் புலப்படுத்தினாள். தோழியின் தாண்டு 
தலால் தலைவன் தலைவியை வரையும்பொருட்டுப் பரிசம்: 
அனுப்பினான். தலைவியைப் பெற்றோர். அவனுடைய: 
வரைவை ஏற்றுக் கொண்டார்கள். திருமணத்துக்கு, 
வேண்டிய காரியங்கள் சிறப்பாக நடைபெற்றன. 

... தலைவியின் மனம்போல் வாழ்வு அமையப் போற. 
தென்பதை அறிந்த தோழி.மிக்க மகிழ்ச்சியை அடைந். 

தாள். இந்த நிலை செவிலித். தாயினால் அமைந்த து: 
என்பதை அவள் அறிவாள், ஆகவே அவளை அணு,, 
“அம்மா, இத்தனையும் நின்னால் வந்த உன்மை” என்று: 
குறிப்பாகப் படும்படி, சொல்கிறாள்? “அன்னையே, நீ: 
வாழ்வாயாக! நான் சொல்வதை. விரும்பிக் கேள். 

இவள் எத்தனை துன்பப்பட்டாள். என்பதை நான்: 

நன்கு அறிவேன். கானவர் கிழங்கை அகழும் நெடுங்: 
குழி மல்கும் படி.யாக, வேங்கையின் பொன்மலி புதுப்: 
பூவானது உதிர்ந்து. பரவும் அந்தச். தலைவனுடைய 

நாட்டில் அதோ பெரிய மலை ஒன்று நிற்கிறது. பார். 

HES மணிகிற மால்வரை. இராக் காலத்தில். மறை. 
தொறும் . இவள் மலர் நெடுங்கண் பனி ஆர்ந்தன..
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வரையில். அது நின் அருளால் மாறியது என்று 
சொல்லிப் பாராட்டுகிறாள். | . oO 

அன்னாய்! வாழிவேண்டு அன்னை ! கானவர் 
கிழங்கு௮அகழ் நெடுங்குழி மல்க, வேங்கைப் 
பொன்மலி புதுவீத் தா௮ம் அவர்நாட்டு : 

- மணிநிற மால்வரை மறைதொறு இவள் 
'அறைமலர் நெடுங்கண் ஆர்ந்தன பனியே. 

€ அன்னையே நீ வாழ்வாயாக! நாண் அசால்லும்- 
இதனைக் கேட்க விரும்புவாயாக: அன்க3ய, குறவர்: 
கிழங்குகளைப் பறித்த ஆழமான குழிகள் இிறயும்படியரக... 
வேங்கை மரத்தின் பொன்னிறம் மிக்க புதி.ப. மலர் உதிர்ந்து ன 
இறைந்து கிடைக்கும் தலைவருடைய நாட்டில் உள்ள, நீல் 
மணி போன்ற நிறத்தையுடைய பெரி... லை றையும் - 
போதெல்லாம் இவளுடைய, பாத்தியி$ல வளர்ந்த rool’ 
போன்ற நீண்ட கண்கள் நீர்த் துளிகள் நிரம்பின, 

வேண்டு-விரும்பு, கானவசீ-மலை-ல் போ ழம் குறவர்; 
அகழ்-பறித் த, பொன்-பொன் நிறம். வீ-:ஈலர; தர் அம்- தாவும்? 
பரக்கும், மால்- பெருமை, வ.ரை-.மலை, அறை-பாத்தி, ஆர்ந் 
தன-நிறைந்தன. பனி-நீர்த்துளி, ௫ 

துறை : செவிலிக்கு அறத்தொடு கின்ற தோழி 
அவளால் வரைவு மாட்சிமைப்பட்ட பின்பூ, 
இவள் இவ்வாறு பட்ட வருத் 5ம் எல்லாம் நின். 
னில் தீர்ந்தது” என்பது குறிப்பில் தோன்ற. 
அவட்குச் சொல்லியது. த இ | 

ee 

[வரைவு மாட்சிமைப்பட்ட் பின்பு-மணத்துக்குரிய ஏழ்: 
பாடு சிறப்பாக அமைந்த பிறகு, தின்னிட- உன்னால், அவட்கு 
செவிலிக்கு.] ௬ ட. 
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தலைவனுடைய நாட்டை வருணிக்கும்போகு 

“கானவர் அகழ்ந்த குழி நிறைய வேங்கையின் மலர். 
க.இர்ந்து. நிரம்பும் என்று தோழி சொல்கிறாள். இப்படி 
465 நிலத்தில் உள்ள பொருள்களைப் பற்றிச் 
சொல்லும் பகுதிகள் அப்பொருள்களின் கன்மையை 

வெளிப்படையாக எடுத்துச் சொல்வதோடு, தலைவன் 
தன்மையையும் . குறிப்பாகப் புலப்படுத் துகின்றன 
என்று கொள்வ து புலவர் மரபு, இப்படித் குறிப்பாக 

அமைந்த கருத்து, வெளிப்படையாக உள்ள வரண 
ணக்குள்ளே உறைவது. அந்த உட்கருத்தை உள் 
ஞறை யென்பார். வருணனையில் வரும் பொருள்கள் 

அவற்றிற்கு ஒப்பான வேறு ஒரு கருக்தை ௮றிவதற்குப் 
பயன்படுவசனால் உவமை போல இருக்கின்றன... 
ஆதலின் இவற்றை உள்ளுறை யுவமம் என்று புலவர் 
அழங்குவர், சாதாரண உவமையானால் உபமேயமும் 
இருக்கும். இங்கே அப்படி இல்லை; ஆனாலும் உவமை 
போலக். கொண்டு .. இவற்றிற்கு பைபான வேறு 
பொருளை நினைக்க முடிவதால் இதை உவமப் போலி 
என்றும் இலக்கண நால் கூறும். | 

இந்தப் பாட்டில், 'கானவர் கிழங்கு ௮௯ம் நெடுங் 
குரி. மல்க வேங்கைப் பொன்மலி பு.துவித் தாஅம் 
என்பது உள்ளுறை உவமம், இதற்குத். தலைவனு 
டைய இயல்பை விளக்கும் உட்கருத்தாகிய உள்ளுறை 
ஒன்று ௨ண்டு, இழங்கு கானவருக்குப் பயன் 
பாட்டது. ஆனால் தரையில் குழி அமைந்துவிட்டது. 
அந்தக் குரி குழியாகவே இராமல் மலர் அதை
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நிரப்பியது, அதுபோலச் தலைவன் பலருக்கு உபகாரம் 
புரிபவன். அனால் அவனுக்குப் பொருட் குறைவு 

கேர்வது “இயல்பே. ஆனால் அந்தக் குறைவு தோன் 
முதபடி. அவனுக்குப்.புகம் வந்து நிரம்பும், 

-  பழமைய உரையாசிரியர் இவ்வாறு இந்த -வறுண- 

னைக்கு உள்ளாறை விரித்துள்ளார்; கிழங்கு அகழ் 
குழி நிறைய வேங்கை மலர் பரக்கும் என்றது, கொள். 

வார்க்ருப் பயன்பட்டுத் தமக்கு வந்த குறையைத் தம். 

புகழ் நிறைக்கும் பெருமை உடையார் என்பதாம்” 

இந்தப் பாட்டு மூன்றாம் பகுதியாகிய குறிஞ்சியில் 
81-அவகாகிய அன்னாய் வாழிப் பத்தில் உள்ள 
எட்டாவ பாட்டு. குறிஞ்சிப் பகுதியில் உள்ள நூறு 
பாடல்களையும் பாடின புலவர் கபிலர். ப



குறுங்கை இரும்புலி 

தோழி குறிப்பாகவும் வெளிப்படையாகவும் 

தலைவனிடம் தலைவியின் நிலையைச் சொல்லியிருக்கிறாள். 

ஆயினும் அவன் அதை உள்ளங் கொண்டவனாகத் 
தெரியவில்லை. சில சமயங்களில் அவன் அதைக் 

கவனிப்பவனைப்போல இருக்கிறான். ஆனால் செயலில் 

ஒன்றும் செய்பவனாக இல்லை, எப்போதும்போலகீ 

களவுக் காதலில் ஈடுபட்டிருக்கிறான். வரைவதற்கு 

வேண்டிய முயற்சி ஏதும் செய்யவில்லை. ப 

தலைவிக்கோ வரவர உடம்பு மெலிகிறது. தலைவ 

னைக் காணும் பொழுதைவிடக் காணாதபொழுது மிகுதி 

யாக இருப்பது ஒரு காரணம். அவன் இரவிலே வரும் 

போது வழியிலும் வந்த இடத்திலும் ஏதேனும். 

இடையூறு நேர்ந்தால் என் செய்வது என்ற அச்சம் 

ஒரு காரணம். இனியும் தன் உள்ளத்துள்ளே மறுகும். 

படியாகத் தலைவியை விடக்கூடாது என்று எண்ணி 

னாள் தோழி, அவளையும் வைத்துக்கொண்டு, மணந்து 

கொள்ள வேண்டுமென்று தலைவனிடம் வற்புறுத்த 

லாம் என்று நினைத்தாள். ஆனால் ௮து ஈயமாக இராது, 

ஆதலின் அவன்] காதிலே படும்படி குறிப்பாகக். 

கருத்தைத் தெரிவிப்பது என்று முடிவு கட்டினாள். 

அன்று வழக்கம்போல் தலைவன் தன் காதலியைச்' 

சந்திக்க வந்திருக்கிறான்,” வந்து மறைவான ஓரிடத்
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இலே நின்றுகொண்டு தன் வரவைச் சில ஐஒலிகளால் 

புலப்படுத்துகிரறாுன். இரவுக் காலம், ம னைக்குமப் 

புறம்பே குறிப்பிட்ட இடம் ஒன்றில் அவர்கள் 

ஒருவரை ஒருவர் கண்டு அளவளாவுவார்கள், தோழி 

கலைவியை அழைத்துக்கொண்டு அவ்விட த். தருகே 

சென்று விட்டுவிட்டு வருவாள். 

இன்றும் அப்படியே தலைவியை அழைத்துச் 

சென்றாள். தலைவன் மறைவாக, சிறைப்புறமாக 

BID. அருகே தலைவியுடன் தோழி சென்றாள். 

தலைவியைத் தனியே விட்டுச் செல்வது வழக்கம், 

"இன்று தன் கருத்தை எப்படியாவது வெளிப்படுத்தி 

விடவேண்டும் என்று அவள் உறுதி செய்திருக்கிறாள். 

கையால் சிறிது நேரம் தலைவியுடன் அங்கே நின்று 

அவளிடம் பேசத் தொடங்கினாள். அவளோடு பேசி 

னாலும் அந்தப் பேச்சு மறைவிலே நிற்கும் குலைவன் 

காதில் விழ வேண்டும் என்பதுதான் அவள் விருப்பம்- 

இதாழி : இர்த இரவில் காட்டு வழியில் வருவது 

எவ்வள்வோ அச்சத்தைக். தருவது, 

தலைவி: ஒவ்வொரு காளும் நான் அதை எண்ணித் 

் தானே மறுகுகிறேன்? 

"தோழி : புலிகள் உலாவும் காடுகள் பல, மஸ்யைச் 

சார்ந்த இடங்களில் இருக்கின்றன. ப 

-ஆலைவி : அவை உயிரை வெளவும் - கொடு மையை 

்.. உடையன ஆயிற்றே! ட ப்பட 

"இதோழி : நம்முடைய தலைவருடைய : நாட்டில் அத் 

தகைய கானகங்கள் பல உண்டு.
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தலைவி: புலி உலாவும் காட்டில் வேறு ஏதும் இருக்க. 
-.. முடியாதே! | 

Gamf: புலி வெளிப்படையாக உலவுமா? அது. 
ப மிகவும் தந்தரமுள்ள விலங்கு. 

தலைவி: பின் என்ன செய்யும்? 

தோழி : அது மை றந்து நின்று தனக்கு ஏற்ற ) இரைக் 
.... தாகக் காத்திருக்கும் 

தலைவி : அதற்கு ஏற்ற இரை எது? மனிதனா? 
தோழி : புலிக்கு யானைக் குட்டியென்றால் விருப்பம். 

அதிகம், பகி இருந்தாலும் ' இல்லாவிட்டாலும் 
. கண் எதிர்ப்பட்டறைக் கொன்றுவிடும் இயல்: 

புடையது G1 கொலையிலே வன்மையுடை.ய.து. 
ஒரு விலங்கைப் பிடித்துவிட்டால் குன் முன்னங் 

காலாலே அறைநீமேத கொன்றுவிடும், பின்காலை 

விட அவை குறுியவை, ஆகையால் குறுங்கை 
என்று சொல்வதுண்டு. உடம்பு பெரிதாகத் 

மான் இருக்கும், குறுங்கை இரும்புலி மரத்தின் 
நிழலீலே ஒளிந்திருக்கும், பலா மரங்களில் குலை 
குலையாகப் பழங்கள் தொங்கும். அந்த மரத்தின் 
வளப்பமான நிழலில்தான் புலி ஓளிந்திருக்கும். 
பலாக் காயும் பழமும் இலையும் அடர்ந்த அங்கே. 
அது ஒளிந்திருப்பது கண்ணுக்குத் தெரியாது... 
பலாவின் பழம் தொங்கும் கொழு நிழலில் 

குறுங்கை இரும்புலி ஒளிந்திருப்பது எதற்காகத் 
தெரியுமா? அந்தப் பழத்தை அது உண்ணுமா 
என்ன? காட்டில் எங்கும் செடிகள் அடர்ந்த
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புதர்கள் உள்ளன. அடர்ந்து "உயர்ந்த. புகருக் 

குள் பெண்யானை குட்டி போட்டிருக்கும். நெடும் 

புதரில் கானத்து வாழும் மடப்பிடி ஈன்ற குட்டி. 

பிறந்தபொழுதே நடக்கும். ஆனால் ௮து நடுங்கி 

நடுங்கி நடக்கும். . ௮ந்த இளங்கன்றை இரை 

யாகக் கொள்ளவேண்டுமென்று புலிக்கு காவில்நீர் 

உளறும். பிடி இருக்கும்போது ஏதாவது செய்தால் ' 

_ அது பிளிறும், அது கேட்டுக் களிறு வந்துவிடும் 

அதுபுலியை எளிதில் விடாது. புலிக்கும் களிற்றுக் 

கும் போர் மூண்டால் எது வெல்லும் என்று 

சொல்லமுடியாது. களிறு தன் கொம்பினால் 

புலியைக் குத்திக் கொல்வதும் உண்டு. புலி 

அப்படிச் சண்டை போட விரும்பாமல், இளிற் 

திருந்து சமயம் பார்த்து இரையைத் - தட்டிகீ 

கொள்ளலாம் என்று நினைக்கும், 

தலைவி : புவி வலிமையுடைய 'விலங்காயிற்ே ie 

தோழி: இருந்தால் என்ன? உலகத்தில் ஆண்மையும் 

ஆற்றலும் உடையவர்கள் எவ்வளவுபேர் இப்படி 

மறைந்து இன்பம் தேடுகிறார்கள்? 

தலைவி : மனிதருக்குள்ளும் விலங்குத்ி தன்மை 

.... படைத்தவர்கள் இருக்கிறார்கள் என்பது உண்மை 

தான் | es | 

தோழி : உண்மையென்று ஒரு முலை ற... சொன்னால் 

போதாது. முக்காலும் உண்மை, குறுங்கையிரும் 

புலியாகிய கொலைத் தொழிலிற் சிறந்த. ஆண்
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ஒலைங்கு காட்டிலே செய்கிறதும், இந்த ஆடவர் 
கள் நாட்டிலே செய்கிறதும் ஒன்றாகவே இருக் 

கின்றன. அந்தப் புலியேற்றை (ஆண் புலி) நெடும் 
. பூதலையுடைய கானத்தில் மடப்பிடி ஈன்ற நடுங்கு 

நடைகீருழவியை இரையாகக் கொள்ள விரும்பு 

Gog. இந்த ஆடவர்கள் பெண்களின் ஈலத்தை 
வெளவ விரும்புகிறார்கள், புலி பலவின் பழம் 
தூங்கும் கொழு நிழலில் ஒளித்து வெளவுகிற து. 
இவர்களோ ஊரினர் அறியாமல் மறைவிலே. 
ang தங்கள் காரியத்தைச் சாதித்துக். கொள் 

கிறார்கள், நேர்மையான முறையில் உலகவர். 

அறிய மணம் புரிந்து கொள்ளலாம், ௮தை 
விட்டுவிட்டு மறைந்து மறைந்து வந்து பெண் 
ஈலத்தை வெளவுவ து ஆண்மையாகுமா ? 

தலைவி : புலி, யானை என்மெல்லாம் நீ சொல்வதைக் 
கேட்டால் என் உடம்பு நடுங்குறெ.து 

தோழி : உன் உடம்பைப் பார்த்தால் என் உள்ளம் 
கரைகிறது. எப்போதும் கவலைப்பட்டுப் பட்டு 

உன் உடம்பின் பொலிவே மங்கிவிட்டது; 
வாட்டம் அடைந்துவிட்டது; பசலை பூத்திருக் 
"கிறது: மரத்தில் இருக்கும் தளிர், போலக் தள 
தளவென்று இருந்தாயே!. இப்போது கொய்து 
போட்ட. தளிர் வாடிக் கடப்பது போல. அழ 
கிழக்து கிற்கிறாய். - தலைவரை நினைந்து இப்படி. | 

"கீ மறுகுகிறாம், அவரோ உன் நிலையை உணர்ந்து 
கொண்டவராகவே தெரியவில்லை. அவர் நாட்டுக் 

காட்டில் உள்ள குறுங்கை யிரும்புலியின் தன்மை
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தான் இப்போது என் நினைவுக்கு வருகிறது. 

குறுங்கையிரும்புலி நெடும்புதற் கானத்தில் மடப் 
(பிடி. ஈன்ற நடுங்கு கடைக் குழவியை இரையாகக் 

கொள்ளும் பொருட்டுப் பலவின் நெடுநிழலில் 
ஒளிக்கும் நாடர் பொருட்டு நீ கொய்திடு தவிரைப் 
போல வாம, மேனி நிறம் வேறுபடுவது ஏன் 

அம்மா £ 

"இந்தப் பேச்சைக் கேட்ட தலைவன் தன் கடமை 
இன்னதென்பதை உணர்ந்து வரைவுக்கு வேண்டிய 

வற்றை உடனே செய்ய முற்படுவானென்று தோழி 

நினைக்கிறாள். அன்பும் அறிவும் உடை! தல்வன் 
அவ்வாறு செய்வது இயல்புதானே ? 

குறுங்கை இரும்புலிக் கோள்வல் ஏற்றை 
நெடும்புதற் கானத்து மடப்பிடி ஈன்ற 
நடுங்கு௩டைக் குழவி கொளீஇய, பலவின் 
பழம்தூங்கு கொழுநிழல் ஒளிக்கும் நாடற்குக் 
கொய்திடு தளிரின் வாடிநின் 
மெய்பிறி தாதல் எவன்கொல் அன்னாய்₹ 

ஓ குறுகிய முன்னங்கால்களை உடைய பெரிய புலி 
ஙரினது கொலையில் வல்ல ஆணானது, உயர்நீத புதர்கள் 

"நிறைந்த காட்டில் மென்மையான பிடி ஈன்ற, நடுங்கும் நடை. 
யையுடைய கன்றை இரையாகக் கொள்ளும்பொருட்டு, பலா 

மரத்தின் பழங்கள் தொங்கும் வளப்பமான நிழலில் ஒளித் 
திருப்பதற்கு இடமாகிய நாட்டை உடையவன் பொருட்டு, 
கொய்து கீழே போட்ட தளிரைப் போல வாட்டம் அடைநீது, 

நின்னுடைய உடம்பு பொலிவிபூந்து வேறுபடுவது ஏன் 
அம்மா?
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இரும்புலி- பெரிய புலி, கோள்-கொலை. ஏற்றை-ஆண் 
விலங்கு, புதல்-புதர். செடிக்குப் பெயராக இருந்து செடிகள்' 
அடர்ந்த கூட்டத்துக்கு இப்போது வழங்குகிறது. குழவி 
யானைக் கன்று. கொளீ இய-கொள்ளும் பொருட்டு. பலவின் 

பலாமரத்தின், தூங்கு-தொங்கும். நாடன்-குறிஞ்சி நிலத், 

“தலைவன், கொய்து இடு .தளிரின்-பறித்துக் கீழே போட்ட. 
தளிரைப் போல. பிறிது ஆதல் - இயற்கையான எழில். மாறி. 

வேறுபடுதல். எவன்ஈஏன். கொல்: அசை, இ 

துறை: வரைவு நீட, ஆற்றாளாகிய தலைமகட்குத். 
_ தலைமகன் சிறைப்புறத்தானாகத் தோழி கூறியது. 

[Bu - தாமதமாக. ஆற்றாளாகிய - சகிக்கமாட்டாத. 
சிறைப்புறம்-மறைவிடம், | 

புலியேற்றை பிடியீன்ற குமவியைக் கொள்ள: 
வேண்டிக் காலம் பார்த்து மறைந்திருக்கும் நாடன் 

என்றது, தன் வஞ்சனயாலை நின் பெண்மையை: 
வெளவுகின்றான் என்பதாம்' என்பது பழையவுரை, 

இது குறிஞ்சிப் பகுதியில் 22-ஆவ தாகிய அன்னாய் 
பத்தில் உள்ள ஆறாவது பாட்டு, பாடியவர் கபிலர்.



பாலை குளிர்ந்தது 

எங்கே பார்த்தாலும் ஓ3ர வெப்பம். . ஒரு காலத்: 

இதில் காடு இருந்த இடம், இப்போது எல்லாம் வாடிப்: 

பசமையற், றுப் பாலை நிலம் ஆ௫விட்டது, ௮தோ ஓர் 

யானை தட்டுத் தடுமாறி நடக்கிறது. ௮ட/ என்ன 

இது? யானை என்றால் எவ்வளவு கம்பீரமாக அசைந்து: 

அசைந்து நடக்கும்! தன் துதிக்கையை முன்னும். 

பின்னும் ஆட்டி. நிலத்திலே புரட்டுமே! மண்ணைக் 

துதிக்கையால் அள்ளி அள்ளி மேலே வீசிக்கொள் 

ஞமே/ *யானை தன் தலையில் தானே மண்ணை வாரிப்: 

போட்டுக் கொள்வ தபோல் என்று பழமொழி வழங்கு. 

Ans, அந்தப் பழமொழி இந்த யானைக்குப் பொருத்த 

மில்லை போலிருக்கிறது. துதிக்கையை மிகவும் ஜாக்கிர 
தையாகத் தூக்கியபடியே நடக்கிறது இ.து 

பொறிகளையும் வரிகளையும் உடைய வலந்த 

துதிக்கை ௮து, அதை நீட்டிவிட்டால் தரையிலே 

புரளும். ஆனால் ௮.து அவ்வாறு செய்யாமல் சுருக்கிக்: 

சொண்டு நடக்கிறது. துதிக்கை நிலத்திலே பட்டால் 

வெந்துவிடுமே! அதனுடைய முரட்டு அடிக்குக் கூட. 

இந்தப் பாலைவனத்தின். வெம்மை உறைக்கிறது. 

அப்பட. இருக்க மிகவும் அுட்பமான நுனியை உடைய: 

துதிக்கை அத்த வெப்பத்தை த் தாங்கு குமா? பொஜறிவரிதி :
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தடக்கை வேகுமென்று அஞ்சி அந்தத் துதிக்கையால் 
AVES OST நடக்கவில்லை. மனிதருடைய 
கண்ணே இங்குள்ள வெம்மையால், விரியாமல் 
அருங்கிக் கூசுகிறது, யானைக்குக் கண் றியது, 
அதன் கண் கூசுவதற்குக் கேட்பானேன்? அது மெல்ல 
மெல்ல நடக்கிறது; ஓய்ந்து போய் நிற்கிறது, அவ் 

வளவு கடுமையான வெப்பம் செறிந்த சுரம் இது, 

முன்பு, மரங்கள் அடர்ந்த சோலைகள் இங்கே 
கன்றாக வளர்ந்து வளம் பெற்றிருக்கவேண்டும். 
எங்கே பார்த்தாலும் கரிந்து போன மரங்களும் 
“மொட்டை மரங்களுமாக இருக்கின்றன. வெயிலால் 
எல்லாம் வற்றி உலர்ந்து வாடித் இய்நீது போயின, 
மூங்கில்கள் மாத்திரம் ஓங்கி நிற்கின்றன. வெயிலால் 
முளிந்த (உலர்ந்த) சோலையை உடையன இந்தப் 
பபால் நிலத்தில் உள்ள இடங்கள்; வேய் (apt Bed) 
உயர்ந்த சுரம் இது, 

இத்தகைய பாமை நிலத்தின் வழியே ௮வன் வருடி 
றான். gor இல்லக்கிழத்தியை விட்டுப் பிரிந்து 
பொருள் தேடும்பொருட்டு வருகிறான், விரைவிலே 
பொருளைத் தேடிப் பெற்று மீளவேண்டும் என்ற களத் 
.கற்தோடு அவன் வற்துகொண்டிருக்கிறான். பொருள் 
அிரம்பப்பெற்று மீண்டு தன் ஊர் சென்றால் முன்னையி 
னும் பல மடங்கு வசதிகளைப் பெற்று இன்புறலாம் 
என்று: .ஏண்ணினான். 

அவன் தலைவியைப் பிரிந்து வந்தாலும் அவன் 
 நின்வு முழுவதும் அவளிடமே . இருக்கிறது, : அவளு 
டைய ஈரழில் : அவன் அகக்கண்ணி னூடே நிற்கிறது.
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கரிய கூந்தலும் புன்முறுவல். பூத்த முகமும் அவண் 
உள்ளத்தைத் தூண்டில் போட்டு இழுக்கும் கண்கஞம் 

அவனுடைய நினைவிலே இப்போது நட.மிடுகின்றன. 

அடிக்கு ரு தடவை அவன் இதழ்க்கடையில் புன்முறு 

வல் அரும்புசிறது. அவளுடைய இனிய குணங்கஃ்£ 

நினைவுக்குக் கொண்டுவருகிறான். மெத்தென்று மொழி 

பே? அன்பைக் காட்டித் தன் குறிப்பை அறிந்து 

வேண்டியவற்றைச் செய்துவைக்கும் இறத்தை 

எண்ணிப் பார்க்கிறான். எத்தனை வேலைகள் இருந்தா. 

லும் சலிப்பின்றி முகங் கடுக்காமல் செய்துவிட்டுத். 

தன்னுடன் சிரித்துச் சிரித்துப் பேசும் ௮வள் பொறு. 

மையை எண்ணி வியக்கிறான். அவன் எப்போதாவது: 

Bark கொண்டாலும் அதனால் வருந்தாமல் அவ 

னுடைய உள்ளத்துக்கு ஏற்ற வகையிலை பழகி, நாம் 

இவளை ஏன் கோபித்துக் கொண்டோம்! என்று 

அவனையே இரங்கும்படிச் செய்யும் அவளுடைய 

உயர்ந்த பண்பு அவன் உள்ளத்திலே இப்போது தண் 

மையைப் பெய்தது. ப 

விருந்தினர்களை உபசரிப்பதில். அவளுக்கு ஈடு! 

அவள்தான். அவள் வீட்டு விஷயங்களைத் திருத்த 

மாக. அமைக்கும் திறனும், வருவாய்க்கு ஏற்பச் செலவு 

செய்யும் மாட்சியும் அவனுடைய இல்வாழ்விலே அறும். 

பொருள் இன்பம் என்ற மூன்றையும் பெருக்கி வந்தன 

மறுபடியும் அவளுடைய எழமிற்கோலம் நினைவுக்கு 

GUESS. அவளுடன் கொஞ்சிப் பேசிய பேச்சுக்களை
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யும், உள்ளம் ஒன்றிப் பேசிய உரைகளையும், அளவ 

ராவிக் குலாவிய இன்பத்தையும் நினைந்து நினைந்து 

புளகம் போர்த்தான். 

இப்படி அவன் உள்௪-ம் இன்பவுலகத்திலே 

உலவிக் சொண்டிருக்கிறது. உடம்போ பாலை நிலத் 

இல் நடம் துகொண்டிருக்கிற.து.. 

ஓய்ந்த யானையும் உலர்நீத சோல்யும் உயர்ந்த 
ங்கிலும் உள்ள சுரத் இல் நெடுந்தாரகை அவன் . 

அடந்துவிட்டான். கால் நடந்துகொண்டு இருக் 
இறது; கருத்து அவனுடைய காறலியின் பண்புகளை 

நினைந்து இன்புறுகிறது. ஆதலின் வெப்பம். தெரிய 
வில்லை, | 

ஓரிடத்தில் யானை வெப்பம் மங்காமல் பிளிறி 
(யது, அது காதில் விழுந்தவுடன் அவனுடைய உள் 
அரத்திலே ஓடிக்கொண்டிருந்த இன்பக் காட்சிகள் 
நின்றன. கண்ணோடு கருத்து இணைந்தது. கண் 

_இறந்திருந்தும் முன்னேயுள்ள பொருள்களைக் காணாமல் 
நடந்துகொண்டிழருந்தவன், இப்போது அவற்றைக் 
ண்டான். இதுகாறும் கண் இருந்தும் குரடனைப் 
(போல இருந்தான், நினைவெல்லாம் உண்முகமாக 
இருந்தது. இப்போகு நினைவு வெளிமுகப்பட்ட து. 

கண் முழு உணர்ச்சியோடு பார்த்தது, கண்ணாற் 

ண்ட பொருள்களில் கருத்துச் சென்றது. 

... என்ன இது!” என்று அவனே வியப்பில் மூழ்கி 
னன், “பாலை கிலத்தில் நெடுந்தூரம் வந்துவிட்டேன்
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(போல் இருக்கிறதே! அசையும் விலங்கும் அசையா 

மரமும் வாடி வதங்கும் இந்த நிலத்தின் வெப்பம் 

எனக்கு இதுகாறும் கோன்றவில்லையே/ எவ்வளவு 

இன்னல் தரும் வழி இது பொறியும் வரியும் உள்ள 

தடக்கை வேகும் என்று அஞ்சி நிலத்தைத் கொடாமல் 

செல்லுகின்றன; சிறு கண் யானைகள். சோலைகள் 

வெயிலால் உலர்ந்திருக்கின்றன. மூங்கில்கள் மாத்தி 

ரம் தணியே ஓங்கி நிற்கின்றன. இத்தகைய கொடுமை 

யான - இடமாக “இருந்தாலும் எனக்கு இதுகாறும் 

இந்த வெம்மை தெரியவில்லையே! தண்ணென்று இருந் 

கதே! இது என்ன ஆச்சரியம்! இத்தனைக்கும் கார 

ணம் என்ன? என் மனத்துக்குள்ளே கோயில் கொண் 

ருக்கிறாளே, என். காதலி, அவளுடைய STO) Gir Gor 

அந்தத் தண்மையை உண்டாக்கியது. அவளுடைய 

இனிய மூ குணங்களை நினைக்க, நினைக்க பாலை நிலகதிலே 

போகிறேன் என்ற நினைவே இல்லாமற் போய்விட 

உது. அற்புதமான எழிலும் அதிசயமான பண்பு 

களும் உடையவள் என் காதலி, இத்தகையோள் 

ஙண்பே இந்த அரிய வழியில் தண்மையைச் செய்தன?!” 

இதை எண்ண எண்ண அவனுக்கு வியப்பு மீதூர் 

இன்ற து... உடனே, இத்தகையவளை விட்டுவர நேர்க் 

கதே! என்ற வருத்தமும் உண்டாகிறது. 

்-. பொறிவரித் தடக்கை வேதல் அஞ்சிச் 
சிறுகண் யானை நிலம்தொடல் செல்லா, 
வெயில்முளி சோலைய, வேய்உயர் சுரனே; 
அன்ன ஆரிடையானும், .. 
தண்மை செய்தஇத் தகையோள் பண்பே.
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@ புள்ளிகளையும் மடிப்புக் கோடுகளையும் உடைய: 

வளைந்த துதிக்கையானது வேவதற்குப் பயந்து சிறிய கண்ணை: 

யுடைய யானைகள் அந்தக் கையால் நிலத்தைத் தொட. 

மாட்டா; வெயிலால் உலர்ந்த சோலைகளை உடையன 

மூங்கில் உயர்ந்து நிற்கும் பாலை: நிலத்துப் பகுதிகள்; அத்: 

தகைய நடப்பதற்கு அரிய வழியிலும் குளிர்ச்சியைச் செய் 

தன, (தான் நினைத்து இன்புறும்) இத்தகைய தலைவியின்: 
குணங்கள்... 

பொறி-புள்ளி. வரி-கோடு. தட-வளைவு, தொடல்: 
செல்லா-தொடமாட்டா. முளி- உலர்ந்த. வேய்-மூங்கில். 
ச௬ரன்- பாலை நிலம், அன்ன-அத்தகைய,. ஆர் இடையா 

னும்-நடப்பத ற்கு அரிய வழியிலும். செய்த-செய்தன. தன் 

மனத்திலே நினைத்திருந்ததால் அவளை இத்தகையோள் என்று 

சுட்டிக் கூறினான். இப்படி உள்ள ௬ட்டை நெஞ்சறி சுட்டு. 
என்று சொல்வார்கள். பண்பு-குணங்கள், @ 

துறை: : பிரிந்த தலைமகன் இடைச்சுரத்தின்கண் தலை. 

_ மகள் குணம் நினைந்து இரங்கிச் சொல்லியது. 

. [இடைச்சுரத்தின்கண்-பாலை நிலத்தின் நடுவழியில்? 
இரங்கி-வருந்தி,] 

... இது ஐங்குறுநூற்றின். கான்காவது பகுதியாகிய 
பாலையில் 99-ஆவதாகிய இடைச்சுரப்பத்தில் ஏழாவது 
பாட்டு, பாலப் பழுதியைப் பாடியவர் ஓதலாந்தை. 

யார். | |
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அவன் பொருள் ஈட்டுவதற்காகச் செல்ல எண்: 

ணினான். நன் கருத்தைக் தோ மியின் வாயிலாகத் 
தலைவிக்குத். தெரிவித்தான், . தலைவிக்ருப்: பொருள்: 

அவசியமென்பது நன்றாகச் தெரியும். அடவர் பொரு 

ளீட்டும் கடமையை உடையவர் என்பதையும் 

அறிவாள். ஆயினும் குன் காதலணம் பரிந் திருப்ப 
தற்கு அவளால் முடியாதென்று தோற்றியது. ் 

அவள்பால் வஞ்சகம் இல்லை. அவளுடைய அன்பு . 
அவ்வளவு செறிந்தது; ஆழ்ந்தது. காதலன் பிரியப் 

போகிறான் என்று தெரிந்தது முதல் ௮வள் உடம்பிலே 
வாட்டம் உண்டாயிற்று. உணவு இறங்கவில்லை... 
ஒன்றைச் செய்யப்போனால் மற்றொன்றைச் செய். 
இருள். அடிக்கடி. பெருமூச்சு விடுகிறாள். அடக்கி 

அடக்கிப் பார்த்தாலும் கண்ணிலே நீர் ததும்புகிற.து 

இந்த நிலையைத் தலைவன் கவனித்தான். அவளைப் 
பிரிவது பாவம் என்றே தோற்றியது.. ஆயினும் 
பொருளின்றி இவ்வுலகமே இல்லையே! .இல்வாழ் 

வானுக்கு அறமும் இன்பமும் நிரம்ப. வேண்டுமாக னல் 

பொருள் நிறைய TOT “அவனுக்குப் 
பொருளை ஈட்டும் திறம் ஈ க இருக்கி து, வேற்று. 

காட்டுக்குச் செள்று ப பொருளான தேடவேண்டும். அது. 

வரையில் அவன் aT gol) அவனைப் பிரிந்து: வாழ்ந்... 

இறப்பது அரிது. 
தாமரை?
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பொருள் தேடாமல் இருந்தால் நாலு ,பேருக்கு. . 
நடுவீல் மதிப்புடைப மகனாக வாழமுடியாது, எம் 
படியோ சில நாட்கள் போய்விட்டு வர்தால் பின்பு. 

கிடைத்த பொருலாக் கொண்டு இன்பமாக வாழலாம். 
துலைவியினுடைய துயரத்தை மட்டும் நினைந்து, போகா 

மல் இருந்தால் வறுமையென்னும் புலி வாயைத். 
திறச்கத்தொடங்கும். அதன்முன் வேறு என்ன இறப்பு - 
இருந்தாலும் பயன் இல்லை. 

இவ்வாறு தலைவன் பலவற்றைச் ... இந்இத்தான்.. 
ஆனால் குலைவியைக் காணும்போதெல்லாம் அவள் 
தன் பிரிவை ஆற்றமாட்டாள் என்பதை அறிந்தான். 
இனிமேல்தான் அவன் பிரியப் போூருன். அதற். 
குள்ளே அவள் படும் த துயரம் ௦ பெரிதாக இருக்கிறது. — 

கடை சியில், பொருள் இன்றி வாழ இயலாதென்ற 
நினைவே அவனைப் பிடர் பிடித்து உந்தியது, புறப் 
பட்டுச் சென் அவிட்டான். ் 

போன இடத்தில் அவன் மனம் அ௮அமைஇ. பெற... 
வில்லை. தலைவியின் வருத்தகக்தைக் கற்பனை செய்து. 
பார்த்தான். தான் பிரிவதற்கு முன்பே அவள் கண். 

ணும் கண்ணீருமாக நின்றதைப் பார்த்தவன் அவன்... 

“இப்பொழுது எப்படியெல்லாம் ஏங்கித் ' தவிக்க. 
ருளோ! உடம்பு. எவ்வாறு. மெலிட்து. போயிற்றோ! . 
என்று. எண்ணி எண்ணி மனம். கலங்கினான். பொருள். 
தேடாமல் இரும்பிச் செல்வு கூடாது. மிகுஇயாகப்' 
உ பாருள் தேடின பிறகே திரும்பிச் செல்ல வேண்டும்.



  

உடைத்தெழு வெள்ளம் 85 

என்று அவன் எண்ணவில்லை, போதுமான அளவுக் 

குத் தேடவேண்டும் என்றுதான் எண்ணியிருந்தான். 
இப்போதோ . உடனடியாக வேண்டிய அளவுக்கு” 
ஈட்டினால் போதும் என்று நினைந்தான். விரைவாக 
ஈட்டி அதைக் கைக்கொண்டு திரும்பவேண்டும் என்ற 
அவல் உண்டாகிவிட்டது. ப 

அப்படியே "விரைவில் அவன் ஓரளவு பொரு 

ஈட்டினான். அதனை . எடுத்துக்கொண்டு தன் ஊர் 

வந்தடைந்தான். 

அவன் வந்ததைச் கண்ட தோழி வியப்பில் ஆழ்க. 

தாள். அவன் இன்னும் சில காலம் தங்கிப் பொருள் 

சேமித் துக்கொண்டு வரக்கூடும் என்று அவள் எண்ணி 

யிருந்காள். - அவனோ, போனேன், வந்தேன் என்று 

விரைவில் வர்துவிட்டான். அத ற்குக் - காரணம் 

எ்ன்ன?.. 

;இவள்கான் போவதற்கு முன்பே வருத்தமடை. 
யத் தொடங்கிவிட்டாளே! அப்போதே இவள் கண் 
ண்ல் நீரூற்றுத் தோன்றிவிட்டது. அதை இவர் 
பார்க்காமலா, இருந்திருப்பார்? அதன் umes Bas, 
சட்டுப் புட்டென் று தம் வேலையை முடித் க்கொண்டு 

வந்துவிட்டார்.” 7 

இப்படித் தோழி எண்ணினாள். 

ஊரில் உள்ளவர்கள் பேசிக் கொள்வதை அவள் 

கேட்டிருக்கறாள், பல மலைகளையும் காடுகளையும், .
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கடந்து நெடுந்தாரம் சென்று பொருள் தேடவேண்டும் 

என்று அவர்கள் சொல்வதுண்டு, அப்படித் தலைவ 

னும், உயர்ந்த சகெரங்களையுடைய பல மலைகளைக் 

கடந்து போயிருப்பான் என்று அவள் எண்ணியிருந் 

காள்: 

“எவ்வளவு தூரந்தான் இருக்கட்டுமே; கோடு 

(கொடுமுடி) உயர் பன்மலை கடக்தாராயினும், அங்சே 

அவரைத் தங்கும்படி. விடுமா, இவள் கண்? 

இந்த நினைவோடு பழைய காட்சி ஒன்று அவள் ப 
அகக்கண்மூன் எழுந்தது. 

“gor நீ அழுகிறாய்? அவர் விரைவிலே வந்து! 

விடுவார். அவர் உன் இன்பத்தைக் கருதித்தானே 
பிரிந்தார்? * என்று தோழி கூறினாள். 

.... தல்வி அதைக் கேட்டும் கேளாதவளைப்போல 
அழுது கொண்டிருந்தாள், | 

ஸர இப்படி அழுதால் பார்ப்பவர்கள் என்ன 

நினைப்பார்கள்? உன்னை இகழ்வது இருக்கட்டும். உன். 

தலைவரை இகழ்வார்களே! அதை நினைத்துப் பார்த் 
தாயா? அதற்காவது உன் அழுகையை அடக்கிக் 

கொள்ளக்கூடாதா 2” 

ட தலைவி தன் கண்ணீரைத் துடைத்துக். கொண் 

மாள், சிறிது நேரம் சும்மா இருந்தாள்; ஓரிடத்தில் 

உட்கார்து. ஏகோ யோசனையில் ஆழ்ந்தாள்; நீடு
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நினைந்தாள். உடனே மீண்டும் கண்ணிலிருந்து 
வெள்ளம் எழுந்து விட்ட து, 

1 இப்போதுதானே சொன்னேன்? அவர் உண் 
வருத்த மிருதியை நன்றாக உணர்வார்; ஆதலின் 

வந்துவிடுவார். உலகில் ஆடவர் சில காலம் பிரிந்து 

சென்று பொருளீட்டி வருவர், அந்தக் காலத்தில் மகளிர் 

பின் விளையும் அறத்தையும் இன்பத்தையும் நினைந்து 
அந்தப் பிரிவுத் துன்பத்தை அடக்கிக்கொண்டு இரும் 
பார்கள், அதுதானே: அறிவுடைமையாகும்? நீ பேறை 

போல இவ்வாறு சண்ணீர் விட்டுக் கொண்டிருக்கக் 

கூடாது” என்று மறுபடியும் தோழி சொன்னாள்? 

தலைவி தன் கண்ணீரைக்: .துடைத்துக்கொண்டாள். 

சிறிது நேரம் ஏதோ வேலையைக் - : கவனித்தாள்... - அப் 
“போது கூடகீ கண்ணை அடிக்கடி. அடைத்து துக் கொண் 
டாள். ப 

மறுபடியும் ads இளைப்பாற ஓரிடத்தில் - அமர்நீ 
தாள், இந்தனையில் மூழ்கினாள். எதையோ நினைந்து 
நெடுநேரம் இருந்தாள். அப்போது மீட்டும் திடீரென்று 
கண்ணிலிருந்து உடைப்பெடுத்துக் கொண்டதுபேரல 
நீர் பெருகியது. உடைத்து எழுந்த பெருவெள்ளமாகக். : 
கண்ணீர் பாய்ந்தது. ௮ந்த வெள்ள : மயமாகவே. 
கண்கள் YRAM tor . 

இந்தப் பல மய காட்சி தோழியின் அகச்கண்முன் 
நின்றது. “அப்போதே நினைத்தேன். அவா் இவள் 

வருத்தத்தைத் தெரிந்து கொண்டிருக்கிறார்; அங்கே
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பல நாள் தங்கமாட்டார் என்று நினைத்தேன், அது 
சரியா இவிட்டது. gor கோடு உயர் பன்மலை இறந் 
தனர் (கடந்தனர்) ஆயினும் அங்கே அவர் நீண்ட 
நாள் இருக்க முடியுமா? இவருடைய கண் துடைத் 
தொறும் துடைத்தொறும் கலங்கியது; அது உடைத்து 
எழு பெரு வெள்ளம் ஆகியது; ௮து அவரை அங்கே 
நீடும்படி. விடுமா? இந்தக் கண்ணையும் கண்ணீரை 

யும் அவர் நினைத்தால் போதுமே; மலை கடந்து கோடு 
கடந்து நாடு கடந்து இவள் கண் இழுத்து வந்து 
விடுமே! அது. அங்கே அவரை நீடவிடுமோ?” என்று 

தானே சொல்லிக் கொள் ருள், 

கோடுயர் பன்மலை இறந்தனர் ஆயினும், 
"நீட விடுமோ மற்றே, நீடுகினைந்து 
துடைத்தொறும் துடைத்தொறும் கலங்கி 
உடைத்துஎழு வெள்ளம் ஆகிய கண்€ணே. 

இ. (தலைவர்) சிகரங்கள். உயர்ந்திருக்கின்ற பல மலை 

களக் கடந்து சென்றாரானாலும், நெடுநேரம் நினைந்து(வருந்தி 
அழுது) துடைக்குந்தோறுக் துடைக்குந்தோறும் (அடங் 
காமல்), கலக்கத்தை . அடைந்து, கரையை உடைத்துப் 

பொங்கி வருகின்ற பெரிய வெள்ள மயமாக ஆகிய (இவள்) 
கண்கள் (தலைவரைப் போன இடத்தில்). தீண்ட. நாட்கள் 
தங்கும்படி விடுமா? 

கோடு-கொடுமுடி. இறந்தனர்-கடந்து சென்றனர். 
நீட-நீட்டிக்க; நெடுநாள் தங்க. மற்று, ஏ: அசை நிலைகள், 
நீடு-நெடு நேரம். உடைத்து- கரையை உடைத்து. நீரினால் 
மறைந்து கண்ணே வெதரியாமையால் வெள்ளமாகிய கண் 
என்றாள். ஏ:..அசை நிலை, கண்:நீடவிடுமோ? @
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துறை: தலைமகள் ஆற்றாமை கண்டு பிரிந்த தலைமகள் 

வந்தனனாக, தோழி சொல்லியது, 

[ஆற்றாமை கண்டு-தன் பிரிவைப் பொறுக்காததை 

உணர்ந்து. வந்தனனாக-வர,] 

இது பாலைப் பகுதியில் 86-ஆவதாய வரவுரைத்த 
த்தில் எட்டாவது பாட்டு... 

இதை இயற்றியவர் ஓலாந்தையாஈ



ந ® , 

இன்ப வாழ்வு 

மாலை கேரம். வெள்ளிய நிலாவின் , எூரிலொளி 
எங்கும் பரவியது. (PIGS aor அற்து வீட்டின் (phos 
இல் | வீட்டுக்கு ௪ உடை ய தலைவன் ஆமர்ந்இருந்தான். 

வீட்டில் எல்லாம் Agi Quays. HoT: OM. ரும் 
பண்டங்களும் குறைவின் ரி நிறைந்தன. மனத்திலும் 
நிறைவு இருக்க... ஓத்த அன்புள்ள. : நலைவியோடு 
அவன் வாழ்ந்தான். இருவருக்கும் உள்ளும் உயிரும் 
ஓன் அதான். அவர்களுடைய காதல் BAGS By 
அதக் கணிமின் வித்தே போல ஓர் ஆண் குழந்தை 
LP DEH Si. ப 

பொருள் நிரம்பிய வா ழ்வில் அப் பொருளைக் 
கொண்டு, காதலனும் காதலியும் ஒன்றுபட்டு அறச் 
செயல்களைச்... செய்தார்கள். தமக்கு வரும் மன 
நிறைவை. எண்ணியே அவற்றைச் செய்தார்கள். 
விருந்தினர்களை. ககைமுகங் காட்டி வரவேற்று, 
இன்னுரை பே, அறுசுவை யுண்டி. அளித்துப் 
போற்றினார்கள். செல் விருந்தை ஓம்பி வருவிருந்தைப் 
பார்த்து நின்றார் ர்கள். செல்வத்துக்கு அழகு இது. 
ஜான் என்று சான்றோர். பாராட்டும் வண்ணம் உற 
விளர்களைன். தாங்கினார்கள். 

ஸா "தலின்பத்தைத் தேவர்களைக் காட்டிலும் 
சிறப்காக நுகர்ந்தார்கள். கலையின்பத்திலும் ஈடுபட்
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டார்கள்: அவர்கறாடைய வாழ்க்கையில் இசையும் 
ஓவியமும் இணையில்லாத இன்பத்தைஹ் தந்தன 
பிறருக்குக் கொடுப்பதில் கற்பகம் போலத் தலைவன் 
வாழ்ந்தான். கற்றவர்க்கு. ஈநற்றுணையாக இருந்தான்.. 

தண்டமிழ்ப் புலவர்கள் ௮வனை நாடி. வந்தனர். 
அவன் செய்யும் உபசாரங்களைமப் பெற்று ம௫ழ்ந்தனர். 

அவன் புகழை இனிய தமிழ்ப் பாவிலே அமைத்தனர். 
அப்படியே பாணரும் கூத்தரும் அவனுடைய பாராட் 
டையும் பரிசையும் பெற்றார்கள்.  வரிளையறிந்து: 
பரிசில் நல்கும் திறம் படைத்தவனாகக் தலைவன் 
விளங்கினான், | - 

மனத்துக்கு இசைந்த மனைவியும் அழகு மிரம்பிய 
புதல்வனும் பொருள் வளமும், இணைந்த அவனுக்குக். 

குறை ஏது£ நல்லவர்கள் வாழும் ஊர். அது, அவ 

னுடைய வாழ்வுக்கு இணையான இன்ப வாழ்வை வேறு 
யாரிடம் காணமூடியும்? 

கன் வீட்டு முற்றத்தில் அவன் அமர்ந்திருந்தான். 
அவன் உயர்ந்த குணங்கள் நிரம்பியவன்; நெடுந். 

நகையை உடையவன்; அந்த நெடுந்தகை நிலா முற்: 
த்தில் மனரிறைவோடு இனிது இருந்தனன். தனியே 
இருந்தால் அத்தனை இனிமை இருக்குமா? அருூல்: 
அவனுடைய காதல் மனைவி இருந்தாள். ப்பட் 

அவள் கற்பிலே. தலைசிறற்,து நின்றாள். ஊரினர்: 
யாவரும் அவளைப் புகழ்ந்தார்கள். . அவளுடைய HO 
வையும், விருந்தினரைப் பேணும் இறமையையும், இல்:
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லறம் நடத்தும் ஆற்றலையும், எப்போதும். புன்னகை : 
பூம்த முகத்தோடு தோன்றும் எழிலையும், இன்னுரை 
யையும், நாயகன் மனம் கோணாமல் நடக்றாம் சிறப் 
பையும், அவனையே : தெய்வமாக மதில்று ஒழுகும் 
பெருமையையும், பெருந்தன்மையையும் தனித்தனியே 
மக்கள் எடுத்துப் பாராட்டிலுர்கள். பொருளிலே 
குறைவு இருந்தால்கூட அது புறம் ர் தாருக்குப் பலனா 

_ காதபடி. மறைத்து, செய் ப்ய வேண்டியவற்றை நன்றாகச் 

செய்யும் இறமை : அவளிடம் இருந்தது. அப்படி 
இருக்க, பொருள் நிரம்பிய இல்லதீதில் அவள் நடத் 
தும் இல்லறம் உலகத்துக்கே உதாரணமாக அமைவது 
வியப்பா? இல்லற வாழ்க்கையில் தன் நலைவனுக்கு 

எத்ரகைய கவலையும் சாராமல் எல்லாவற்றையும் 
தானே கவனித்துக்கொண்டு, பின் வருவதை முன் 

அறிந்து, அதற்கு ஏற்ற பாதுகாப்பைச் செய்து 
கொள்ளும் அறிவு படைத்தவள் அவள். எதேனும் 

. இறு வருத்தம் தன் கணவனுக்கு வரினும் அதைத் தன் 
இனிய உரையாலும் உபசாரத்தாலும் போக்கிவிடும் 

அதுரப்பாடு அவளிடம் இருந்துது, 

அவளும் அங்கே. அமர்ந்திருக்கிறாள். அவள் 
அழகே வடிவாக - அமைந்தவள், திருமகளின் அருள் 
திரம்பிய ௮ந்த இல்ல இல் அணிவகைகளுக்குக் குறை 
வில்லை, அவள் ௨ உடம்பிலே பொன் இல மகள் சுடர் 
விடுகின்றன.  அவரடைய நெற் D றியில் தான் என்ன 

ஓளி! வாள் நுதலுடைய. அந்த அரிவையைப் பார்த். 

தால், “திருமகள்தான் இப்படி. வந்திருக்கறாளோ?” 

என்று தோன்றும். .
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அவள் தலை கிறையப் பூச் சூடியிருக்கிறாள். கற் 

புக்கு அடையாளமாக முல்லைப் பூவைச் சொல்வார் 

கள். நிறத்தால் கண்ணை ஏமாற்றும் மலர்கலைப் 

போல் இல்லாமல், மணத்தால் சி றப்படைந்த பூ அது. 

'பெரிய இதழ்களை விரித்துத் தன் மணத்தை விளம்ப 

ரம் செய்யும் இயல்பு அந்த முல்லைக்கு இல்லை, அடங் 

கிய பெண்ணைப்போல அளவிலே அடங்கி இருந்தது: 

அனால் அவளுடைய புகழைப்போல அது மணம் 

வீ௫ுயது.  இல்லக்கிழத்தி எத்தனைதான் அடங்கியிருக் 

தாலும் அவள் இருப்பதனால் அந்த வீடு விளக்கம் 

பெறும்; . அவள் புகழ் அவளை உணரும்படி செய்து 

விடும். முல்லை மலரும் தான் 'இருக்குமிட த் 5 HEG 

அறகு தருகிறது; சுற்றிலும் மணத்தைப் பரப்புகிறது. 

.... தன் கன்னங் கரிய கூற்தலில் வெள்ளை வெளோ 

'ரென்ற முல்லை மலரை அவள் மலைந்திருந்தாள். அவர் 

கள் வாழும் இடம் காட்டைச் சார்ந்த முல்லை நிலத்து 
ஊர். அங்கே முல்லைக்கொடி மிகுதியாக உண்டு, 
மூல்லை,. மாலை நேரத்தில் மலரும். அப்போதுதான் 

மலர்ந்த முல்லை மலரைத் தொடுத்து அவள் தன் கூர்க 
லில் மூடித்திருக்கிறாள். சுடர் இழையை உடைய 
.வாணுதல் அரிவையாகிய தன் காதலி முல்லை மலைந்து 

(கொண்டு அருகில் இருக்க, அந்த ஆணழகன், அறப் 
பெருஞ்செல்வன், காரணி கற்பகம், கற்றவர் நற்றுணை, - 
பாணர் ஓக்கல், அருங்கலை விநோதன், . நெடுந்தகை 

இனிது அமர்ந்திருக்கிறான். 

அவனுடைய வாழ்வுக்கு மங்கலமாக அவள் இருக் 

தாள். அதற்கு நன்கலமாக ஒரு புதல்வன் இருந்தான்.
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அந்தக் குழந்தையைச் தன் மடியில் வைக். துக்கொண்டு 
அவன் செம்மாந்து  வீற்றிருக்கிறான். அவன் காதலி 
முடித்திருந்த முல்லையின் மணம் கம்மென்று வீசுகிறது... 

காதலனும் காதலியும் அன்பு செய்து வாழும் நிலை 
யில் இரண்டு வகை உண்டு, மணம் செய்துகொள்ளு 

வதற்காமுன் களவுக் காதல் செய்வது ஓன்று; மணம் 
செய்துகொண்டு கணவன். மனைவியாக வாழ்வது மநு 

pero. முன்னதாகிய களவொழுக்கத்தில் இரு 
வருக்கும் இன்பம் ஒன்றே காட்டமாக இருக்கும்; பிறர் 
அறியாதபடி .ஓன்றுபடும் அவர்கள் இன்பத்திற்கு 
வரையறையே இல்லை... | | 

மணம் ஆனபிறகு அவர்கள் இன்பம்  நுகர்ந்தா . 

௮ம் அதனோடு. அறமும் செய்யத் தலைப்படுவார்கள்... 
அதற்கு மூன். அவர்கள் வெறுங். காதலர்கள். 
இப்போதோ. கணவன் மனைவியர்; ஆதலின் இல் 
லறம் நடத்தும் உடமையை உடையவர்கள். இல்லறம் 
என்பது கணவனும் மனைவியும் ஓன்றுபட்டு இன்பம் 
புணர்வது மாத்திரம் அன்று; விருந்தினரை ஓம்பி, . 
இரப்போருக்கு ஈந்து, உறவினரைப் பாதுகாத்து வாழ 
வண்டும். இந்த நிலையில் வரவர அறச்செயல்கள் 

பரிகுதியாகும். ' அ ற்குரிய பொருளை ஈட்டுவான் தலை 

- வன். அறச்செயல் மிக மிக, . இன்பம் குறையும், 
ஆனால்...அன்பு - குறையாத, காதலனும் காதலியும் 
இடைவிடாது . ஒன்றுபட்டு வாழ்ந்தாலும் அவர்க 

ஞடைய இன்பத்திலே பழைய அகற்றம் இராது, . 
இயற்கையின் கியதியினால் உடல் தளரச் தளர இன் 

- பத்தில் வெறுப்புக்கூட நிழலிடும், a
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அப்போது அவர்களுடைய வாழ்க்கைக்குப் புதிய 

இன்பம் ஊட்ட மக்கள் பிறக்கிறார்கள். இறைவன் 

அமைத்திருக்கும் நியதியின் உயர்வை என்னவென்று 

சொல்வது! தான் ஒருவனாக இருந்தவன் மனைவியை 

அடையும்போது அவனது கினைவும் அன்பும் அவரைப் 

பற்றிச் சென்று படர்கின்றன. அப்பால் குழந்தை 

கள் பிறந்தால் அந்த அன்பு பின்னும் விரிகிறது. தாய் 

தந்தையருடைய தளர்ச்சியைப் போக்க மக்கள் 'பிறக் 

கிறுர்கள். அதுமட்டும் அன்று; “காம் இன்பம் நன்கு 

_நுகர்ந்கோம். உடல் களர்ந்தோம். இனி வாழ்வில் 

என்ன இருக்கிறது?” என்ற எண்ணம் வரரமல், மக 

களப் பேணும் இன்பமும்; அவர் அறிவுடைய 

ராதலைக் கா ணும் இன்பமும், அவர் நல்வாழ்வு பெறு 

வதைப் பார்க்கும் இன்பமும் இல்வாழ்க்கையில் அமை 

இன்றன: ஆகவே, புதல்வன் இல்வாழ்க்கையின் 

களர்ச்சியனால் தோன்ற இருக்கும் வெறுப்பைப் 

போக்குபவனாக இருக்கிறான். | 

இங்கே, முல்லை மலைந்து அமர்ந்திருக்கும் அரிவை 

'யோடு இனிது வீற் ் திருக்கும் நெடுந்தகைக்கு வாய்த்த 

புதல்வனும் அத்தகையவன்தான். அவர்களுக்கு இல் 

வாழ்க்கையில் துனி ( வெறுப்பு) வராமல் தீர்க்கும் ஆ.ற் 

| லுடையவனாக இருக்கிறான். அவன் தனியாக ஐன் 

. றும் செய்யவேண்டியதே இல்லை. பிறந்து மொழி 
,பயில்வதே போதும்; அவர்களுக்கு இல்வாழ்க்கையில் — 

வெறுப்புத் தலைகாட்ட இடம் இல்லை. 

கன் மனைவியும் மகனும் உடன் இருக்க, நிலா. 

(வொளி படர்ந்த அந்த முற்றத்திலே தலைவன் வீல்
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மிருந்தபோது சில பாணர் வருகின்றனர். இசைப்: 
பெரும் புலவர்களாகிய அவர்கள் கையில் அழூய; 
யாழ்கள் இருக்கின்றன. அ௮ந்த அமைதியான நேரத் 
தில் இசையை நுகர்வதைக் காட்டிலும் சிறந்த இன் 
பம் வேறு இல்லை. அவர்கள் இந்த நெடுந்தகையின் 
குறப்பை அறிர்து யாழை மீட்டிப் பாடத் தொடங்கு, 

காலத்துக்கும் இடத்துக்கும் ஏற்றபடு. இசை 
பாடவேண்டும். அப்போதுதான் அது. சிறப்பாக: 
இருக்கும். இப்போது இந்தச் ரூழ்கிலைக்கு ஏற்றது: 

மால்லைப்பண். அதை இனிமையாகப் பாடுகன் றனர் 

முல்லை நிலத்தில். அதற்குரிய மாலை நேரத்தில் 
முல்லை மணம் பரவ, முல்லையின் இசை மெல்லப் பரவு 
DOS. அ௮ந்தயாழின் இசையோடு பாணரின் பாட் 
டும் ஒன்றுகிறது, நிலாமுற்றத்தில் தன் காதலியும். 
புதல்வனும். உடனிருப்ப முல்லைப் - பண்ணிசையைக். 
கேட்டு. விற்றிருக்கும் அந்த நெடுந்தகையின் உள்ள 
நிறைவுக்கு. உவமை .. எங்கே ... கிடைக்கும்? இந்திர 
போகம் என்று சொல்லலாமா? அமைதி நிரம்பிய 
வாழ்வு இந்திரனுக்கு ஏ.த... 2 

தலைவியை வளர்த்த செவிலித்தாய் அவ்வீட்டிற்கு. 
வந்திருந்தாள். அவளைப் பெற்ற நற்றாய் தன். தோழி 
யாகிய செவிலித்தாயை, “அவர்கள் எப்படி வாழ்வு: 
நடத் துஒறார்கள் என்று பார்த் துவிட்டு வா” என்று
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சொல்லி அனுப்பியிருந்தாள். செவிலி வற்து இரண்டு. 

நாட்களாயின. அவள் வீட்டிற்குள் இருந்தாள். 
பாணருடைய இசை அவள் காதில் விழுந்த, அவள் 

மெல்ல எஃ்டி.ப் பார்த்தாள். தன் மகளும் அவள் 
காதலனும் அவர் ர்கனுடைய செல்வ மகனும் ஒருங் 9௪. 
இருக்கும் காட்சியைக் கண்டாள். அவள் கண்ணே. 

பட்டுவீடும் போலிருந்தது, slang துதித்து, 

இப்படியே இவர்கள் வாழ்க!” என்று வாழ்த்தினாள் . 

சில நாட்களுக்குப்பின் ௮வள் தன் ஊரை அடைந் 
தாள். தலைவியைப் பெற்ற தாய்க்குத் தான் கண்ட 

சாட்சியை மிக்க ம௫ழ்ச்சியோடு. சொன்னாள். ABs 

காட்சியை உள்ளபடி. சொன்னால் போதாதார் அவர் 
கள் அன்பு கலந்த இன்ப வாழ்வு வாழ்கிறார்கள் ஏன்று 
கனியாக எடுத்துச் சொல்ல வேண்டுமா? 

பாணர் முல்லை பாடச் சுடர் இழை 
வாள்நுதல் அரிவை முல்லை மலைய, 
இனிது இருந் தனனே நெடுந்தகை, 
துனிதீர் கொள்கைத்தன் புதல்வனொடு பொலிந்தே. 

ஒ பாணர் முல்லைப் பண்ணைப் பாட, ஒளி வீசுகின்ற 
அணிகலன்களையும் ஒளியையுடைய தெற்றியையுமுடைய 

் தலைவி முல்லை மலரைச் சூடி வீற்றிருக்க, வெறுப்பு வாராமல் 
தீர்க்கின்ற இயல்பையுடைய புதல்வனோடு சேர்ந்து விளங்கி, - 
இனிமையாக இருந்தான், உயர்ந்த குணங்களையுடைய 
தலைவன். ட 

பாணர்-பாட்டுப் பாடும் இசைப் புலவர்; இவர்கள் ஒரு 
சாதியார். முல்லை பாட-முல்லைப் பண்ணில் அமைந்த.



  
் 98 தாமரைப் பொய்கை 

பாட்டைப் பாட, ௬டர்-ஜளி வீசும், இழை-ஆபரணம் 

வாள்-ஓளி. முல்லை மலைய-முல்லை மலரை அணிய. இனிது- 

இனிமையாக, நெடுந்தகை-உயர்நீத குணங்களை உடைய 

ait; அன்மொழித்தொகை. துனி-வெறுப்பு,. கொள்கை- 

ஆற்றல், இயல்பு. பொலிந்து-விளங்கி. ஒ 

துறை: கடிமனைச் சென்றுவந்த செவிலி உவந்த உள் 
ளத்தளாய் நற்ருய்க்குச் சொல்லியது. 

ஏ கடிமனை-தலைவனும் தலைவியும் மணம் செய்துகொண்டு 
"வாழும் வீடு; கடி-கல்யாணம்.] | 

இது ஐங்குறு நூற்றில் ஐந்தாம் பகுதியாகிய 

முல்லையில். உள்ளது, 41- அவதா இய செவிலி கூறி லப் 
பத்தில் எட்டாவது பாட்டு, 

இதைப் பாடியவர் பேயனார்.


